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Splosna navodila
Nacin uporabe dokumentacije

1 Splosna navodila

1.1 Nacin uporabe dokumentacije

Ta dokumentacija je sestavni del izdelka. Dokumentacija vklju€uje pomembne podat-
ke za vse osebe, ki izvajajo montaZzna, namestitvena, zagonska in servisna dela na iz-
delku.

Zagotovite, da je dokumentacija Citljiva in dostopna. Zagotovite, da so vse osebe, ki so
odgovorne za delovanje sistema, ter osebe, ki samostojno delajo na sistemu, v celoti
prebrale dokumentacijo in jo razumejo. V primeru nejasnosti ali v primeru potrebe po
dodatnih informacijah se posvetujte s predstavniki podjetia SEW-EURODRIVE.

1.2 Struktura opozoril

1.21 Pomen opozorilnih besed

V nasledniji razpredelnici je prikazan razpon in pomen opozorilnih besed za varnostna
navodila.

Opozorilna beseda Pomen Posledice ob neupostevanju
A NEVARNOST Neposredna nevarnost Smrt ali tezje poSkodbe
A OPOZORILO Potencialna nevarna situacija Smrt ali tezje poSkodbe
A PREVIDNOST Potencialna nevarna situacija Lazje poSkodbe
POZOR Mozne poskodbe opreme Poskodba na pogonskem sistemu ali
njegovi okolici
NAVODILO Koristno navodilo ali namig: Za lazjo
uporabo pogonskega sistema.

1.2.2 Struktura opozoril po odsekih

Opozorila po odsekih ne veljajo samo za poseben postopek, temvec za ve¢ postopkov
v okviru posamezne teme. Uporabljeni simboli za nevarnost lahko opozarjajo na
splosno ali specifi€éno nevarnost.

Tukaj je prikazan primer formalne strukture opozoril po odsekih:

OPOZORILNA BESEDA!

Vrsta in izvor nevarnosti.
Mozna posledica (mozne posledice) ob neupostevaniju.
» Ukrep(i) za preprecevanje nevarnosti.

6 Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Splosna navodila 1

Struktura opozoril

Pomen simbolov za nevarnost

Pomen simbolov za nevarnost v varnostnih opozorilih:

Simbol za nevar- Pomen
nost

Nevarni deli, sploSno

Opozorilo za nevarno elektri€cno napetost

Opozorilo za vro¢e povrsine

Opozorilo za nevarnost pri§€ipnjenja

Opozorilo za viseCe breme

Opozorilo za samodejni zagon

>R E>>

1.2.3 Struktura vklju¢enih opozoril

Vklju€ena opozorila so integrirana neposredno v navodila tik pred opisom nevarnega
postopka.

Tukaj je prikazan primer formalne strukture vklju&enih opozoril:
« A OPOZORILNA BESEDA! Vrsta in izvor nevarnosti.
Mozna posledica (mozne posledice) ob neupostevaniju.
— Ukrep(i) za preprecevanje nevarnosti.

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC [



1 Splosna navodila

Garancijske zahteve

1.3 Garancijske zahteve

Upostevanje navodil in informacij iz dokumentacije je pogoj za nemoteno delovanje in
za izpolnjevanje morebitnih garancijskih zahtev. Zato priporo€amo, da pred zacetkom
uporabe izdelka preberete dokumentacijo!

1.4 Izklju€itev odgovornosti

Upostevanje navodil iz dokumentacije je osnovni pogoj za varno delovanje ter za do-
sego podanih lastnosti izdelka in delovnih znacilnosti. Podjetje SEW-EURODRIVE ne
prevzema odgovornosti za morebitne poSkodbe oseb, opreme ali Skode na premoze-
nju, do katerih pride zaradi neupoStevanja navodil za uporabo. Odgovornost za stvar-
ne napake je v teh primerih izklju€ena.

1.5 Ostali veljavni dokumenti

Upostevaijte tudi naslednje dokumente:
» Navodila za uporabo "Trifazni motorji DR.71 — 315"
* in priro¢nik vmesnika fieldbus
— npr. "MOVIFIT® funkcijski nivo "Classic" .."
— npr. "MOVIFIT® funkcijski nivo "Technology" .."
» in priro¢nik za funkcionalno varnost
— npr. "MOVIFIT®-MC/-FC - funkcionalna varnost"

— npr. "MOVIFIT®-MC/-FC - funkcionalna varnost z opcijo Safety S12"
(samo za MOVIFIT® z opcijo Safety S12)

Te dokumente lahko prenesete s spletne strani (http://www.sew-eurodrive.com, ru-
brika "Documentation”) in jih narogite.

1.6 Imena izdelkov in blagovne znamke

Imena izdelkov in zas€itne znamke, omenjene v tej dokumentaciji, so blagovne znam-
ke oz. zascitene blagovne znamke imetnika naslova.

1.7 Opomba glede avtorskih pravic

© 2015 SEW-EURODRIVE. Vse pravice pridrzane.

Vsako nepooblaseno kopiranje, predelava, razmnozevanje ali druga¢na uporaba ce-
lote ali delov dokumenta je prepovedano.

8 | Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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2.1

2.2

23

Varnostna navodila
Uvodne opombe

Varnostna navodila

Naslednja osnovna varnostna navodila so namenjena preprecevanju poskodb oseb in
opreme. Upravljavec mora zagotoviti upostevanje in ravnanje v skladu z varnostnimi
navodili. Zagotovite, da so vse osebe, ki so odgovorne za delovanje sistema, ter ose-
be, ki samostojno delajo na sistemu, v celoti prebrale navodila za uporabo in jih raz-
umejo. V primeru nejasnosti ali v primeru potrebe po dodatnih informacijah se posve-
tujte s predstavniki podjetjia SEW-EURODRIVE.

Uvodne opombe

Naslednja varnostna opozorila se nanasajo predvsem na uporabo naprav MOVIFIT®.
Pri uporabi naslednjih komponent SEW upoStevajte tudi varnostna navodila za posa-
mezne komponente v pripadajoc¢i dokumentaciji.

Upostevajte tudi dodatna varnostna navodila v posameznih poglavjih te dokumentaci-
je.

Splosni podatki

Nikoli ne vgradite in vklopite poSkodovanih izdelkov. V primeru poSkodb med prevo-
zom takoj vlozite reklamacijo prevozniSkemu podijetju.

Med delovanjem so lahko posamezni deli enote MOVIFIT® (v odvisnosti od stopnje za-
§Cite) pod napetostjo, nekateri deli so nezasciteni, povrsine so lahko vroce.

Odstranitev potrebnih pokrovov, nepravilna uporaba, napa¢na namestitev ali nepravil-
no upravljanje lahko pripelje do tezjih poSkodb oseb in opreme. Za dodatne informaci-
je glejte dokumentacijo.

Ciljna skupina

Vsa dela v zvezi z namestitvijo, zagonom, odpravljanjem napak in vzdrZzevanjem lahko
izvaja samo strokovno usposobljen elektricar (ob uposStevanju standardov IEC
60364 oz. CENELEC HD 384 ali DIN VDE 0100 in IEC 60664 ali DIN VDE 0110 ter
drzavnih predpisov iz varstva pri delu).

Strokovno usposobljeni elektriarji v smislu osnovnih varnostnih navodil so osebe, ki
morajo dobro poznati namestitev, montazo, postopek zagona in delovanje izdelka ter
so strokovno usposobljene za opravljanje teh dejavnosti.

Vsa dela na preostalih podrogjih, kot so transport, skladi§€enje, obratovanje in odstra-
njevanje izdelkov, morajo izvajati ustrezno poucene osebe.

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Varnostna navodila

Namenska uporaba

24 Namenska uporaba

MOVIFIT® je komponenta, ki je namenjena vgradniji v elektriéne sisteme ali stroje.

Enote MOVIFIT® ni dovoljeno zagnati (vklju¢iti za namensko delovanje) v primeru
vgradnje v stroje, dokler ne ugotovite, da stroj ustreza predpisom direktive o strojih
2006/42/ES.

Zagon (to je vkljucitev za namensko delovanje) je dovoljen samo v primeru skladnosti
z EMC direktivo 2004/108/ES.

Enota MOVIFIT® je izdelana v skladu s predpisi nizkonapetostne direktive
2006/95/ES. Za enote MOVIFIT® se uporabljajo standardi, ki so omenjeni v deklaraciji
o skladnosti.

Obvezno upostevajte na imenski tablici in v dokumentih zapisane tehni¢ne podatke in
zahteve glede prikljuéene napetosti.

241 Varnostne funkcije

Enota MOVIFIT® ne sme opravljati nobenih varnostnih funkcij. Izjema so funkcije, ki so
opisane in izrecno dovoljene.

V primeru uporabe v varnostne namene zagotovite, da se upostevajo podatki iz na-
slednjih dokumentov.

« Za MOVIFIT® z STO (s PROFIsafe opcijo ali brez opcije S11):
priroénik "MOVIFIT®-MC/-FC — funkcionalna varnost"
« Za MOVIFIT® z opcijo Safety S12:
priroénik "MOVIFIT®-MC/-FC — funkcionalna varnost z opcijo Safety S12"

Za varnostne namene se lahko uporabljajo samo sestavni deli, ki jih dobavlja podjetje
SEW-EURODRIVE izklju€no s to izvedbo! Varnostne komponente so oznacene z lo-
gom FS za funkcionalno varnost.

242 Uporaba za dvigala

Uporaba enot MOVIFIT®-FC za dvigala je dovoljena samo, ¢e je bil izveden poseben
postopek zagona za dvigala.

Enote MOVIFIT®-FC ne uporabljajte za varnostne funkcije v primeru uporabe pri dvi-
galih. Za zaSc¢ito predmetov in oseb pred mozZnimi poSkodbami uporabite kontrolni
opozorilni sistem ali mehanske zascitne pripomocke.

25 Transport, skladiSéenje

1 O Navodila za uporabo —

Upostevajte opozorila za transport, skladiS€enje in pravilno uporabo. Upostevajte kli-
matske pogoje v skladu s poglavjem "Tehniéni podatki".

MOVIFIT®-FC
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Varnostna navodila 2

Namestitev

2.6 Namestitev
Namestitev in hlajenje naprav mora biti izvedeno v skladu z ustreznimi predpisi, zapi-
sanimi v priloZzeni dokumentaciji.
Enoto MOVIFIT® zas¢itite pred nedovoljeno obremenitvijo.
Prepovedani so naslednji nacini uporabe (v kolikor niso izrecno dovoljeni):
» Uporaba v potencialno eksplozijsko nevarnih okoljih.
» Uporaba v okoljih s Skodljivimi olji, kislinami, plini, hlapi, prahom, sevanjem itd.

* Uporaba v premi¢nih aplikacijah, kjer prihaja do mo¢nih mehanskih nihanj in udar-
cev; glejte poglavje "Tehni¢ni podatki".

2.7 Elektricna prikljucitev

Pri opravilih na enoti MOVIFIT® pod napetostjo upostevaijte veljavne drzavne predpise
iz varstva pri delu (kot je npr. BGV A3 - za Nem(cijo).

Elektricno napeljavo izvedite v skladu z veljavnimi predpisi (npr. prerez kablov, dimen-
zioniranje varovalk, povezava zasCithega vodnika). UpoStevajte ustrezna navodila
v dokumentaciji.

Nasveti za pravilno napeljavo za zmanjSanje EMC motenj (npr. zas¢itni oklop, ozemlji-
tev, razporeditev filtrov in polaganje kablov) so opisani v poglavju "Navodila za nape-
ljavo". Proizvajalec sistema ali stroja je odgovoren za vzdrZzevanje mejnih vrednosti
glede na EMC zakonodajo.

Preventivni ukrepi in zas&itne naprave morajo biti v skladu z veljavnimi predpisi (npr.
s standardom EN 60204-1 ali EN 61800-5-1).

2.8 Varna galvanska lo€itev

Enota MOVIFIT® izpolnjuje vse zahteve glede varne galvanske locitve napajalnih in
elektronskih priklju€kov po standardu EN 61800-5-1. Za zagotovitev varne loCitve mo-
rajo zahtevam za varno galvansko loCitev ustrezati tudi vsa prikljuéena vezja.

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC | ] 7]



Varnostna navodila

Delovanje

29 Delovanje

Sistemi, v katere je vgrajena enota MOVIFIT®, morajo biti opremljeni z dodatnimi kon-
trolnimi in zas¢itnimi napravami v skladu s trenutno veljavnimi varnostnimi predpisi
(npr. z zakonom, ki usklajuje tehniéno opremo; s predpisi iz varstva pri delu itd.). Pri
aplikacijah s poviSano stopnjo potencialne nevarnosti so morda potrebni dodatni za-
&¢itni ukrepi. Spremembe enote MOVIFIT® z uporabo programske opreme so dovolje-
ne.

Takoj po odklopu enote MOVIFIT® od napajalne napetosti se ne dotikajte delov pod
napetostjo in napajalnih priklju¢kov zaradi mozZne visoke napetosti na napolnjenih kon-
denzatorjih. Po izklopu napajalne napetosti po€akajte najmanj 1 minuto.

V &asu prikljugitve enote MOVIFIT® na napajalno napetost mora biti enota ABOX zapr-
ta, to pomeni, da morata biti enota MOVIFIT®-EBOX ter vti¢ hibridnega kabla priklju¢e-
na in pritriena.

Elektronike EBOX na enoti MOVIFIT® ter vticnega spojnika za napajanje med delova-
njem ni dovoljeno odstranjevati! V primeru odstranjevanja lahko pride do nastanka ne-
varnega elektri¢nega obloka, ki lahko uni€i napravo (nevarnost pozara, uni¢enje kon-
taktov)!

Pomembno opozorilo: MOVIFIT® stikalo za vzdrzevanje odklopi iz omrezja samo vgra-
jen frekvencéni pretvornik. Sponke enote MOVIFIT® so po odklopu stikala za vzdrzeva-
nje Se vedno povezane z omrezno napetostjo.

Stanje, ko svetleCe diode (LED) in drugi prikazovalni elementi ne svetijo ve¢, ne po-
meni, da je naprava lo¢ena od omrezne napetosti in da ni ve¢ pod napetostjo.

Mehanske blokade ali notranje varnostne funkcije naprave lahko zaustavijo delovanje
motorja. Odprava vzroka tezave ali reset lahko povzro¢i samodejni zagon pogona. Ce
samodejni zagon motorja iz varnostnih razlogov za gnano napravo ni dovoljen, pred
zaCetkom odpravljanja napake najprej izklopite napravo iz omrezja.

Pozor - nevarnost opeklin: temperatura na povr$ini enote MOVIFIT® in zunanjih opcij,
npr. na hladilnem telesu zavornega upora, lahko med delovanjem preseze 60 °C!

12 Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC
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Sestavni deli enote 3
MOVIFIT®-FC

3 Sestavni deli enote
3.1 MOVIFIT®-FC

MOVIFIT®-FC je decentraliziran krmilnik pogona z vgrajenim frekvenénim pretvorni-
kom za krmiljenje motornih gonil.

Na nasledniji sliki je prikazana enota MOVIFIT®-FC velikosti 1 standardne izvedbe:

Omep

4285969931

[11 EBOX (aktivna elektronska enota)
[2] ABOX (pasivna priklju¢na enota)

3.1.1 Lastnosti enot MOVIFIT®-FC
» Frekvencni pretvornik, ki se lahko nastavi z odprto zanko
* Mocnostno obmocje od 0,37 do 4 kW (v 2 velikostih)
* Vgrajeno razdeljevanje energije
+ Vgrajeno upravljanje zavor
» Opcijski zavorni upor
» Opcijsko stikalo za vzdrZevanje
* Vgrajen vmesnik fieldbus

PROFIBUS EtherNet/IP™
PROFINET 10 Modbus/TCP
PROFINET POF DeviceNet™

» Opcijska izvedba brez vmesnika fieldbus kot pomozna enota SBus

* Binarni vhodi/izhodi

*  Vmesnik CAN/SBus

* Funkcija "varen izklop momenta" STO

* PROFIsafe opcija S11 oz. opcija Safety S12 z varnostnimi vhodi in izhodi
» Enostavna in hitra nastavitev parametrov z DIP stikali (nacin "Easy")

* Razsirjena nastavitev parametrov prek vmesnika fieldbus oz. diagnosti¢nega
vmesnika (nacin "Expert")
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Sestavni deli enote
Pregled — konfiguracija prikljuitve

3.2 Pregled - konfiguracija prikljucitve

Na naslednijih slikah so prikazane izvedbe MOVIFIT®-FC, ki so opisane v teh navodilih

za uporabo:

EBOX ABOX

lzvedba

MTA...-S02.-...-00"

Standardna enota ABOX
s sponkami in kabelskimi uvodnicami

MTA...-842.-...-00?

Hibridna enota ABOX
z M12 za vhode/izhode (I/O)

Velikost 1
[0S 0] |I

Velikost 2
MOVIFIT®-FC
z vgrajenim
frekvenénim pretvornikom

ABOX

MTA...-S§52.-...-00"

Hibridna enota ABOX
z M12 za vhode/izhode (I/O) in vodilom

MTA...-S53.-...-00/L10°

Hibridna enota ABOX
z opcijo POF L10,

z M12 za vhode/izhode (I/O), vodilom in izhodom

24V

MTA...-S62.-...-00%

Hibridna enota ABOX
z M12 za vhode/izhode (I/O) + push-pull vticem RJ45
za vodilo

[A] 3 vtiéni spojniki M12 (vodilo + 24 V) za prikljucitev opcije POF L10 so tovarniSko ozi€eni.

1) V povezavi z DeviceNet™: konektor micro-style za prikljucitev DeviceNet™
2) V povezavi z DeviceNet™ ni na voljo
3) V povezavi z DeviceNet™ in PROFIBUS ni na voljo

Druge izvedbe so na voljo na naslednji strani.

14 Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC
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Sestavni deli enote 3

Pregled — konfiguracija prikljucitve

Izvedbe z okroglim vti€em (Intercontec) za prikljucitev motorja:
EBOX ABOX Izvedba

MTA...-155.-...-00"

Hibridna enota ABOX
z 1 okroglim vti¢em (Intercontec)
1 priklju¢ek motorja, izveden navzdol
in M12 za vhode/izhode (1/O) + vodilo

MTA...-G55.-...-00"

@@@@@@@

S

SIS

Hibridna enota ABOX

z 1 okroglim vti€¢em (Intercontec)
1 priklju¢ek motorja, izveden naprej

Velist 1 in M12 za vhode/izhode (I/0) + vodilo
O MTA...I65.-...-00?
SHOORNPD
S AL ]
l D &
Velikost 2
MOVIFI.T®tFC Hibridna enota ABOX
z vgrajenim z 1 okroglim vti€¢em (Intercontec)
frekvencnim pretvornikom 1 prikljuéek motorja, izveden navzdol,

M12 za vhode/izhode (1/O)
in push-pull vtic RJ45 za vodilo

MTA...-G65.-...-00?

@@‘@* R
[BECLL ]

SIS

Hibridna enota ABOX
z 1 okroglim vti€¢em (Intercontec)
1 priklju¢ek motorja, izveden napre;j,
M12 za vhode/izhode (1/O)
in push-pull vtic RJ45 za vodilo

21317194/SL — 12/2014

1) V povezavi z DeviceNet™: konektor micro-style za prikljuc¢itev DeviceNet™
2) V povezavi z DeviceNet™ in PROFIBUS ni na voljo
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Sestavni deli enote

EBOX (aktivha elektronska enota)

3.3 EBOX (aktivna elektronska enota)

MOVIFIT®-FC EBOX je zaprta elektronska enota s komunikacijskim vmesnikom, bi-
narnimi vhodi/izhodi (I/O) in frekven&nim pretvornikom:

[A]
(B]
(1]
(2]

3]
(4]
(3]
(6]

[7]
(8]

EBOX "MTF...-....-00"

18014399322004747

Velikost 1

Velikost 2

Mehanizem za odpiranje/zapiranje na sredini

SvetleCe diode (LED) za prikaz obratovanja za I/0O-je (z moznostjo pisanja), ko-
munikacijo in stanje enote

Zunanja imenska tablica enote EBOX

Identifikacijska oznaka enote EBOX

DIP stikalo S10 za funkcije enote

DIP stikalo S11 za IP parametre

(samo za PROFINET 10, EtherNet/IP™, Modbus/TCP)
Notranja imenska tablica enote EBOX

Povezava z ABOX (prikljuéna omarica)

16  Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC
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3.4

Sestavni deli enote
ABOX (pasivna priklju¢na enota)

ABOX (pasivna prikljuéna enota)

Na nasledniji sliki je prikazan primer enote MOVIFIT®-ABOX:
ABOX "MTA...-....-00"

EEE
NO

(1]
(2]
3]
[4]
[5]
(6]
[7]
(8]
[9]

18014399322006411

MontazZna tracnica

Povezava z EBOX

Imenska tablica za celotno enoto

Notranja imenska tablica enote ABOX

ZaScitni pokrov

DIP stikalo S2 za naslov vodila (samo za izvedbe PROFIBUS in DeviceNet™)
DIP stikalo S3 za kon¢nik vodila za SBus

DIP stikalo S1 za kon¢nik vodila

Stikalo za vzdrzevanije (trojni zaklep)

[10] Ozemljitvena vijaka

[11] Identifikacijska oznaka enote ABOX

[12] Zunanja imenska tablica enote ABOX

[13] Diagnostiéni vmesnik pod zapornim vijakom

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Sestavni deli enote

Izvedba Hygienicplus (opcija)

3.5 Izvedba HygienicP"“* (opcija)

3.51 Lastnosti

Lastnosti izvedbe HygienicPs:

IP66 v skladu z EN 60529 in IP69K v skladu z DIN 40050-9 (zaprto ohisje
MOVIFIT®, odprtine kabelskih uvodnic pa so zatesnjene v skladu z ustreznim raz-
redom zascite)

Ohije, ki se enostavno Cisti (self-draining)

Povrsinski premaz, na katerega se ne prijemlje prah

Visoka udarna trdnost povrSine pred mehanskimi poSkodbami
Obstojnost na Cistilna sredstva z naslednjimi lastnostmi:

alkalna

kisla

dezinfekcijska
Cistilnih sredstev in razkuzil pod nobenimi pogoji ne mesajte med seboj!

Nikoli ne mesajte kislin in klorovih alkalij, ker pri tem nastane strupen klorov
plin.

Obvezno upostevajte varnostna navodila proizvajalca Cistilnih sredstev.
Neobdutljivost na temperaturne spremembe

Neobdutljivost na nastanek kondenzata zaradi priklju¢nih plo$¢ s posebno povrsin-
sko zas¢€ito

NAVODILO

[

Izvedba Hygienic™: je na voljo samo v povezavi s standardno enoto ABOX.

Ostale karakteristike izvedbe Hygienic?™ so opisane na nasledniji strani in v poglavju

"Tehniéni podatki".

18 Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC

21317194/SL — 12/2014



21317194/SL — 12/2014

Sestavni deli enote 3

Izvedba Hygienicplus (opcija)

Naslednja slika prikazuje dodatne karakteristike enot MOVIFIT® v opcijski izvedbi Hy-
gienicPs:

(1]
(2]
(3]
(4]
(3]
(6]
[7]
(8]
(9]

EBOX "MTF12...-....-00"

(2] (3] (4] 51 [6]

ABOX "MTA12...-S02.-...-00"

(1]
9007200067232139

EBOX s povrsinskim premazom (na voljo samo v eni barvi)

Signalni vtiéni spojnik s tesnilom

Tesnilo med enoto ABOX in za§¢itnim pokrovom

Vti€ni spojnik za napajanje s tesnilom

Vijaki z navojnim tesnilom

Zamenljivo profilno tesnilo

Montazna tracnica s povrSinskim premazom (na voljo samo v eni barvi)
Priklju¢na plos¢a s povecano odpornostjo proti kondenzu (premazana)
ABOX s povrsinskim premazom (na voljo samo v eni barvi)

[10] V povezavi z izvedbo Hygienic™s: na splodno brez stikala za vzdrzevanje
[11] Zaporni vijaki iz nerjavnega jekla (opcija)

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC | 1



Sestavni deli enote
MOVIFIT® z vmesnikom L10 PROFINET SCRJ/POF

3.6 MOVIFIT® z vmesnikom L10 PROFINET SCRJ/POF

3.6.1 Sestavni deli enote

Na naslednji sliki je prikazana enota MOVIFIT® z vmesnikom L10 PROFINET
SCRJ/POF (opcija POF L10):

(1] 2] [

9007202682186763

[11 MOVIFIT®

[2] Posebna montazna traCnica

[3] Opcija POF L10 (POF = Polymere optische Faser = polimerna opti¢na viakna)
[4] SvetleCe diode stanja

[6] X30/X31 priklju¢ka za PROFINET POF

[6] Elektricne povezave med opcijo POF L10 in enoto ABOX

Ti priklju€ki so tovarni§ko namesceni.

3.6.2 Opis delovanja

Opcija POF L10 spreminja opti¢ne signale za prenos prek kabla iz polimernih opti¢nih
vlaken (POF) v elektriéne signale s protokolom PROFINET IO in obratno.

Opcija POF L10 na ta nacin omogo¢a povezavo enote ABOX z opti€no enoto
PROFINET IO.

2()  Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC
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Sestavni deli enote
Oznaka tipa MOVIFIT®-FC

3.7 Oznaka tipa MOVIFIT®-FC
3.71 EBOX
Imenske tablice enote EBOX

Identifikacijska oznaka enote EBOX

Na nasledniji sliki je prikazan primer identifikacijske oznake enote EBOX za MOVIFIT®-
FC:

FC/Class/1,5 kW/------- y—

13324613771

Zunanja imenska tablica enote EBOX

Na naslednji sliki je prikazan primer zunanje imenske tablice enote EBOX za
MOVIFIT®-FC:

[1]—+MTF11A015-503-P10A-11 et
[2]-TSO#  01.1776722501.0001.12 ﬁ

[3]—+Status: 1513151112 —— ——11 14

9007203920804107

[11 Oznaka tipa za EBOX
[2] Serijska stevilka
[3] Statusno polje

Notranja imenska tablica enote EBOX

Na naslednji sliki je prikazan primer notranje imenske tablice enote EBOX za

MOVIFIT®-FC:
~
ey grenen et IIIIIII|IIIII|IIIIIIII|IIIIIIIIII|IIII Il
Type: MTF11A015-503-P10A-11
SO#: 01.1776722501.0001.12 ( € oms
Eingang / Input Ausgang / Output
U=3x380...500VAC U =23x0...UN
=l e U (G W
ade in German =
MOVIFIT Eembazf/'#iéﬁ‘éﬂf Broibus / Classis | 20HP
Elektronikbox
S - __ 1112 MLO0001 EH[
UIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII‘IIIIIIIII‘I|IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII|IIIIIIIIIIIIIIIIIIIII )
21 3
27021598576802315

[1] Statusno polje EBOX
[2] Stanje firmware-a krmilne enote
[3] Stanje firmware-a mo¢nostnega dela

3
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Sestavni deli enote
Oznaka tipa MOVIFIT®-FC

Oznaka tipa za EBOX

V naslednji razpredelnici je prikazan primer oznake tipa za enoto MOVIFIT®-EBOX
MTF11A015-503-P10A -00/S11:

MT |Serija MT = MOVIFIT®

F Tip enote F = MOVIFIT®-FC (frekvenc¢ni pretvornik)
11 Serija 11 = standardna (IP65)
12 = Hygienic™* (IP69K)

A Verzija A
015 |Mo¢€ enote 003 = 0,37 kW
005 = 0,55 kW
007 = 0,75 kW
011=1,1kW
015=1,5kW
022 = 2,2 kW
030 = 3,0 kW
040 = 4,0 kW

50 Prikljuéna napetost 50 =380 -500V AC

3 Vrsta prikljucitve 3 = 3-fazna

P1 Fieldbus P1 = PROFIBUS

E2 = PROFINET 10

D1 = DeviceNet™

E3 = EtherNet/IP™, Modbus/TCP"
Z1 = pomozna enota SBus

0 Funkcijski nivo 0 = Classic
1 = Technology

A Verzija A

77 Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Sestavni deli enote 3
Oznaka tipa MOVIFIT®-FC

00

Izvedba EBOX

01 = motor DAS 400 V, 50 Hz

10 = motor DRS 400 V, 50 Hz

11 = motor DRE 400 V, 50 Hz

12 = motor DRS 460 V, 60 Hz

13 = motor DRE 460 V, 60 Hz

14 = motor DRS-DRE 380 V, 60 Hz
15 = motor DRS-DRE 50 — 60 Hz
16 = motor DRP 400 V, 50 Hz

17 = motor DRP 460 V, 60 Hz

18 = motor DRN 400 V, 50 Hz

19 = motor DRN 460 V, 60 Hz

20 = motor DRN 50 — 60 Hz

S11

Opcija EBOX

S11 = PROFIsafe opcija S11?
S12A = opcija Safety S12A
S12B = opcija Safety S12B

1) Na voljo je samo v povezavi s funkcijskim nivojem "Technology"
2) Na voljo samo v povezavi s PROFIBUS ali PROFINET 10

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC = 2 3



Sestavni deli enote
Oznaka tipa MOVIFIT®-FC

3.7.2 ABOX
Imenske tablice enote ABOX

Identifikacijska oznaka enote ABOX

Na nasledniji sliki je prikazan primer identifikacijske oznake enote ABOX za MOVIFIT®-
FC:

[1]—— MTA11A-503-5021-D01-00
[2]—— MAC-ID: FF—FF-FF-FF-FF—FF

13458059019

[11 Oznaka tipa za ABOX
[2] MAC-ID vmesnika fieldbus

Zunanja imenska tablica enote ABOX

Na naslednji sliki je prikazan primer zunanje imenske tablice enote ABOX za
MOVIFIT®-FC:

[1] —+MTF11A015-503-P10A-11
[2] FMTA11A-503-S021-D01-00 ¢ @ Us

IND.CONT.EQ.2D06 LISTED

13458448395

[11 Oznaka tipa za EBOX
[2] Oznaka tipa za ABOX

Notranja imenska tablica enote ABOX

Na naslednji sliki je prikazan primer notranje imenske tablice enote ABOX za

MOVIFIT®-FC:
~
TR TRt nte T e e ey gl
Type: MTA11A-503-S021-D01-00
SO#: 01.1776725501.0001.12 C E ostae
Eingang / Input Ausgang / Output
EURODR|VE ] = 3x380 ...500VAC U = --
D-76646 Bruchsal } = 50...60Hz } - __
MOVIFIT  Fool ot Bofods =0 0) VAGTD F-FrFF-Frr-fr
Anschlussbox
M- Sormecionon — 13 12 ——12-—13 10— — —— ML0001 [H[
wlIIII|IIII|IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII|IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII|II|IIIIIIIIIIIIIIIIII p,
36028797831544971

[1] Statusno polje ABOX

74 Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC
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Sestavni deli enote
Oznaka tipa MOVIFIT®-FC

Imenska tablica za celotno enoto

jde

Opis loga FS

)
Qm

)
Qso

Na nasledniji sliki je prikazan primer imenske tablice za celotno enoto MOVIFIT®-FC
(EBOX in ABOX):

(000 A 0 O h

SO#: 01.1785033001.0001.12
Type: MTF11A015-503-P10A-11

EURODRIVE MTA11A-503-5021-D01-00
MOVIFIT VLo c us
e ©.. H 0200
L N2936 IND. CONT. EQ.2D06 )

9007206145755019

Ta imenska tablica je prisotna samo, ¢e enote EBOX in ABOX narocite skupno kot
enoto.

NAVODILO

Za uporabo v varnostne namene so dovoljene samo komponente, ki so oznacene z
logom FS za funkcionalno varnost. Za kombinacije naprav brez loga FS (iz posamez-
nih enot EBOX in ABOX) mora biti varnostna funkcija opisana v dokumentaciji!

Na imenski tablici za celotno enoto MOVIFIT® se lahko logo FS pojavi v naslednjih iz-
vedbah:

MOVIFIT® z STO (s PROFIsafe opcijo ali brez opcije S11)

Pri izvedbi MOVIFIT® z logom FS01 upostevajte navodila v priroéniku "MOVIFIT®-
MC/-FC — funkcionalna varnost".

MOVIFIT® z opcijo Safety S12

Pri izvedbi MOVIFIT® z logom FS80 upostevajte navodila v priroéniku "MOVIFIT®-
MC/-FC — funkcionalna varnost z opcijo Safety S12".

Imenska tablica opcije POF L10

Naslednja slika prikazuje imensko tablico opcije POF L10:

L10 (POF-Option)

EURODRIVE " 18246761 Kikiit
Made in S#: 0001536 -

Germany
39/11 835 Status : 71

For use with MOVIFIT only

9007203097977995

3
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Sestavni deli enote
Oznaka tipa MOVIFIT®-FC

Oznaka tipa za ABOX

V naslednji razpredelnici je prikazan primer oznake tipa za enoto MOVIFIT®-ABOX

MTA11A-503-S021-D01-00/BW1/M11:

MT |Serija MT = MOVIFIT®
A Tip enote A = ABOX (priklju¢na omarica)
1 Serija 11 = standardna (IP65)
12 = Hygienic™* (IP69K)
A Verzija A

50 Prikljuéna napetost

50 =380 -500V AC

3 Vrsta prikljuéitve 3 = 3-fazna
S02 |Konfiguracija prikljuéit- S02 = Standardna enota ABOX s sponkami in kabelskimi uvodnicami
ve

S42 = Hibridna enota ABOX z M12 za vhode/izhode (I/O)

S52 = Hibridna enota ABOX z M12 za vhode/izhode (I/O) + vodilom

S53 = Hibridna enota ABOX z M12 za vhode/izhode (1/O) + vodilom
+ 24V izhodom"

S62 = Hibridna enota ABOX z M12 za vhode/izhode (1/0), push-pull
vticem RJ45 za vodilo

155 = Hibridna enota ABOX z okroglim vti€em (Intercontec), 1x prik-
lju€ek motorja, izveden navzdol, M12 za vhode/izhode (1/O) +
vodilo

G55 = Hibridna enota ABOX z okroglim vti¢em (Intercontec), 1x prik-
lju¢ek motorja, izveden naprej, M12 za vhode/izhode (I/O) +
vodilo

165 = Hibridna enota ABOX z okroglim vtiCem (Intercontec), 1x prik-
lju¢ek motorja, izveden navzdol, M12 za vhode/izhode (I/O),
push-pull vti¢ RJ45 za vodilo

G65 = Hibridna enota ABOX z okroglim vti¢em (Intercontec), 1x prik-
lju¢ek motorja, izveden naprej, M12 za vhode/izhode (I/O),
push-pull vti¢ RJ45 za vodilo

1 Fieldbus 1 = PROFIBUS

2 = DeviceNet™

3 = EtherNet/IP™, PROFINET IO, Modbus/TCP

D01 |Stikalo za vzdrzevanje

D01 = odklopno stikalo bremena

M11 = odklopno stikalo bremena in za3¢ita napajalnega voda do 4 A?

M12 = odklopno stikalo bremena in za$¢ita napajalnega voda do 9 A?

00 lzvedba ABOX

00 = serija
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Sestavni deli enote 3
Oznaka tipa MOVIFIT®-FC

BW1 |Opcija ABOX 1

BW1/BW2 = vgrajen zavorni upor

M11 |Opcija ABOX 2

00S = vti¢ni spojnik STO

M11 = montaZna tracnica iz nerjavnega jekla

M1S = montazna tracnica iz nerjavnega jekla in vti¢ni spojnik STO
M2A = proti koroziji odporna montazna tra¢nica

M2S = proti koroziji odporna montazna tra¢nica in vti¢ni spojnik STO
L10 = vmesnik PROFINET SCRJ/POF (opcija POF L10)"

1) Opcija POF L10 in konfiguracija prikljucitve S53 sta na voljo samo v kombinaciji.

2) Na voljo samo v povezavi z UL.

Navodila za uporabo — MOVIFIT-FC = 2/



Namestitev enote
Splos$na navodila

4 Namestitev enote
4.1 Splosna navodila
A PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe zaradi Strlecih delov, predvsem zaradi montazne traénice.

Nevarnosti ureznin ali pris€ipnjenja.

> .

Vse ostre in StrleCe dele, predvsem montazno tracnico, zasc€itite z ustreznimi po-
krovi.

Enoto MOVIFIT® lahko namestijo samo strokovno usposobljene osebe.

Pri namestitvi enote upostevajte naslednja navodila:

Obvezno upostevajte sploSna varnostna navodila.

Enoto MOVIFIT® lahko namestite samo na ravno, vzvojno togo podlago, zasciteno
pred tresljaji, glejte poglavje "Polozaj vgradnje".

Obvezno upostevajte vse navedbe v tehniénih podatkih o dovoljenih pogojih in me-
stih delovanja.

Pri montaZzi enote uporabite za to predvidene moznosti pritrditve.

Pri izbiri in dimenzioniranju pritrdilnih in varnostnih elementov upostevajte veljavne
standarde, tehni¢ne podatke enote ter stanje na mestu uporabe.

Za kable uporabite ustrezne kabelske uvodnice (po potrebi uporabite reducirne ele-
mente). Pri izvedbah z vti¢nimi spojniki uporabite ustrezne prilegajoCe vtice.

Neuporabljene odprtine kabelskih uvodnic zaprite z zapornimi vijaki.
Neuporabljene vti€ne spojnike zaprite z za&€itnimi pokrovi.

4.2 Potrebno orodje

Komplet kljucev

Nasadni kljug, Sirina klju¢a 8 mm
Momentni klju¢

Komplet izvijatev
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Namestitev enote 4

Dovoljen polozZaj vgradnje

4.3 Dovoljen polozaj vgradnje

jde

MOVIFIT® se pritrdi s pomoc¢jo montazne plod¢e na 4 vijake, ki so Ze name$ceni na
montazni povrsini. Dodatne informacije so na voljo v poglavju "Montaza" (- & 30).

Na nasledniji sliki so prikazani dovoljeni poloZaji vgradnje za enoto MOVIFIT®.

9007204406580235

[0] Polozaj vgradnje 0 (standardni)
[11 Polozaj vgradnje 1 (nagnjen)
[2] Polozaj vgradnje 2 (nagnjen)

NAVODILO

V tem poglavju je prikazan primer standardne izvedbe s sponkami in kabelskimi
uvodnicami. Navodila za montazo pa veljajo za vse izvedbe.

Dovoljeni so vsi nagnjeni polozaji vgradnje med poloZaji vgradnje 0, 1 in 2.

Za MOVIFIT® z EBOX MTF11A-040-503.. se pri nagnjenih polozajih vgradnje zmanj-
§a nazivni izhodni tok |, glejte poglavje "Tehni¢ni podatki".
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Montaza

4.4 Montaza

441 Montazna tracnica

Za mehansko pritrditev ima enota MOVIFIT® montazno tracnico, ki jo z vijaki M6 privi-
jete na ravno, vzvojno togo montazno povrsino. Dimenzije izvrtin vijakov so navedene
v naslednjih vrtalnih $ablonah.

Vrtalna Sablona za standardno montazno tracnico

27021598522763275

Ta vrtalna Sablona velja tudi za proti koroziji odporno montazno traénico M2A.

[1] Upostevajte najmanjsi razmik, ki S omogoca odstranitev EBOX z enote ABOX.

[2] UpoStevajte najmanjSi razmik, ki je potreben za upravljanje stikala za vzdrzeva-
nje in ustrezno ohlajanje naprave.

Zagotovite, da pri prikljucitvi kablov ne prekoracite dovoljenih polmerov ukrivljenosti
uporabljenih kablov.

[3] Pri vseh enotah ABOX z okroglim vti€em (Intercontec) in prikljuckom motorija,
izvedenim navzdol, zagotovite minimalno potrebno razdaljo 104 mm navzdol.

Pri vseh enotah ABOX z okroglim vti€em (Intercontec) in priklju¢kom motorja, izve-
denim naprej, zagotovite minimalno potrebno razdaljo 191 mm napre;.

Podrobne dimenzijske risbe so na voljo v poglavju "Tehni¢ni podatki" > "Dimenzijske
risbe".

3()  Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Namestitev enote 4

Montaza

Vrtalna $ablona za opcijsko montazno tracnico /M11

18014399308791819

» [1] Upostevajte najmanjsi razmik, ki S omogocCa odstranitev EBOX z enote ABOX.

* [2] Upostevajte najmanjSi razmik, ki je potreben za upravljanje stikala za vzdrzeva-
nje in ustrezno ohlajanje naprave.

* [3] Pri vseh enotah ABOX z okroglim vti¢em (Intercontec) in prikljuc¢kom motorja,
izvedenim navzdol, zagotovite minimalno potrebno razdaljo 104 mm navzdol.

* Pri vseh enotah ABOX z okroglim vti€¢em (Intercontec) in priklju¢kom motorja, izve-
denim naprej, zagotovite minimalno potrebno razdaljo 191 mm napre;.

Podrobne dimenzijske risbe so na voljo v poglavju "Tehni¢ni podatki" > "Dimenzijske
risbe".
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Montaza

Vrtalna Sablona za montazno tracnico (opcija POF L10)

MontaZa enote MOVIFIT® s posebno montazno traénico se izvaja podobno kot monta-
za z montazno tracnico /M11.

Pri tej montazni tracnici je potreben dodaten pritrdilni vijak za opcijo POF; glejte na-
slednjo sliko.

9007204017858571
+ [1] Upostevajte najmanjsi razmik, ki & omogoc€a odstranitev EBOX z enote ABOX.

* [2] Upostevajte najmanjsi razmik, ki je potreben za upravljanje stikala za vzdrzeva-
nje in ustrezno ohlajanje naprave.

+ Zagotovite, da pri prikljucitvi kablov ne prekoracite dovoljenih polmerov ukrivijenosti
uporabljenih kablov.

» [3] Pri vseh enotah ABOX z okroglim vtiéem (Intercontec) in priklju¢kom motorja,
izvedenim navzdol, zagotovite minimalno potrebno razdaljo 104 mm navzdol.

* Pri vseh enotah ABOX z okroglim vti€em (Intercontec) in priklju¢kom motorja, izve-
denim naprej, zagotovite minimalno potrebno razdaljo 191 mm napre;j.

Podrobne dimenzijske risbe so na voljo v poglavju "Tehni¢ni podatki" > "Dimenzijske
risbe".
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4.4.2

Pritrditev

Namestitev enote 4

Montaza

A PREVIDNOST

Nevarnost priS€ipnjenja zaradi padanja bremena.
Smrt ali tezje poSkodbe.
» Nikoli se ne zadrZujte pod bremenom.

» Zavarujte nevarno obmocje.

A PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe zaradi §trlecih delov.
Nevarnosti ureznin ali prid€ipnjenja.
» Ostre in StrleCe dele zascitite z ustreznimi pokrovi.

* Namestitvena dela lahko izvajajo samo strokovno usposobljene osebe.

1. V skladu s prikazom na predhodnih vrtalnih Sablonah izvrtajte na montazni povrsini
potrebne izvrtine za pritrditev najmanj 4 vijakov.

Podjetje SEW-EURODRIVE priporoca:
+ vijake velikosti M6

* in po potrebi Se ustrezne vliozke.

2. V montazno povrsino vstavite najmanj 4 vijake.

Za premazane montazne plodc¢e izvedbe Hygienic™ je treba uporabiti ustrezne
podloZke ali kombinirane vijake.

9007200013291403
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Montaza

3. Na vijake obesite enoto ABOX z montazno plosco.

9007200013306891
4. Pritrdite vijake.
A PREVIDNOST! Nevarnost poskodbe zaradi padanja bremena.
LaZje telesne poskodbe.

+ Za zanesljivo pritrditev je treba po obeSanju moc&no priviti najmanj 4 stenske vi-
jake.

9007200013331723
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Namestitev enote 4

Mehanizem za odpiranje/zapiranje na sredini

4.5 Mehanizem za odpiranje/zapiranje na sredini

A OPOZORILO

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin enote MOVIFIT®.
Tezje poSkodbe.
+ Enote MOVIFIT® se lahko dotaknete 3ele, ko se dovolj ohladi.

A PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe zaradi padanja enote EBOX.
Lazje poskodbe.

» Zagotovite, da enota EBOX pri odpiranju in zapiranju ne more pasti dol.

POZOR

Stopnja zaééivte, ki je podana v tehni¢nih podatkih, velja samo za pravilno namesce-
no napravo. Ce EBOX odstranite z enote ABOX, lahko vlaga, prah ali tujki poSkodu-
jejo enoto MOVIFIT®.

Poskodba enote MOVIFIT®.
» Ko je naprava odprta, zasc¢itite ABOX in EBOX.

POZOR

PoSkodba mehanizma za odpiranje/zapiranje na sredini.

UniCenje mehanizma za odpiranje/zapiranje na sredini.

> B B P

» Pri odpiranju/zapiranju enote EBOX v nagnjenih polozajih vgradnje pazite, da se
enota EBOX ne postavi postrani, ter roéno premaknite enoto EBOX.

451 Odpiranje
Za pritrdilni vijak na sredini potrebujete nasadni klju¢ (Sirina klju¢a 8 mm).

1. Popustite pritrdilni vijak na sredini in ga odvijajte v nasprotni smeri urinega kazalca,
dokler se EBOX ne premika ve¢ navzgor.

813086859
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Mehanizem za odpiranje/zapiranje na sredini

2. EBOX dvignite z enote ABOX. Enote EBOX pri tem ne nagibajte.

1 ceox 4

_{f\ -+
( ~—) —
——
1
ABOX
8

813353099

4.5.2 Zapiranje
Za pritrdilni vijak na sredini potrebujete nasadni klju¢ (Sirina kljuc¢a 8 mm).

1. POZOR! Nepravilno names&eno tesnilo enote EBOX povzrodi pri zapiranju enote
MOVIFIT® mo&ne nasprotne sile.

Poskodba mehanizma za odpiranje/zapiranje na sredini.

* Preverite, Ce je tesnilo pravilno names&eno v utor enote EBOX.
To pomeni, da

— je tesnilo po celotnem obsegu do konca vstavljeno v utor

— in nikjer ne &trli iz utora.

2. EBOX namestite na enoto ABOX.

+ Enote EBOX pri tem ne nagibajte.

» Enoto EBOX drzite pri namestitvi samo ob straneh.
Glejte spodnjo sliko.

8133620
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3. Preverite pravilen poloZaj enote EBOX.

POZOR! Poskodba mehanizma za odpiranje/zapiranje na sredini.
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Namestitev enote 4

Mehanizem za odpiranje/zapiranje na sredini

Unienje mehanizma za odpiranje/zapiranje na sredini.

» Pri vseh nagnjenih polozajih vgradnije je treba enoto EBOX pri zapiranju ro¢no
premakniti.

+ Ob tem pazite, da se enota EBOX ne postavi postrani.

. Pritrdilni vijak privijte z momentom privijanja 7 Nm do zaustavitve.

813384075

POZOR! Pri previsokem vrtiinem momentu se lahko uni¢i mehanizem za odpiranje/
zapiranje na sredini.

*  Pritrdilni vijak privijte z momentom privijanja najve¢ 7 Nm.

+ Ce nastopi ob&uten protimoment, ponovno odstranite enoto EBOX in preverite,
Ce je tesnilo pravilno names&eno. Tesnilo po potrebi mo&no pritisnite v utor.

+ Pritrdilnega vijaka v nobenem primeru ne privijajte z nedovoljeno velikim mo-
mentom privijanja.

. Enota MOVIFIT® je pravilno zaprta, ¢e se preusmerni del mehanizma za zapiranje

[2] prilega na montazno plos¢o [1].

(2] 2]

@

2

&7
N

813392395
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4.6 Momenti privijanja
4.6.1 Vijaéni €epi

Vijane Cepe, ki se dobavljajo iz podjetia SEW-EURODRIVE, privijte z momentom
2,5 Nm:

758614667
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Namestitev enote 4

Momenti privijanja

4.6.2 EMC kabelske uvodnice

EMC kabelske uvodnice, ki jih kot opcijo dobavlja podjetie SEW-EURODRIVE, privij-
te z naslednjimi momenti:

758624523
Uvodnica Stevilka izdel- | Velikost Moment privijanja
ka
EMC kabelske uvodnice (po- 18204783 M16 x 1,5 3,5Nm do 4,5 Nm

nikljana medenina) 18204791 | M20x15| 5,0 Nmdo6,5Nm

18204805 M25 x 1,5 6,0 Nmdo 7,5 Nm
EMC kabelske uvodnice (iz 18216366 M16 x 1,5 3,5Nm do 4,5 Nm
nerjavnega jekla) 18216374 | M20x15| 5,0Nmdo6,5Nm
18216382 M25 x 1,5 6,0 Nm do 7,5 Nm

Pritrditev kablov v kabelskih uvodnicah mora prenesti naslednjo potezno silo kabla iz
uvodnice:

+ Kabel z zunanjim premerom > 10 mm: = 160 N
+ Kabel z zunanjim premerom < 10 mm: = 100 N

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC = 30
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4.7 Izvedba MOVIFIT® HygienicP"s

NAVODILO

Podjetie SEW-EURODRIVE zagotavlja, da je premaz Hygienic”s ob dobavi brez na-
pak. V primeru poSkodb med transportom vlozZite reklamacijo takoj po prejemu napra-
ve.

jde

Kljub visoki udarni trdnosti premaza je potrebno previdno rokovanje s povrSinami na-
prave. Poskodba premaza zaradi nepravilnega ravnanja pri transportu, namestitvi,
med delovanjem, Cc&iS€¢enjem itd. lahko vpliva na korozijsko zasSéito. Podjetje
SEW-EURODRIVE za take poskodbe ne prevzema odgovornosti.

4.71 Navodila za namestitev

Pri namestitvi enote MOVIFIT® izvedbe HygienicP"s upostevajte naslednja dodatna na-
vodila:

* Med namestitvijo ne sme v napravo zaiti vlaga ali umazanija.

+ Po izvedeni elektriéni napeljavi in med sestavljanjem zagotovite, da so tesnila in
tesnilne povrsSine Ciste in nepoSkodovane.

* Med izvajanjem vzdrzevalnih del preverite stanje profilnega tesnila v enoti EBOX.
V primeru poskodbe: posvetujte se s predstavniki podjetja SEW-EURODRIVE.

+  MOVIFIT® doseze stopnjo zasgite IP69K samo, Ge

— serijsko vgrajene plasti¢ne zaporne vijake zamenjate z ustreznimi kabelskimi
uvodnicami iz nerjavnega jekla stopnje zasCite IP69K

— upostevate dovoljeni polozaj vgradnje v skladu z naslednjo sliko.
* Ob kablu napeljite Se odkapno cevko - glejte naslednjo sliko:

9007199767510539
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Namestitev enote 4
Izvedba MOVIFIT® Hygienicplus

4.7.2 Momenti privijanja za izvedbo Hygienic®"s

POZOR

Izguba zagotovljene stopnje za&Cite IP69K zaradi neizvedene montaze oz. nepravil-
ne montaze zapornih vijakov.

Poskodba enote MOVIFIT®,

« Za enoto MOVIFIT® se lahko stopnja zascite IP69K doseze samo, Ce serijsko
vgrajene plasti€ne zaporne vijake zamenjate z ustreznimi kabelskimi uvodnicami
stopnje zascite IP69K.

» Potrebne kabelske uvodnice so predstavljene v poglavju "Opcijske kovinske ka-
belske uvodnice" (- B 193). Za stopnjo zascCite IP69K so primerne samo predpi-
sane kabelske uvodnice iz nerjavnega jekla.

Vijaéni €epi
VijaCne Cepe, ki jih kot opcijo dobavlja podjetie SEW-EURODRIVE, privijte z momen-
tom 2,5 Nm.

512774539
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EMC kabelske uvodnice

EMC kabelske uvodnice, ki jih kot opcijo dobavlja podjetie SEW-EURODRIVE, privij-

te z naslednjimi momenti:

512772875
Uvodnica Stevilka izdel- | Velikost Moment privijanja
ka
EMC kabelske uvodnice (po- 18204783 M16 x 1,5 3,0 Nm do 4,0 Nm
nikljana medenina) 18204791 | M20x15| 3,5Nmdo 5,0 Nm
18204805 M25 x 1,5 4,0 Nm do 5,5 Nm
EMC kabelske uvodnice (iz 18216366 M16 x 1,5 3,5Nm do 4,5 Nm
nerjavnega jekla) 18216374 | M20x15| 5,0 Nm do 6,5 Nm
18216382 M25 x 1,5 6,0 Nm do 7,5 Nm

Pritrditev kablov v kabelskih uvodnicah mora prenesti naslednjo potezno silo kabla iz

uvodnice:

+ Kabel z zunanjim premerom > 10 mm: = 160 N

+ Kabel z zunanjim premerom < 10 mm: = 100 N

/) Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Elektricna napeljava
Splo$na navodila

5 Elektricna napeljava

51 Splosna navodila

Pri elektri¢ni napeljavi upostevajte naslednja navodila:
+ Upostevajte splo$na varnostna navodila.

» Obvezno upostevajte vse navedbe v tehni¢nih podatkih o dovoljenih pogojih in me-
stih delovanja.

» Za kable obvezno uporabite ustrezne kabelske uvodnice (po potrebi uporabite re-
ducirne elemente). Pri izvedbah z vti€nimi spojniki obvezno uporabite ustrezne pri-
legajoce vtice.

* Neuporabljene odprtine kabelskih uvodnic zatesnite z zapornimi vijaki.
* Neuporabljene vti¢ne spojnike zatesnite z za&€itnimi pokrovi.

5.2 Nacrtovanje napeljave za elektromagnetno zdruzljivost
NAVODILO
i Ta pogonski sistem ni predviden za uporabo v odprtem nizkonapetostnem omrezju,
ki se uporablja za napajanje v stanovanjskih obmogdjih.

MOVIFIT® lahko povzro¢a elektromagnetne motnje znotraj dovoljenega mejnega ob-
modja po standardu EN 61800-3. V tem primeru izvedite ustrezne ukrepe, da omejite
sevanje.

Podrobni nasveti za pravilno napeljavo za zmanjSanje EMC motenj so opisani v doku-
mentu podjetja SEW "Prakti¢na uporaba pogonskih enot — EMC pri uporabi pogonskih
enot".

Pravilna izbira kablov, ustrezno izvedena ozemljitev in funkcionalna izenacitev poten-
cialov so odlo€ilni za u€inkovito in uspedno namestitev decentraliziranih pogonov.

Vedno je treba upostevati veljavne standarde.
Upostevajte predvsem opozorila iz naslednjih poglavij.

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Elektricna napeljava
Nacrtovanje napeljave za elektromagnetno zdruZzljivost

5.2.1 Izenacitev potencialov

Neodvisno od priklju€itve zas¢itnega vodnika poskrbite za nizkoohmsko,
VF izenaditev potencialov (glejte EN 60204-1 ali DIN VDE 0100-540):

* Vzpostavite Siroko povezavo montazne trac-
nice MOVIFIT® s sistemom (neobdelana, ne-
lakirana, nepremazana montazna povrsina).

+ V ta namen med enoto MOVIFIT® in ozemljit-
veno tocko sistema vstavite ozemljitveni trak
(VF pramenasti vodnik).

[1] Siroka, prevodna povezava med enoto
MOVIFIT® in montazno plo$c¢o

[2] Ozemljitveni vodnik PE v omrezni napeljavi

&

[3] 2. ozemljitveni vodnik PE prek lo¢enih
sponk

TR

WSS
W
RS

<

>
KL
X

[4] Pravilna izenaditev potencialov za zmanj$a-
nje EMC motenj, npr. z ozemljitvenim tra-
kom (VF pramenasti vodnik)

&z

—

(4] Bl &
9007200851970059

« Zaizenadcitev potencialov ne uporabljajte oklopa podatkovnih kablov.

5.2.2 Podatkovni kabli in 24-voltno napajanje

Podatkovne kable in 24-voltno napajanje napeljite loeno od kablov, ki povzro€ajo
motnje (npr. krmilni kabli elektromagnetnih ventilov, kabli motorja).

5.2.3 Povezava med enoto MOVIFIT® in motorjem

Za povezavo med enoto MOVIFIT® in motorjem lahko uporabite samo hibridne kable
podjetja SEW-EURODRIVE.

5.24 Oklop kablov

* imeti mora dobre EMC lastnosti (visoko stopnjo duSenja).
* ne sme predstavljati samo mehanske zascite kabla.

* s kovinskim delom ohiSja enote mora biti povezan prek velike povrsine (glejte po-
glavje "Standardna enota ABOX .." > "Dodatna navodila za napeljavo" > "Prikljuci-
tev vodila PROFIBUS" (- 62) in poglavie "PrikljuCitev hibridnega
kabla" (- B 63)).

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Elektricna napeljava 5

Navodila za napeljavo (vse izvedbe)

5.3 Navodila za napeljavo (vse izvedbe)

5.31 Prikljucitev dovoda omrezne napetosti

Nominalna napetost in frekvenca enote MOVIFIT® morata ustrezati podatkom om-
reznega napajalnega sistema.

Prerez kabla doloCite glede na vhodni tok I, pri nominalni moci (glejte poglavje
"Tehni¢ni podatki").

Ziéno varovalko namestite na zadetek dovoda omreZne napetosti za odcepom zbi-
ralke za varovalke.

Dovoljene so naslednje varovalke:

— Talilne varovalke razreda delovanja gG

— Zas¢itni odklopniki s karakteristiko B ali C

— Zascitni odklopniki motorja

Moc¢ varovalk dolocite v skladu s prerezom kabla.

Za vklop pogonske enote MOVIFIT® uporabite preklopne kontakte kontaktorja raz-
reda uporabe AC-3 po standardu EN 60947-4-1.

Izklop izhoda enote MOVIFIT® je dovoljen samo pri nesproséeni konéni stopnii.

5.3.2 Zascitno stikalo na diferenc¢ni tok

A OPOZORILO

Nezanesljiva zaS¢ita pred udarom elektriCnega toka zaradi nepravilnega tipa zascit-
nega stikala na diferencni tok.

Smrt ali tezje poSkodbe.

» Za 3-fazne frekvenéne pretvornike uporabljajte izkljuéno univerzalna tokovno ob-
Cutljiva zascitna stikala na diferenéni tok tipa B!

5.3.3 Kontaktor

3-fazni frekvencni pretvornik ustvarja delez enosmernega tika v uhajavem toku in
lahko zmanjSa obcutljivost zas&itnega stikala na diferencni tok tipa A. Zato zascit-
nega stikala na diferencni tok tipa A ni dovoljeno uporabljati za zas¢itno napravo.

Uporabljajte izkljuéno zas¢itno stikalo na diferencni tok tipa B.

Ko uporaba za&€itnega stikala na diferenéni tok ni zakonsko predpisana, podjetje
SEW-EURODRIVE priporo¢a, da ne uporabljate zaS¢itnih stikal na diferencni tok.

Za priklop omrezne napeljave uporabite preklopne kontakte kontaktorja razreda
uporabe AC-3 po standardu EN 60947-4-1.
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Navodila za napeljavo (vse izvedbe)

5.3.4

A OPOZORILO

Udar elektricnega toka zaradi nepravilnega ozemljitvenega prikljucka PE.

Smrt, teZje poskodbe.

Navodila za ozemljitveni priklju¢ek PE in/ali izenaCitev potencialov

» Dovoljen moment privijanja vijaka je 2,0 — 2,4 Nm
(18 — 21 Ib.in).

» Priizvedbi ozemljitvenega prikljucka PE upostevajte naslednja navodila:

Nedovoljena montaza

Priporogilo:
montaza z vilicastim kabelskim
cevljem

Dovoljena za vse prereze

Montaza z enozilnim
prikljuénim kablom

Dovoljena za prereze do
najveé 2,5 mm?

9007199577783435

M5

S

.4'

9007199577775243

M5

=\

J/

9007199577779339

[1] ViliCasti kabelski ¢evelj za M5 ozemljitvene vijake (PE)

Med normalnim delovanjem se lahko pojavi uhajavi tok = 3,5 mA. Za skladnost s stan-
dardom EN 61800-5-1 obvezno upostevajte naslednja navodila:

» Zascitno ozemljitev (PE) napeljite tako, da so izpolnjene zahteve za naprave z vi-
sokimi uhajavimi tokovi.

» To obi¢ajno pomeni,

— da namestite ozemljitveni prikljuni kabel PE z minimalnim prerezom 10 mm?

— 0z., da vzporedno z za$¢itnim vodnikom namestite drugi ozemljitveni prikljuéni
kabel PE.

A6  Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC
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5.3.5 Definicija PE, FE

A OPOZORILO

Udar elektri¢nega toka zaradi nepravilne prikljuitve ozemljitvenega priklju¢ka PE na
priklju¢na mesta, ozna€ena s "FE" (funkcionalna ozemljitev). Priklju¢ki FE niso pred-
videni za ta namen. V primeru nepravilne prikljucitve ni zagotovljena elektricna var-
nost.

Smrt ali tezje poSkodbe.
» Dovoljeni momenti privijanja za pritrdilni vijak je 2,0 — 2,4 Nm.

» Priizvedbi ozemljitvenega prikljucka PE upostevajte naslednja navodila:

+ PE se nanaSa na priklju¢ek zasS&itnega vodnika na omrezni strani. Ozemljitveni
vodnik PE v omrezni prikljuéni napeljavi se lahko priklju€i samo na priklju¢na me-
sta, oznagena s "PE". Ta mesta so nalrtovana za najvedji dovoljeni prerez prikljuc-
nih vodnikov.

* FE oznacuje priklju¢ke za "funkcionalno ozemljitev". Na ta mesta lahko prikljucite
ozemljitveni vodnik v prikljuénem kablu 24 V.

5.3.6 Pomen napetostnih nivojev 24 V
MOVIFIT® ima skupno 4 razline potencialne nivoje 24 V, ki so medsebojno galvansko
loceni:
* 1) 24V_C: C = Continuous
+ 2)24V_S: S = Switched
+ 3) 24V_P: P = Power section (= mocnostni del)
* 4)24V_0O: O = Option

V odvisnosti od zahtev aplikacij so lahko na nivoje priklju¢ene galvansko lo¢ene zuna-
nje napetosti, 0z. so nivoji medsebojno povezani prek razdelilne sponke X29.

24V_C = napajanje za elektroniko in tipala
Napetostni nivo 24V_C napaja:
+ krmilno elektroniko MOVIFIT®

* in tipala, ki so prikljucena na izhode za napajanje tipal VO24_I, VO24 1l in
V024 _1II.

Napetostnega nivoja 24V_C med obratovanjem ni dovoljeno izklopiti. V nasprotnem
enote MOVIFIT® ni mozno veé krmiliti prek vmesnika fieldous oz. prek omreZja. Poleg
tega tudi signalov tipala ni mozno vec¢ obdelati.

Enota MOVIFIT® potrebuje dolocen ¢as za zagon pri ponovnem vklopu.

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC = 4./
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24V_S = napajanje za aktuatorje
Napetostni nivo 24V _S napaja:
* binarne izhode DO.. ,
* nanje priklju¢ene aktuatorje
* inizhod za napajanje tipal VO24_|V.

Binarni vhodi DI12 — DI15 so na referenénem potencialu 0V24_S, ker se lahko priklju-
¢ijo tudi na izhode z enakimi prikljucki.

Za centralni izklop aktuatorjev v sistemu se lahko napajalni nivo 24V_S po potrebi iz-
klopi med delovanjem.

24V _P = napajanje pretvornika
Napetostni nivo 24V_P napaja vgrajen pretvornik s 24 V:

V odvisnosti od aplikacije se napetostni nivo 24V_P lahko napaja iz 24V_C ali 24V_S
(z mosticki na X29) oz. iz zunanjega napajanja. Potrebni mosticki so priloZeni.

A OPOZORILO

Nevarnost pri aplikacijah z varnostnim izklopom zaradi nepravilne prikljucitve napra-
ve za varnostni izklop oz. varnostne krmilne enote.

Smrt ali tezje poSkodbe.

* Med varnostnim izklopom mora biti 24V_P priklju€ena prek ustrezne naprave za
varnostni izklop ali varnostne krmilne enote!

« Pri MOVIFIT® s PROFIsafe opcijo S11 upostevajte dovoljene prikljuéne nacrte in
varnostne pogoje, predpisane v priro¢niku "MOVIFIT®-MC/-FC - funkcionalna
varnost"!

« Pri MOVIFIT® z opcijo Safety S12 upostevajte dovoljene prikljuéne nacrte in var-
nostne pogoje, predpisane v priro¢niku "MOVIFIT®-MC/-FC - funkcionalna var-
nost z opcijo Safety S12"!

Upostevaijte, da se pri odklopu napetosti vgrajen pretvornik ne napaja ve¢ z napetostjo
24 V. Posledi¢no pride do sporocila o napaki.

4.8  Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC
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24V_0O = napajanje opcije

Napetostni nivo 24V_0O napaja:
» vgrajeno opcijsko kartico S11, S12A ali S12B
* in na kartico priklju¢ene vmesnike za tipala/aktuatorje.

Pri PROFIsafe opciji S11 in opciji Safety S12 se iz 24V_O napaja celotna varnostna
elektronika in varnostni vhodi/izhodi.

A OPOZORILO

Nevarnost pri aplikacijah z varnostnim izklopom zaradi nepravilnega varnostnega iz-
klopa.

Smrt ali tezje poskodbe.

+ Pri MOVIFIT® s PROFIsafe opcijo S11 upostevajte dovoljene prikljuéne nadrte in
varnostne pogoje, predpisane v priro¢niku "MOVIFIT®-MC/-FC — funkcionalna
varnost"!

+ Pri MOVIFIT® z opcijo Safety S12 upostevajte dovoljene priklju¢ne nadérte in var-
nostne pogoje, predpisane v priroéniku "MOVIFIT®-MC/-FC — funkcionalna var-
nost z opcijo Safety S12"!

V odvisnosti od aplikacije se napetostni nivo 24V_O lahko napaja:
* iz napetostnega nivoja 24V_C,

* iz napetostnega nivoja 24V_S (z mosticki na sponki X29)

* 0z. iz zunanjega napajanja.

Pri tem upostevajte, da se pri odklopu napetostnega nivoja 24V_O celotna opcijska
kartica S11/S12 s priklju¢enimi tipali in aktuatorji ne napaja ve¢. Posledi¢no pride do
sporocila o napaki.

Prikljucitev napetosti

jde

Napetostna nivoja 24V_C in 24V_S priklju€ite na sponko X20 z velikim prerezom
kabla. Oba napetostna nivoja 24V_C in 24V_S se lahko prikljucita z velikim prerezom
kabla in napeljeta naprej do naslednje enote MOVIFIT® kot "moc¢nostno vodilo 24 V".

Napetostna nivoja 24V_P in 24V_O prikljucite na sponko X29.
NAVODILO

* Primeri prikljucitve so na voljo v poglavju "Primeri prikljucitve mo¢nostnega vodi-
la" (- B 114).

* Informacije o dovoljenem prerezu zic so na voljo v poglavju "Standardna enota
ABOX ..". > "Dodatna navodila za napeljavo" > "Dovoljen prerez zic" (- B 60).

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC = 4.Q
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5.3.7

Nacrtovanje napajalne napetosti 24 V

To poglavje vam je v pomo¢€ pri nacrtovanju napetosti 24 V DC.

Naslednja razpredelnica prikazuje pregled tokovne porabe in potrebne moci kompo-
nent enote MOVIFIT®, ki se napajajo s 24 V DC:

Napetostni | Komponenta | Funkcijski nivo fieldbus Tokovna Mo¢
nivo 24 V poraba pri
Uy=24V"
24V_C Krmilna elek- |"Classic" PROFIBUS 100 mA 24 W
:\;%‘\iflaFlT@ "Classic" DeviceNet™ 100mA | 24W
"Classic" PROFINET IO 250 mA 6,0 W
"Technology" PROFIBUS 250 mA 6,0 W
"Technology" DeviceNet™ 200 mA 4.8 W
"Technology" PROFINET IO | 250 mA 6,0 W
"Technology" ModbusTCP 250 mA 6,0 W
"Technology" EtherNet/IP™ 250 mA 6,0 W
Opcija POF L10 180 mA 40W
Tipala na DI.. (VO24_1 - V024 _1lIl) 2 2
24V_S Tipala na DI.. (VO24_1V) 2 2
Aktuatorji na DO.. (VO24_1V) 2 2
24V _P MOVIFIT®-MC z n x MOVIMOT® MM..D Nnx120mA| nx29W
MOVIFIT®-SC (zaganjalnik) 100 mA 24 W
MOVIFIT®-FC (pretvornik) 180 mA 4,3 W
24V_0O PROFIsafe opcija S11 100 mA 24W
Opcija Safety S12A 100 mA 24W
Opcija Safety S12B 100 mA 24W
Tipala na F-DI.. 2 2
Aktuatorji na F-DO.. 2 2

1) V primeru odstopanja napetostnega vhoda je potrebna mo¢ ustrezno nizja/visja.
2) Za to vrednost upo$tevajte podatke proizvajalca tipal/aktuatorjev. Ce je na enoti MOVIFIT® ved tipal/
aktuatorjev, vrednost pomnozite s Stevilom tipal/aktuatorjev.

Pri priklju€itvi 24-voltne napajalne napetosti 24V_P moc¢nostnega dela pretvornika ali
pri izklopu varnostne funkcije STO se za kratek €as poviSajo kapacitivni polnilni tokovi.

Trajanje in velikost polnilnih tokov sta odvisna od:

» dolzine in prereza kabla,

+ Stevila enot, ki se istoCasno prikljucijo

* in lastnosti, kot so notranja upornost ter tokovha omejitev in preobremenitvena
zmogljivost 24-voltnega napajalnika.

24-voltno napajanje in kable je treba nacrtovati tako, da je na enotah (tudi kratkotraj-
no) vedno prisotna napetost najmanj 18 V.
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Primer 1

jde

MOVIFIT®-FC:

+ s funkcijskim nivojem "Classic"
+ zvmesnikom PROFIBUS

Oznaka tipa

EBOX: MTF11A015-503-P10A-15
ABOX: MTA11A-503-S023-D01-00/BW1

Prikljuéene komponente

Na enoti MOVIFIT® so priklju¢ene naslednje komponente:

» 6 tipal s porabo po 50 mA (1,2 W)
» 2 aktuatorja s porabo po 100 mA (2,4 W)

Tokovna poraba in potrebna mo¢

V nasledniji razpredelnici je prikazana tokovna poraba in potrebna mo¢ za komponen-

Elektricna napeljava
Navodila za napeljavo (vse izvedbe)

te, ki jih je treba upostevati pri naCrtovanju 24-voltnega napajanja:

Napetostni |Komponenta Tokovna Mo¢
nivo 24 V poraba pri
U,=24V

24V _C Krmilna elektronika MOVIFIT® 100 mA 2,4 W

"Classic" PROFIBUS

6 tipal na D100, DIO1, DI02, DI03, DI04, 300 mA 72W

DI05 (VO24_1 -V024_1ll)
24V_S 0 tipal na DI.. (VO24_1V) - -

2 aktuatorja na DO00, DO01 (VO24_1V) 200 mA 4.8 W
24V _P MOVIFIT®-FC (pretvornik) 180 mA 43 W
24V _O 0 opcij - -

0 tipal na F-DI.. - -

0 aktuatorjev na F-DO.. - -
Skupna poraba enote MOVIFIT®: 780 mA 18,7 W

NAVODILO

Tokovna poraba in potrebna mo¢ (400 V) priklju¢enega motorja se tukaj nista uposte-

vali.

5
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Primer 2

jde

MOVIFIT®-FC:

» Funkcijski nivo "Technology"
*  Vmesnik PROFINET IO

« Opcija POF L10

» Opcija Safety S12A

Oznaka tipa
EBOX: MTF11A015-503-E21A-15/S12A
ABOX: MTA11A-503-S533-D01-00/BW1/L10

Prikljuéene komponente

Na enoti MOVIFIT® so priklju¢ene naslednje komponente:
* 4 tipala s porabo po 50 mA (1,2 W)

» 0 aktuatorjev

+ 2 tipali (varnostni) s porabo po 50 mA (1,2 W)

+ 2 aktuatorja (varnostna) s porabo po 100 mA (2,4 W)

PrikljuCitev glavne krmilne enote se izvaja na PROFINET IO vmesnikih opcije POF
L10.

Tokovna poraba in potrebna mo¢

V nasledniji razpredelnici je prikazana tokovna poraba in potrebna mo¢ za komponen-
te, ki jih je treba upostevati pri nacrtovanju 24-voltnega napajanja.

Napetostni | Komponenta Tokovna Moc¢
nivo 24 V poraba pri
U,=24V
24V _C Krmilna elektronika MOVIFIT® 250 mA 6,0 W
"Technology" PROFINET IO
Opcija POF L10 180 mA 4.0W
4 tipala na DI0O0, DIO1, D102, DIO3 (VO24 _1 200 mA 4.8 W
—-Vv024_1il)
24V_S 0 tipal na DI.. (VO24_1V) - -
0 aktuatorjev na DO.. (VO24_1V) - -
24V _P MOVIFIT®-FC (pretvornik) 180 mA 43 W
24V_0O Opcija Safety S12A 100 mA 24W
2 tipali na F-DIOO, F-DI03 100 mA 24W
2 aktuatorja na F-DOO00, FDO1 200 mA 4.8 W
Skupna poraba enote MOVIFIT®: 1210 mA 28,7W
NAVODILO

Tokovna poraba in potrebna moc¢ (400 V) priklju¢enega motorja se tukaj nista uposte-
vali.
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5.3.8 Vti¢ni spojnik

Vsi vtiéni spojniki enote MOVIFIT® so v teh navodilih za uporabo prikazani s pogledom
na strani kontaktov.

5.3.9 Delovanje zavornih uporov

Zavorni upori se uporabljajo za odvod energije, ki nastaja pri zaviranju. Zavorni upori
se pri tem segrevajo.

A OPOZORILO

Nevarnost opeklin zaradi vro€ih povrsin zavornih uporov pri obremenitvi z nazivno
mocjo Py.

Hude opekline.
* Izberite primerno mesto za vgradnjo zavornih uporov.

» Zavornih uporov se lahko dotaknete Sele, ko se dovolj ohladijo.

Na napeljavi zavornih uporov pride pri nazivhem delovanju do visokih enosmernih na-
petosti z impulznim tokom.

5.3.10 Zascitne naprave

Pogoni MOVIFIT® imajo vgrajene za$citne naprave za zaséito pred preobremenitvijo.
Dodatna zunanja za$c¢ita proti preobremenitvi ni potrebna.

5.3.11 Nadmorske visine namestitve nad 1000 m

Enote MOVIFIT® za omrezno napetost 380 — 500 V lahko uporabljate pri nadmorskih
vidinah nad 1000 m do najve¢ 4000 m nadmorske viSine. Pri tem je treba upoStevati
naslednje robne pogoje.

* Pri nadmorski vidini nad 1000 m se nazivha mo¢ neprekinjenega delovanja zniza
zaradi slabSega hlajenja: zmanj$anje Iy za 1 % na 100 m.

» PriviSinah od 2000 — 4000 m je treba uporabiti ustrezne ukrepe za celoten sistem,
s pomocjo katerih se prenapetost na omrezni strani zniza s kategorije 11l na katego-
rijo 1l.

5.3.12 Pravilna napeljava za zmanjSanje EMC moten;j

e

NAVODILO

Ta pogonski sistem ni predviden za uporabo v odprtem nizkonapetostnem omreZzju,
ki se uporablja za napajanje v stanovanjskih obmogdjih.

Izdelek ima omejeno dobavo (kategorije C1 do C4 v skladu s standardom
IEC 61800-3). Izdelek lahko povzroc¢a elektromagnetne motnje. V tem primeru izvedi-
te ustrezne ukrepe, da omejite sevanje.

Frekvencni pretvorniki v smislu EMC zakonodaje ne morejo samostojno delovati.
Ovrednotenje glede elektromagnetne zdruZljivosti je mozno Sele po vklju€itvi v pogon-
ski sistem. Skladnost se deklarira za tipi¢en CE pogonski sistem. Podrobne informaci-
je so v teh navodilih za uporabo.

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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5.3.13 UL-compliant installation

NAVODILO

i Naslednje poglavje je neodvisno od jezika, v katerem je natisnjen ta dokument, ved-
no natisnjeno v angleSkem jeziku zaradi zahtev standarda UL.

Field Wiring Power Terminals
Observe the following notes for UL-compliant installation:
+ Use 75 °C copper wire only
+  MOVIFIT® uses cage clamp terminals.

Short Circuit Current Rating

Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 200,000 rms symme-
trical amperes when protected as follows:

For 240 V systems:

250 V minimum, 25 A maximum, non-semiconductor fuses

or 250 V minimum, 25 A maximum, inverse time circuit breakers
For 500 V systems:

+  MOVIFIT®-FC, max. voltage is limited to 500 V.

Branch Circuit Protection

Integral solid state short circuit protection does not provide branch circuit protection.
Branch circuit protection must be provided in accordance with the National Electrical
Code and any additional local codes.

For maximum branch circuit protection see table below.

Series non-semiconductor fuses inverse time circuit breaker

MOVIFIT®-FC | 500 V minimum, 25 A maximum | 500 V minimum, 25 A maximum

Motor Overload Protection

MOVIFIT®-FC is provided with load and speed-sensitive overload protection and ther-
mal memory retention upon shutdown or power loss.

The trip current is adjusted to 140% of the rated motor current.

Device and Line Protection

MOVIFIT®-FC: Units in connection with ABOXes MTA...-M11-.. or MTA....-M12-.. are
provided with device protection and line protection.

54 ' Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC

21317194/SL — 12/2014



21317194/SL — 12/2014

Elektricna napeljava 5

Navodila za napeljavo (vse izvedbe)

Ambient Temperature

MOVIFIT®-FC (except model rated 4 kW) is suitable for an ambient temperature of
40 °C, max. 60 °C with derated output current. To determine the output current rating
at higher than 40 °C, the output current should be derated 3.0% per °C between 40 °C
and 60 °C.

MOVIFIT®-FC (model rated 4 kW only) is suitable for an ambient temperature of
35 °C, max. 55 °C with derated output current. To determine the output current rating
at higher than 35 °C, the output current should be derated 3.0% per °C between 35 °C
and 55 °C.

ABOX-EBOX Combination

For UL-compliant installation, only the EBOX specified on the ABOX nameplate may
be mounted to the ABOX. The UL certification refers only to the ABOX/EBOX combi-
nation stated on the nameplate.

The UL certification only applies for operation on voltage supply systems with voltages
to ground of max. 300 V. UL approval does not apply for operation on voltage supply
systems with a non-grounded star point (IT systems).

Navodila za uporabo — MOVIFITFC = 55
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54 Dodatna navodila za napeljavo skupinskih pogonov

Na naslednji sliki je prikazana predpisana napeljava skupinskih pogonov z enoto
MOVIFIT®-FC:

MOVIFIT®
8

et
—
h——r
e
=
j—

1
é (G
[T ]

1240954123

Pri namestitvi takih skupinskih pogonov upostevajte Se naslednja navodila za napelja-

VO:

Vsota nazivnih tokov motorjev ne sme preseéi nazivnega toka enote MOVIFIT®-FC.

Na enoto MOVIFIT®-FC lahko priklju¢ite najve¢ 3 motorje v vzporedni vezavi. Pri
tem vsota nazivnih tokov motorjev ne sme preseli nazivhega toka enote
MOVIFIT®-FC.

Vsota vseh odsekov kabla med enoto MOVIFIT®-FC in motorji ne sme presedi
15 m.

Za nadzor temperature 2 motorjev je dovoljena uporaba enega temperaturnega ti-
pala TF.

Za nadzor temperature pri ve¢ kot 2 motorjih morajo imeti vsi motorji vgrajena tem-
peraturna tipala TH.

Tipala TF/TH priklju¢ite zaporedno na enoto MOVIFIT®-FC.

Zaviranje motorjev se lahko krmili samo s konstantno napetostjo (alternativni za-
vorni krmilni sistem pri zagonu s programom MOVITOOLS® MotionStudio). Naziv-
na napetost vseh priklju¢enih zavor mora biti enaka.

NAVODILO

jde

Podrobne informacije za zagon motorja/zavore so na voljo v priro€niku
"MOVIFIT®, funkcijski nivo "Classic" .." ali "MOVIFIT®, funkcijski nivo "Technolo-
gy"..".

V primeru krmiljenja ve¢ motorjev s pogonom MOVIFIT®-FC (skupinski pogon)
priklju¢eni motorji niso zaSciteni pred pregrevanjem z vgrajeno zas¢ito za model
motorja.

Zaradi tega mora imeti pogon vgrajen notranji ali zunanji zavorni upor. Zavorni
upor se uporablja za odvod energije, ki nastaja pri zaviranju.
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Topologija namestitve (primer)

Naslednja slika prikazuje nacelno topologijo namestitve enote MOVIFIT®-FC:

400V 24V PLC

BUS
24V
400V

MOVIFIT® MOVIFIT®

5068774155

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC = 57/



5 Elektriéna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

5.6 Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00
5.6.1 Opis

Na naslednji sliki je prikazana standardna enota ABOX s sponkami in kabelskimi
uvodnicami:

2 3]
9007200067288715

[1] Stikalo za vzdrZzevanje (opcija)
[2] Ozemljitveni priklju¢ek PE
[3] Diagnosti¢na vti¢nica (RJ10) pod zapornim vijakom

58 Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
EURODRIVE

21317194/SL — 12/2014



21317194/SL — 12/2014
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lzvedbe

Elektricna napeljava 5
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

Za MOVIFIT®-FC (MTF) so na voljo naslednje izvedbe standardne enote ABOX:
+ MTA11A-503-S02.-...-00:

— Opcijski vgrajen oz. zunanji zavorni upor

— Opcijsko odklopno stikalo bremena

— Opcijsko odklopno stikalo bremena in zas¢ita napajalnega voda

Na naslednji sliki so prikazani vijacni prikljucni in vti¢ni spojniki standardne enote
ABOX v odvisnosti od vmesnika fieldbus:

PROFIBUS MTA11A-503-S021-...-00
PROFINET IO
Ethernet/IPTM} MTA11A-503-S023-...-00
Modbus/TCP

M‘25 M‘16
1
I
Eoeewe |
SeSRISISOSY

*\‘Y\\

DeviceNet™ MTA11A-503-S022-...-00

M16

Konektor
M25 micro-style X11  M16

l

—] |— ==\
Sooscess: )
O(*XT@T*%II
DEILIEI )

\‘Y\\

18014399531832075

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC = 50



Elektricna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

5.6.3 Dodatna navodila za napeljavo za MTA...-S02.-...-00

Dovoljen prerez zic in tokovna obremenljivost sponk

Podatki o prikljuc- X1, X20 X8, X9 X25, X30, X31, X29

kih X35, X45, X81, X91

Prerez Zic 0,2 - 6 mm? 0,08 — 4" mm? 0,08 — 2,5" mm? 0,2-1,5" mm?
AWG24 - AWG10 | AWG28 — AWG12" | AWG28 — AWG14" | AWG24 — AWG16"Y

Tokovna obremenliji- X1:32 A 20 A 10A 10 A

vost (najved;ji trajni X20: 16 A

tok) '

Dolzina izolacije, 13-15mm 8 -9 mm 5-6mm 9-10 mm

posnete z vodnika

1) V primeru uporabe izolirnih nastavkov se najvegji dovoljeni prerez zic zmanjSa za eno stopnjo (npr. 2,5 — 1,5).
Izolirni nastavki

Za sponke X1, X20, X8 in X9 uporabite izolirne nastavke brez izolirnih objemk
(DIN 46228-1, gradivo ECU).
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Uporaba sponk

Elektricna napeljava 5
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

Sponke X1, X20

Prikljucitev vodnikov Prikljucitev vodnikov
brez izvijaéa" z izvijaéem?

812406283 812407947

1) Enozilne vodnike ter zvijave vodnike z izolirnimi nastavki lahko vstavite direktno (brez orodja) v primeru,
ko je prerez Zice za vsaj 2 stopnji manjsi od nazivnega prereza.

2) Neobdelanega zvijavega vodnika ali vodnika z manj$im premerom ni mozno direktno vstaviti v sponko.
Za razpiranje vzmetne sponke pri prikljucitvi tak$nih vodnikov vstavite izvija¢ v odprtino za popustitev
vzmeti.

Sponke X8, X81, X9, X91, X29, X45, X25, X30, X31, X35"

812404619

1) Pri teh sponkah uporabite za prikljucitev izvija¢, neodvisno od tipa vodnika.

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC | (5]



Elektricna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

Prikljugitev vodila PROFIBUS na enoto MOVIFIT®
Pri namestitvi vodila PROFIBUS upostevajte naslednje smernice uporabniske skupine
PROFIBUS (spletna stran: www.profibus.com):

* "Smernice za vgradnjo PROFIBUS-DP/FMS", Stevilka za naro€anje: 2.111 (ne-
mscina) ali 2.112 (anglescina)

» "Priporocila za vgradnjo PROFIBUS", Stevilka za naro€anje: 8.021 (nem&c¢ina) ali
8.022 (anglescina)

812446219

NAVODILO

+ Prikljuéne Zile PROFIBUS znotraj enote MOVIFIT® morajo biti ¢im kraj$e, dolzini
napeljave dohodnega in odhodnega vodila pa enaki.

* Pri odstranitvi enote EBOX z enote ABOX se vodilo PROFIBUS ne prekine.

[0
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Elektricna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

Prikljucitev hibridnih kablov

jde

« Za povezavo med enoto MOVIFIT® in motorjem priporo¢a podjetje
SEW-EURODRIVE uporabo posebnih tovarniS§ko pripravljenih SEW hibridnih ka-
blov.

Glejte poglavje "Elektricna napeljava" > "Hibridni kabli".

* Zunaniji oklop hibridnih kablov mora biti prikljuéen na kovinsko ohiSje enote prek

ustrezne EMC kabelske uvodnice.

» Notranji oklop hibridnih kablov prikljugite v MOVIFIT®-ABOX skozi kovinski oklep
po prikazu na nasledniji sliki:

9007200067175563

NAVODILO

» Ker hibridne izvedbe ABOX MTA...-I..-...-00 in MTA...-G..-...-00 v nasprotju s stan-
dardno enoto ABOX nimajo kovinskih oklepov, je treba oklop kablov prikljuditi prek
EMC kabelskih uvodnic.
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Elektricna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

5.6.4 Polozaji sponk
Na nasledniji sliki so prikazani poloZaji sponk v enoti ABOX:

(1] (2] (31 [4]
X1 X8 X81 X29

[

- 1 = | Dﬁ% :::
| /)

[12] [11] (10 91  [8]
X9 X91 X20 X45 X25
3633204619
M x1 Sponke za priklju€itev omrezne napetosti
[2] X8 Priklju¢ne sponke motorja 1, faz motorja in zavore
[3] X81 Priklju¢ne sponke motorja 1, TH/TF in izhoda zavore
[4] X29 Razdelilne sponke 24 V

[5] X30, (X31) Sponke oz. vti¢ni spojniki vodila fieldbus, odvisno od vodila fieldbus
Podrocje, odvisno od vodila fieldbus, je osenceno.

[6] X35 Sponke SBus (CAN)
[71  X50 Diagnosti¢ni vmesnik (RJ10, zenski del)
[8] X25 I/0 sponke za binarne vhode/izhode (prikljucitev tipal/aktuatorjev)
[9] X45 I/0 sponke za varnostne binarne vhode/izhode
(samo v povezavi s PROFIsafe opcijo S11 ali opcijo Safety S12)
[10] X20 Priklju¢ki napajalne napetosti 24 V (mocnostno vodilo 24 V)
[11] X91 Rezervirano
[12] X9 Priklju¢ne sponke zavornega upora
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Elektricna napeljava 5
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

5.6.5 Razporeditev prikljuckov

A OPOZORILO

Udar elektricnega toka zaradi nevarnih napetosti v enoti ABOX.

Stikalo za vzdrZevanje odklopi iz omreZja samo vgrajen frekvencni pretvornik. Na
sponkah enote MOVIFIT® je e vedno prisotna omreZna napetost.

* Z ustrezno zunanjo izklopno napravo odklopite napajalno napetost z enote
MOVIFIT® in zatem pred odpiranjem prikljutnega prostora poc¢akajte najman;
1 minuto.

Priklju€ne sponke, prikazane v tem poglavju, se razlikujejo glede na uporabljen sistem
fieldbus. Podrocje, odvisno od vodila fieldbus, je osenceno in opisano v naslednjih po-
glavjih.

7
/4

X1: Sponke za omrezno napajanje (moénostno vodilo)

OB B N
| ™ -] Y 5YaYAYEYRYS YR
xt_ Xl ol [ = BERRRRES
omeomemmel==== X45 X25
%%% 0 0 B BUEEE sislelelel ML PRI (N
L] Bl [5] [¢] Xo1 X20 OO0 OO IO - s3
omomel=="="= N | |17 213112 }15| |11 [12)1311a151e 7 hs| | [T
ololole 0 O [Of[l2isls %gg@gﬁg I o e A A e A
X951 [5l [7 (11(12)13)14Y15X16) [21/22[23]24/25| |21|22]23124|25126(27128| | [LTUTUIUIL
| UUUOHUOOICIOIIION | |1132113]14/15
O 9 9 © 31(32|33|34/35| [31|32|33|3435|36(37(38| | i
9 E 9 E OIE)][@I©)(@][@) i ims! w1 ] ! ! X35
1 2| (3] |4 O‘I:l;
X50
812531083
Sponka za omrezno napajanje (mo¢énostno vodilo)
St. Ime Funkcija
X1 1 PE Omrezni ozemljitveni prikljuc¢ek PE (IN)
2 L1 Omrezni priklju¢ek, faza L1 (IN)
3 L2 Omrezni prikljucek, faza L2 (IN)
4 L3 Omrezni prikljuek, faza L3 (IN)
11 PE Omrezni ozemljitveni priklju¢ek PE (OUT)
12 L1 Omrezni prikljucek, faza L1 (OUT)
13 L2 Omrezni prikljucek, faza L2 (OUT)
14 L3 Omrezni prikljucek, faza L3 (OUT)

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC | (55



Elektriéna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-..

-00

X20: Prikljucki napajalne napetosti 24 V (mocnostno vodilo 24 V)

T H B xe9
— - [ o] FTY oYY 2
xt Xl lo| |7 = HZaEsers
oEmcmemmel= === X45 X25
%%%4 O B 5 JuEBE Feseleiel MUY [CUUUUUU
14) 14 2 3l |4 X91 112(3|4|5||1|2|3|4|5|6(7|8
X20 UIUIUTUUHUIUITUIUTUTU S3
O 0O QO =Raoo Y Y aYsYeY [2[13(14115) 1111211311411516/17 18 N L[N
ool .. Bl B bl f1XaXa%a X5 863 UV UIJUJUIJU | (4]2]3]4] 8
X951 [6l [7 11X12)13)14X15X16) [21/22|23(24(25| [21/22|23[24/|25(26(27/28| | [ L)
| U IO | 0121311415
O O 9 O 31/|32|33|34/35| [31(32/33|34/35(36/37/38| | [y
E E E E @@@@@@ i | e e X35
1 2 8 4 OI:]@
X50
812532747
Prikljuéek napajalne napetosti 24 V (moénostno vodilo 24 V)
St. Ime Funkcija
X20 1 FE Funkcionalna ozemljitev (IN)
2 +24V _C Napajalna napetost +24 V — neprekinjeno napajanje (IN)
3 0v24_C Referenéni potencial 0V24 — neprekinjeno napajanje (IN)
4 FE Funkcionalna ozemljitev (IN)
5 +24V_S Napajalna napetost +24 V — preklopno napajanje (IN)
6 0v24 S Referenéni potencial 0V24 — preklopno napajanje (IN)
11 FE Funkcionalna ozemljitev (OUT)
12 +24V_C Napajalna napetost +24 V — neprekinjeno napajanje (OUT)
13 0v24 C Referenéni potencial 0V24 — neprekinjeno napajanje (OUT)
14 FE Funkcionalna ozemljitev (OUT)
15 +24V S Napajalna napetost +24 V — preklopno napajanje (OUT)
16 0vV24_S Referenéni potencial 0V24 — preklopno napajanje (OUT)
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Elektricna napeljava 5
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

X8, X81, X9 in X91: prikljucne sponke motorja

A OPOZORILO

Nevarnost pri€ipnjenja zaradi nepravilno nastavljenih parametrov binarnega izhoda
DBO0O.

Smrt ali teZje poSkodbe.

+ Ce binarni izhod DBO0O uporabljate za krmiljenje zavore, parametrov funkcij binar-
nega izhoda ni dovoljeno spreminjati.

* Nastavitev parametra obvezno preverite pred uporabo binarnega izhoda za krmi-
lienje zavore!

H 5 H X29
X1 X8—[5| [6] [7] X8 Loaases
I DEEOECEUE
8 8 8 8 (| | X45 X25
90600 L O B QulzBld Seskleelel [PTUUUU UTOTUUTUIUIUT N
234 [[1 L [ ] X91 112|314|5/|17|2|3]|4|5/6/7/8] N
X20 U IO 1S3
8 8 8 ‘1"2w3||4| OO NG C ‘11|12|13‘14|15 ‘11|12|13‘14|15‘16‘17‘18 L L
olololo O O B MA2AS MRS A8 U [UUUIUIUIY)] | 17121314 8
X9—[5| 6] |7 (11(12(13)14)15X16) [21]2212324[25| [21]22]23}24|25(26[27128| | [T
| UUTUOHUOOIOIOIIO! | |112/13]14/15
8 8 8 8 31(32|33|34|35| |31/32/33|34/35|36/37/38| | (I
Y e O e O EIEIENE](@)(@] ! ! s sm) ! 1 ] 1 ! X35
1 2 3 4 J:_
@
X50
812534411
Priklju¢ne sponke motorja (prikljucitev prek hibridnega kabla)
St. Ime Funkcija motorja s standardno za- |Funkcija pri motorju z 2-ziéno, konstantno
voro SEW enosmerno zavoro"
X8 1 PE Ozemljitveni prikljuéek PE za motor
2 U Izhod motorja, faza U
3 vV Izhod motorja, faza V
4 W Izhod motorja, faza W
5 15 Zavorna sponka SEW 15 (modra) Prikljucitev enosmerne zavore (+)
6 14 Zavorna sponka SEW 14 (bela) brez funkcije
7 13 Zavorna sponka SEW 13 (rdeca) Priklju¢itev enosmerne zavore (-)
X81 1 TF+ Priklju¢itev temperaturnega tipala TF/termostikala TH (+) motorja?
2 TF- Prikljucitev temperaturnega tipala TF/termostikala TH (-) motorja ?
3 DB00 Binarni izhod "Spros€ena zavora" = tovarniSka nastavitev (preklopni signal 24 V)
4 ov24 C Referencni potencial 0V24 za izhod zavore
X9 1 PE Ozemljitveni prikljuéek PE
2 - Rezervirano
3 - Rezervirano
4 - Rezervirano
5 -R Prikljucitev zavornega upora "-R"
6 - Rezervirano
7 +R Priklju¢itev zavornega upora "+R"
X91 1-4 - Rezervirano

1) Pred zagonom pogona MOVIFIT®-FC s konstantno enosmerno zavoro prikljucite dodaten zunanji zavorni upor na pretvornik
MOVIFIT®-FC. Zavorni upor se uporablja za odvajanje regenerativne energije.

2) Pri motorjih brez tipala TF/TH je treba med sponko X81/1 in sponko S81/2 vstaviti mosti¢ek. Nato vkljucite elektronsko zascito
motorja: parametra P340 in P342 nastavite na "ON".
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Elektriéna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

X29: Razdelilne sponke 24 V

A OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepri¢akovanega delovanja naprave. Ce za varnostni izklop upo-
rabljate sponke X29/5, X29/6, X29/15, X29/16, upostevajte navodila v prironiku
"MOVIFIT®-MC/-FC — funkcionalna varnost".

Smrt ali teZje poSkodbe.

* Upostevajte dovoljene prikljuéne nacrte ter varnostne pogoje iz priroCnika
"MOVIFIT®-MC/-FC - funkcionalna varnost"!

N H B X29 N
I 1 o] o 2y
O O O O (o [ [ [ X45 X25
%%%4 O O O JUkBEE Sekkbsekl OO OOOIUI0
] Jo] Js] Jo] X9 X20 ooooolGEe oS 1S3
O 0 B e o sl el [h2e s iliasia e sl | OO
olololo O |0 By [l2lslal pp24sfa 8546 UUIUTUIUL UUUUUUIO), | [512]314] 8
10715 el v CHCISRONSI®| Eeespaes ieszseaeseared | o holians
T OB S S2lA8| Asasa baseis s | e
E E E E EIEIE)(EI(©)[©)] [ =!imn!lm]mnmm] ]|}l ==l == X35
1 2| |3] |4 Om
X50
812536075
Razdelilna sponka za 24 V (za razdelitev napajalne (napajalnih) napetosti do vgrajenega pretvornika + opcijske kartice)
St. Ime Funkcija
X29 1 +24V_C |Napajalna napetost +24 V za binarne vhode — neprekinjeno napajanje (prevezana s spon-
ko X20/2)
2 0V24_C |Referenéni potencial 0V24 za binarne vhode — neprekinjeno napajanje (prevezano z X20/3)
3 +24V_S |Napajalna napetost +24 V za binarne izhode — preklopno napajanje (prevezano z X20/5)
4 0v24_ S Referenéni potencial 0V24 za binarne izhode — preklopno napajanje (prevezano z X20/6)
5 +24V_P  |Napajalna napetost +24 V za vgrajen frekvencni pretvornik (IN)
6 0V24_P  |Referenéni potencial 0V24 za vgrajen frekvenéni pretvornik (IN)
7 +24V_O |Napajalna napetost +24 V za opcijsko kartico, dovod
8 0V24_O |Referenéni potencial 0V24 za opcijsko kartico, dovod
11 +24V_C |Napajalna napetost +24 V za binarne vhode — neprekinjeno napajanje (prevezana s spon-
ko X20/2)
12 0V24_C |Referenéni potencial 0V24 za binarne vhode — neprekinjeno napajanje (prevezano z X20/3)
13 +24V_S  |Napajalna napetost +24 V za binarne izhode — preklopno napajanje (prevezano z X20/5)
14 0v24 S Referencni potencial 0V24 za binarne izhode — preklopno napajanje (prevezano z X20/6)
15 +24V_P  |Napajalna napetost +24 V za vgrajen frekvenéni pretvornik (OUT)
16 0v24_P Referenéni potencial 0V24 za vgrajen frekvencni pretvornik (OUT)
17 +24V_O |Napajalna napetost +24 V za opcijsko kartico, dovod
18 0V24 O |Referencni potencial 0V24 za opcijsko kartico, dovod
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Elektricna napeljava 5
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

NAVODILO

+ Tukaj predstavljena razporeditev priklju¢kov "X29" velja od stanja 11 plos¢e tiska-
nega vezja. V primeru uporabe plos¢e tiskanega vezja z drugaénim stanjem se
posvetujte s predstavniki podjetia SEW-EURODRIVE. Stanje ploS¢e tiskanega
vezja je oznaceno v prvem statusnem polju imenske tablice ABOX:

Stanje:%ﬂ - 10 - 10 10 - --
Stanje plosce tiskanega vezja

jde

X25: 1/0 sponke

5 B B X29
X8—[s| [¢| [7] _X81  (Mo@eemns
B o LI ot
{1 - x45
1 Jd B H HEEEE
O s s [ ololelolelolole| VUL
I 2] (3] 4] X91 112|345
X20 U
O O O === 11/12[13]14[15
olelole O O O OzkEa 1”2\%4@% OO0
X9-[5] 6] [7 (1012)13Y14X15X16) |21|22|23]24[25
|
i gene
H H H M ©|0|0|0|0|0| H==—H
1 2 3 4
X50
812537739
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Elektriéna napeljava

Standardna ABOX MTA...-S02.-..

.-00

1/0 sponke za binarne vhode/izhode (prikljucitev tipal + aktuatorjev)

St. Funkcijski nivo "Technology" s:
PROFIBUS
PROFINET IO, EtherNet/IP™ ali Modbus/TCP
Funkcijski nivo "Classic" s: Funkcijski nivo "Classic" s
PROFINET 10 PROFIBUS
DeviceNet™
Ime Funkcija Ime Funkcija
X25 |1 DI00 Binarni vhod DIOO (preklopni signal) DIOO Binarni vhod DI0O (preklopni signal)
2 DI02 Binarni vhod DI02 (preklopni signal) DI01 Binarni vhod DI01 (preklopni signal)
DI04 Binarni vhod DI04 (preklopni signal) DI102 Binarni vhod DI02 (preklopni signal)
Prikljucitev dajalnika 1, sled A
4 DI06 Binarni vhod DI06 (preklopni signal) DI03 Binarni vhod DIO3 (preklopni signal)
Prikljucitev dajalnika 2, sled A
5 DI08 Binarni vhod DI08 (preklopni signal) DI04 Binarni vhod DI04 (preklopni signal)
Prikljucitev dajalnika 3, sled A
6 DI10 Binarni vhod DI10 (preklopni signal) DI05 Binarni vhod DIO5 (preklopni signal)
7 DI112/DO00 Binarni vhod DI12/binarni izhod DOOO (pre- |DI06/DO00 Binarni vhod DI06/binarni izhod DOQO (pre-
klopni signal) klopni signal)
8 DI14/D0O02 Binarni vhod DI14/binarni izhod DOO02 (pre- [DI07/DO01 Binarni vhod DI07/binarni izhod DO01 (pre-
klopni signal) klopni signal)

/() Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC

11 |DIO1 Binarni vhod DI01 (preklopni signal) V povezavi s funkcijskim nivojem "Classic" (PROFIBUS
12 DIO3 Binarni vhod DI03 (preklopni signal) ali DeviceNet"") SO rezervirane sponke X25/11 — X25/18!
13 |DIOS Binarni vhod DIO5 (preklopni signal)
Prikljucitev dajalnika 1, sled B
14 |DIO7 Binarni vhod DIO7 (preklopni signal)
Prikljucitev dajalnika 2, sled B
15 |DI0O9 Binarni vhod DI09 (preklopni signal)
Prikljucitev dajalnika 3, sled B
16 |DI11 Binarni vhod DI11 (preklopni signal)
17 |DI13/DO01 Binarni vhod DI13/binarni izhod DOO01 (pre-
klopni signal)
18 |DI15/DO03 Binarni vhod DI15/binarni izhod DOO3 (pre-
klopni signal)
oS
[ I X29
x1  X8—[s| [s] [7| X8 (meEEEeenE
I OEECEEOE
O O O O (o | [ X45
4 112134
@@@C 9 E E E olololololololo [ N \
accelifaEinES N
X20 U0 1S3
(O O @) [ =/ m=]{mm!lmm = T~ 11112113[1415 \'HUH'\JJ\'Jl‘u]
ololole O O |0 [l2lsl4] (A2X3 X x5 X6 ) UL 2|3|4|5
X9—[5| [s| [7 (11012113)14X18X16)  [21]22123}24125 U
' U 11|12/13[14/15
CDD (DD CD) (DD 31/32(33|34(35 |
= H H E ClCIClCICIC] N - _ X35
1 2 8 4 J:
@
X50
812537739
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Elektricna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

1/0 sponke za binarne vhode/izhode (prikljucitev tipal + aktuatorjev)

St. Funkcijski nivo "Technology" s:
PROFIBUS
PROFINET IO, EtherNet/IP™ ali Modbus/TCP
Funkcijski nivo "Classic" s: Funkcijski nivo "Classic" s:
PROFINET 10 PROFIBUS
DeviceNet™
Ime Funkcija Funkcija
X25 (21 |VO24-1 |[+24 V za napajanje tipal, skupina | (DIOO — DI03), +24 V za napajanje tipal, skupina | (DIO0 — DIO1),
iz+24V_C iz+24V_C
22 |VO24-1 |+24 V za napajanje tipal, skupina | (DIO0 — DI03), +24 V za napajanje tipal, skupina | (DIO0 — DI01),
iz+24V_C iz+24V_C
23 |VO24-1l |+24 V za napajanje tipal, skupina Il (DI04 — DI07), +24 'V za napajanje tipal, skupina Il (DI0O2 — DI03),
iz+24V_C iz+24V_C
24 |VO24-1l |+24 V za napajanje tipal, skupina Il (DI04 — DI07), +24 V za napajanje tipal, skupina Il (DI02 — DI03),
iz+24V_C iz+24V_C
25 |VO24-lll |+24 V za napajanje tipal, skupina Il (DIO8 — DI11), +24 V za napajanje tipal, skupina Il (DI04 — DI05),
iz+24V_C iz+24V_C
26 |VO24-lll [+24 V za napajanje tipal, skupina Il (DIO8 - DI11), +24 V za napajanje tipal, skupina Ill (DI04 — DI05),
iz+24V_C iz+24V_C
27 |VO24-IV |+24 V za napajanje tipal, skupina IV (DI12 — DI15), +24 V za napajanje tipal, skupina IV (DI06 — DI07),
iz +24V_S iz +24V_S
28 |VO24-IV [+24 V za napajanje tipal, skupina IV (DI12 — DI15), +24 V za napajanje tipal, skupina IV (DI06 — DI07),
iz +24V_S iz+24V_S
31 |0V24_C |Referenéni potencial 0V24 za tipala
32 |0V24_C |Referencni potencial 0V24 za tipala
33 |0V24_C |Referencni potencial 0V24 za tipala
34 |0V24_C |Referenéni potencial 0V24 za tipala
35 |0V24_C |Referenéni potencial 0V24 za tipala
36 |0V24_C |Referencni potencial 0V24 za tipala
37 |0V24_S |Referencni potencial 0V24 za aktuatorje in tipala skupine IV
38 |0V24_S |Referenéni potencial 0V24 za aktuatorje in tipala skupine IV

X35: Sponke SBus

5 5B X29
X8—I=| [=| [-| X81 0060066 0O
- oL 181 17 oot
O O O O (o | X45 X25
X B 8 0 Okl geeeske PRUO PUUUUTTD
@34 [ B [ [l X91 112|3|4|5||7|2|3|4|5|6|7 8
X20 L L L O
O O Q=== 11121131415| |11 [12[13|14[15116 17118
ololole O O O [zE4 @g@@g UOHOOIOIOIOIUIOU
PELELE  [SEEEOE fe A
I S|V V|V U\ |\ SIS\
O O g O 31/|32|33|34/35| [31(32/33[34/35(36(37/38
E E E E @@@@@@ i o | e
11 2| [3] |4
X50
812539403
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Elektricna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

Sponke SBus (CAN)
St. Ime Funkcija
X35" 1 CAN_GND Referencni potencial 0 V za SBus (CAN)
2 CAN_H SBus CAN_H — dohodni priklju¢ek
3 CAN_L SBus CAN_L — dohodni priklju¢ek
4 +24V_C_PS Napajalna napetost +24 V — neprekinjeno napajanje za periferne enote
5 0v24_C Referencni potencial 0V24 — neprekinjeno napajanje za periferne enote (prevezava
z X20/3)
11 CAN_GND Referenéni potencial 0 V za SBus (CAN)
12 CAN_H SBus CAN_H — odhodni priklju¢ek
13 CAN_L SBus CAN_L — odhodni prikljucek
14 +24V_C_PS Napajalna napetost +24 V — neprekinjeno napajanje za periferne enote
15 0v24_C Referenéni potencial 0V24 — neprekinjeno napajanje za periferne enote (prevezava
z X20/3)

1) Sponke X35 se uporabljajo samo v povezavi s funkcijskim nivojem "Technology".

X50: Diagnosti€ni vmesnik

Funkcija

Diagnosti¢ni vmesnik

Vrsta prikljucitve

RJ10, Zenski del

Priklju¢éni nacrt

1 2 3 4
Dodelitev
St. Ime Funkcija
X50 1 +5V 5-voltno napajanje
2 RS+ Diagnosti¢ni vmesnik RS485
3 RS- Diagnosti¢ni vmesnik RS485
4 ov5 Referencni potencial 0 V za RS485
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Elektricna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

5

X45: 1/0 sponke za PROFIsafe opcijo S11

(samo v povezavi z opcijsko kartico PROFlIsafe S11)

A OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepriakovanega delovanja naprave. Ce za varnostni izklop upo-
rabljate sponko X45, upostevajte navodila v priro¢niku "MOVIFIT®-MC/-FC — funk-
cionalna varnost".

Smrt ali tezje poSkodbe.

+ Pri MOVIFIT® s PROFIsafe opcijo S11 upostevajte dovoljene prikljuéne nadrte in
varnostne pogoje, predpisane v priro¢niku "MOVIFIT®-MC/-FC — funkcionalna

21317194/SL — 12/2014

varnost"!
H 8 X29
x1  X8-[s| [o] [7] X8 [os@eere
I WGl W
T O O Qe nas
9990 O B 0 FUEBE Fesclelole U
R[] Bl [s| [a] X" X20 OO N
omeomelZ==" PN Hﬁﬁﬁ%%?ﬁé T IHJSE:J
sloele 0 B O 2lslal (123 faXsfe) UIUUUIUIUIIO [T 1213141 5
s o] [ [HEEEEO sz || JULS
T H @ R 313213334 35|36/37/38| | [EIElEImIm
i Y e e e o|olo|o/o|® e = — X35
1 2 8 4
Il
X50
812541067
1/0 sponke za varnostne vhode/izhode (samo v povezavi z opcijsko kartico PROFIsafe S11)
St. Ime Funkcija
X45 1 F-DIO0 Varnostni binarni vhod F-DIOO (preklopni signal)
2 F-DI02 Varnostni binarni vhod F-DI0O2 (preklopni signal)
3 F-DO00_P Varnostni binarni izhod F-DOO00 (preklopni signal P)
4 F-DO01_P Varnostni binarni izhod F-DOO01 (preklopni signal P)
5 F-DO_STO_P Varnostni binarni izhod F-DO_STO (preklopni signal P)
za varen izklop vrtilnega momenta pogona (STO)
11 F-DI01 Varnostni binarni vhod F-DI01 (preklopni signal)
12 F-DIO3 Varnostni binarni vhod F-DI03 (preklopni signal)
13 F-DO00_M Varnostni binarni izhod F-DOO0O0 (preklopni signal M)
14 F-DO01_M Varnostni binarni izhod F-DOO01 (preklopni signal M)
15 F-DO_STO_M Varnostni binarni izhod F-DO_STO (preklopni signal M)
za varen izklop vrtilnega momenta pogona (STO)
21 F-SS0 +24 V za napajanje tipal za varnostna vhoda F-DI00 in F-DI02
22
23 F-SS1 +24 V za napajanje tipal za varnostna vhoda F-DI0O1 in F-DI03
24
25
31 0v24_0O Referencni potencial 0V24 za varnostne vhode/izhode
32
33
34
35
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Elektriéna napeljava

Standardna ABOX MTA...-S02.-..

.-00

X45: 1/0 sponke za opcijo Safety S12A

(samo v povezavi z opcijsko kartico Safety S12A)

A OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepriakovanega delovanja naprave. Ce za varnostni izklop upo-
rabljate sponko X45, upostevajte navodila v priro¢niku "MOVIFIT®-MC/-FC — funk-
cionalna varnost z opcijo Safety S12".

Smrt ali tezje poSkodbe.

+ Pri MOVIFIT® z opcijo Safety S12 upostevajte dovoljene priklju¢ne nadérte in var-
nostne pogoje, predpisane v priroéniku "MOVIFIT®-MC/-FC — funkcionalna var-
nost z opcijo Safety S12"!

H 8 X29
x1  X8-[s| [o] [7] X8 [os@eere
I WGl W
T O O Qe nas
9990 O B 0 FUEBE Fesclelole UIUUUUUU
XS [1] o] [o] [o] Xo1 X20 UUOOOS N
omeomelZ==" PN Hﬁﬁﬁ%%?ﬁé T IHJSE:J
sloele 0 B O 2lslal (123 faXsfe) UIUUUIUIUIIO [T 1213141 5
s o] [ [HEEEEO sz || JULS
T H @ R 313213334 35|36/37/38| | [EIElEImIm
s [ ©|0/0/0/0® e | AP Y-
1 2 8 4
Il
X50
812541067
1/0 sponke za varnostne vhode/izhode (samo v povezavi z opcijsko kartico Safety S12A)
St. Ime Funkcija
X45 1 F-DIO0 Varnostni binarni vhod F-DIOO (preklopni signal)
2 F-DI02 Varnostni binarni vhod F-DI0O2 (preklopni signal)
3 F-DO00_P Varnostni binarni izhod F-DOO00 (preklopni signal P)
4 F-DO01_P Varnostni binarni izhod F-DOO01 (preklopni signal P)
5 F-DO_STO_P Varnostni binarni izhod F-DO_STO (preklopni signal P)
za varen izklop vrtilnega momenta pogona (STO)
11 F-DI01 Varnostni binarni vhod F-DI01 (preklopni signal)
12 F-DIO3 Varnostni binarni vhod F-DI03 (preklopni signal)
13 F-DO00_M Varnostni binarni izhod F-DOO0O0 (preklopni signal M)
14 F-DO01_M Varnostni binarni izhod F-DOO01 (preklopni signal M)
15 F-DO_STO_M Varnostni binarni izhod F-DO_STO (preklopni signal M)
za varen izklop vrtilnega momenta pogona (STO)
21 F-SS0 +24 V za napajanje tipal za varnostna vhoda F-DI00 in F-DI02
22
23 F-SS1 +24 V za napajanje tipal za varnostna vhoda F-DI0O1 in F-DI03
24
25
31 0v24_0O Referencni potencial 0V24 za varnostne vhode/izhode
32
33
34
35
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Elektricna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

X45: 1/0 sponke za opcijo Safety S12B

(samo v povezavi z opcijsko kartico Safety S12B)

A OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepriakovanega delovanja naprave. Ce za varnostni izklop upo-
rabljate sponko X45, upostevajte navodila v priro¢niku "MOVIFIT®-MC/-FC — funk-

cionalna varnost z opcijo Safety S12".

Smrt ali tezje poSkodbe.

+ Pri MOVIFIT® z opcijo Safety S12 upostevajte dovoljene priklju¢ne nadérte in var-
nostne pogoje, predpisane v priroéniku "MOVIFIT®-MC/-FC — funkcionalna var-

nost z opcijo Safety S12"!
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omeomel==== ~N 111213|14{15016[1718] | [l L)
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1 2 8 4 J:
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X50
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1/0 sponke za varnostne vhode/izhode (samo v povezavi z opcijsko kartico Safety S12B)
St. Ime Funkcija
X45 1 F-DIO0 Varnostni binarni vhod F-DIOO (preklopni signal)
2 F-DI02 Varnostni binarni vhod F-DI0O2 (preklopni signal)
3 F-DI04 Varnostni binarni vhod F-DI04 (preklopni signal)
4 F-DI06 Varnostni binarni vhod F-DI06 (preklopni signal)
5 F-DO_STO_P Varnostni binarni izhod F-DO_STO (preklopni signal P)
za varen izklop vrtilnega momenta pogona (STO)
11 F-DI01 Varnostni binarni vhod F-DI01 (preklopni signal)
12 F-DI0O3 Varnostni binarni vhod F-DI03 (preklopni signal)
13 F-DI05 Varnostni binarni vhod F-DIO5 (preklopni signal)
14 F-DI07 Varnostni binarni vhod F-DIO7 (preklopni signal)
15 F-DO_STO_M Varnostni binarni izhod F-DO_STO (preklopni signal M)
za varen izklop vrtilnega momenta pogona (STO)
21 F-SS0 +24 V za napajanje tipal za varnostne vhode
22 F-DI00, F-DI02, F-DI04 in F-DI06
23 F-SS1 +24 \/ za napajanje tipal za varnostne vhode
24 F-DI01, F-DI03, F-DIOS in F-DIO7
25
31 0v24_0O Referencni potencial 0V24 za varnostne vhode/izhode
32
33
34
35
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Elektriéna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

X30 in X31: Sponke PROFIBUS
(samo pri izvedbah PROFIBUS)

H H B X29 SE L
= =1 =1 X81 Y RY Y EY R YR 1]12[3
xt Xe7ls| [o] [ B v e \n
4 S M Q[ I1”2”3”4I
%%% 00 g0 Sesloeee PP IO | Eod Y
W B Bl 2] X9 1(2|3|4|5||1|2|3|4|5|6(7|8]| | [1[2[3]X31
T X2 yuvvelveeveeee s3
T F A BEER [bietare) i 0 | RULER
0000 yo_H H H S
X9-s| 5l |7 (11X12)13X14)15X16) |21[22[23|24|25| |21[22|23}24|25(26]27]28| | [T
| DU | [1112[13]14/15
O O O O 31/32|33|34/35| [31(32/33|34/35(36/37/38| | (Uil
E E E E @@@@@@ i || ) e e e X35
11 (2| (3] |4 J:lc
X50
812542731
Sponke PROFIBUS
St. Ime Funkcija
X30 1 A IN PROFIBUS vod A — dohodni
2 B_IN PROFIBUS vod B — dohodni
3 0v5_PB Referenéni potencial 0V5 za PROFIBUS-DP (samo za meritve!)
X31 1 A OUT PROFIBUS vod A — odhodni
2 B_OUT PROFIBUS vod B — odhodni
3 +5V_PB Izhod +5 V PROFIBUS (samo za meritve!)
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X30 in X31: Vticni spojnik za ethernet
(samo pri izvedbah PROFINET IO, EtherNet/IP™ ali Modbus/TCP)

Elektricna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

5

O 9 O
[ O O X29 X30
X8—[5| [¢| [7] _X81 fm\fa\%@%wg
g - 0 ) N BEETECLE ] xa1
O O O O || [ ] X45 X25 (:l
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SIS EE 2 elelelelelelele] [\
4 2] (3] 4] X91 11213141511712131415161718]| — g3
0 BEEE T T Wi i) |0
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ololblel .. Pl B H 2k fifafsfefsie) TOUo] DUUIUUIJUR | [X121514]s
X9-[5] 6l [7 (11X12)13X14)15X16) |21[22[23|24|25| |21[22|23}24|25(26]27]28| | [T
| UU U ) UUUU 11]12|13[14[15
O 9 9 O 31(32|33(34/35| [31/32|33(34/35|36/37|38| | i
19 g g ? @@@@@@ i | X35
X50
812544395
Funkcija
Prikljucitev za ethernet
» PROFINET IO
» EtherNet/IP™
* Modbus/TCP
Vrsta prikljucitve
RJ45
Prikljucni nacrt
9007201609174667
Dodelitev
St. Ime Funkcija
X30 1 TX+ Oddajna linija (+) Ethernet prikljuc¢ek
2 TX- Oddajna linija (-) 1
3 RX+ Sprejemna linija (+)
4 Rez. Na vod 75 Q
5 Rez. Na vod 75 Q
6 RX- Sprejemna linija (-)
7 Rez. Na vod 75 Q
8 Rez. Na vod 75 Q
X31 1 TX+ Oddajna linija (+) Ethernet prikljuc¢ek
2 TX- Oddajna linija (-) 2
3 RX+ Sprejemna linija (+)
4 Rez. Na vod 75 Q
5 Rez. Na vod 75 Q
6 RX- Sprejemna linija (-)
7 Rez. Na vod 75 Q
8 Rez. Na vod 75 Q
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Elektriéna napeljava
Standardna ABOX MTA...-S02.-...-00

X11, X30: vtiCni spojniki/sponke za DeviceNet™

(samo pri izvedbah DeviceNet™)

8 8 8 X29 s2[ ]
xX8—-[5| [g| [7] _X81 00006600 X30
X1 I 5 6 ’ @@@@i‘éi‘éﬁ\g OO0
8 8 8 8 o o | [ X25 121314]5
1]2[3]4
Of == = iy = | i1FIE: lololololo U DU {Co
COlnEaEoEnERCL 5 4]5|6|7]8
X20 U U [[]s3
8 8 8 || T b~~~ =~ ill5 1415161718
1121314] L1 X2LX3 X4 X5 )6
ololelolyf £ PEBTEO 55| bssssmsnsai | IO
|9 5/ gl |7 NALZALALZALALY Eﬁ ﬁﬁfﬁbﬁﬁ A5
(D) CD) CD) CD) 35 34|35(36/37/38 1]
m il R < ololelolel® i X35
il 2 3 4 -
&
£40
Konektor micro-style @)
3 4
X11 QI-I
812546059
Funkcija
Prikljucitev DeviceNet™
Vrsta prikljucitve
X30 sponke o0z. X11 konektor micro-style (A-kodiranje)
Dodelitev
St. Ime Funkcija Barva zice
X11 1 X30|3 DRAIN Izenacitev potencialov Rjava
2 5 V+ Napajalna napetost +24 V za DeviceNet™ Bela
3 1 V- Referenéni potencial 0V24 za DeviceNet™ Modra
4 4 CAND_H Podatkovni vod CAN_H Crna
5 2 CAND L Podatkovni vod CAN_L Zeleno/rumena
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Elektricna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-S42.-...-00

5.7 Hibridna ABOX MTA...-S42.-...-00
NAVODILO

fude

Hibridna enota ABOX je zasnovana na standardni enoti ABOX MTA...-S02.-...-00.
Zato so v nadaljevanju opisani dodatni vti¢ni spojniki v primerjavi s standardno
enoto ABOX.

Sponke so opisane Vv poglavju "Standardna enota ABOX MTA...-
S02.-...-00". (» B8 58)

Uporabnik ne more uporabljati prikljuCne letve X25 v enoti ABOX, ker je le-ta za-
sedena z opisanimi vti€nimi spojniki.

5.71 Opis

Naslednja slika prikazuje hibridno enoto ABOX z vti¢nimi spojniki M12 za prikljucitev
binarnih vhodov/izhodov:

(1]
(2]
(3]
(4]

a2 (3] (4]
9007200170028939

Stikalo za vzdrzevanje (opcija)

Ozemljitveni prikljuc¢ek PE

Vti€ni spojnik M12 za binarne vhode/izhode
Diagnosti¢na vti¢nica (RJ10) pod zapornim vijakom
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Elektricna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-S42.-...-00

5.7.2 Izvedbe
Za MOVIFIT®-FC (MTF) so na voljo naslednje izvedbe hibridne enote ABOX:
+ MTA11A-503-S42.-...-00:
— Opcijski vgrajen oz. zunanji zavorni upor
— Opcijsko odklopno stikalo bremena
— Opcijsko odklopno stikalo bremena in zas¢ita napajalnega voda
Naslednja slika prikazuje razporeditev vijacnih priklju¢kov in vti¢nih spojnikov hibridne

enote ABOX:
PROFIBUS MTA11A-503-S421-...-00
PROFINET IO
EtherNetIIPTM} MTA11A-503-S423-...-00
Modbus/TCP
M25 M16
( \\ M12, A kodiranje, Zzenski del
= I@
M16

:{a% :{b)& // M12, A kodiranje, Zenski del
w,\—c

M20

18014399424799755
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5.7.3

Elektricna napeljava 5
Hibridna ABOX MTA...-S42 -...-00

Polozaji vticnega spojnika

j=de

Naslednja slika prikazuje razporeditev vti¢nih spojnikov hibridne enote ABOX:

@@@@@?\\

3570049547

(M12, 5-polni, Zzenski del, A kodira-
nje)

(RJ10, zenski del, pod zapornim
vijakom)

[11 X21 —X28 Binarni vhodi/izhodi

[2] X50 Diagnosti¢ni vmesnik

NAVODILO

» Vgrajeni vti¢ni spojniki M12 so poljubno usmerjeni. Zato uporabite samo ravne na-
sprotne vtice M12.

» Razporeditev kontaktov vti€nih spojnikov je prikazana v poglavju "Elektriéni prik-
ljucki”.

« Za prikljucitev 2 tipal/aktuatorjev na en vti¢ni spojnik M12 uporabite Y adapter
s podaljSkom. Glejte poglavje "Y adapter" (-~ B 102).
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Elektriéna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-S52.-...-00

5.8 Hibridna ABOX MTA...-S52.-...-00
NAVODILO

jde

Hibridna enota ABOX je zasnovana na standardni enoti ABOX MTA...-S02.-...-00.
Zato so v nadaljevanju opisani dodatni vti¢ni spojniki v primerjavi s standardno
enoto ABOX.

Sponke so opisane Vv poglavju "Standardna enota ABOX MTA...-
S02.-...-00" (-~ B 58).

Uporabnik ne more uporabljati prikljucnih letev X25, X30 in X31 v enoti ABOX, ker
so le-te zasedene z opisanimi vti¢nimi spojniki.

5.8.1 Opis

Naslednja slika prikazuje hibridno enoto ABOX z vti¢nimi spojniki M12 za prikljucitev

binarnih vhodov/izhodov in vodila fieldbus:

(1]
(2]
(3]
(4]
(3]

@ (3] [4] (5]
9007200189509131

Stikalo za vzdrzevanje (opcija)

Ozemljitveni prikljucek PE

Vti¢ni spojnik M12 za binarne vhode/izhode
Diagnosti¢na vti¢nica (RJ10) pod zapornim vijakom
Vti€ni spojnik M12 za prikljucitev vodila fieldbus
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Elektricna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-S52.-...-00

5.8.2 Izvedbe
Za MOVIFIT®-FC (MTF) so na voljo naslednje izvedbe hibridne enote ABOX:
+ MTA11A-503-852.-...-00:
— Opcijski vgrajen oz. zunanji zavorni upor
— Opcijsko odklopno stikalo bremena
— Opcijsko odklopno stikalo bremena in zas¢ita napajalnega voda

Na nasledniji sliki so prikazani vija¢ni priklju€ni in vti€ni spojniki hibridne enote ABOX v
odvisnosti od vmesnika fieldbus:

PROFIBUS MTA11A-503-S521-...-00 M12, B kodiranje,
moski/zenski del

M25 M16

QQQQQ%O@_w

B S L]

M12, A kodiranje, Zzenski del

M16 :@% :i?’)\// M12, A kodiranje, Zenski del
=
< M20
PROFINET |
EtherNetlng}MTA‘I1A—503—S523-...—00 M12, D kodiranje,
Modbus/TCP Zenski del
M25 M16
=
QQQQQ@ﬁb
= el
” ” bl | @:)O M12,Akodiranj:e, %enski del
w Ei?)\ // M12, A kodiranje, Zenski del
< \ M20
DeviceNet™ MTA11A-503-S522-...-00 Konektor
micro-style X11
M25 \ M16
S N W W IO i
|
SEOOEES
= kA
M20 :3:) @ @ M12, A kodiranje, Zenski del
M16 ” bl |& O ” M12, A kodiranje, Zzenski del

=l

M20
18014399425164811
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Elektricna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-S52.-...-00

5.8.3 Polozaji vticnega spojnika

Naslednja slika prikazuje razporeditev vti¢nih spojnikov hibridne enote ABOX:
PROFIBUS: [1] X1 —QQ&} [2] X12
Ethernet:  [3] X11 @@ [4] X12

(1]
(2]
(3]

(4]

(3]
(6]
(7]

DeviceNet™: [5] X11 —Q@

X11 Vhod PROFIBUS

X12 Izhod PROFIBUS

X11 Vmesnik ethernet, prikljucek 1
(PROFINET IO, EtherNet/IP™,
Modbus/TCP)

X12 Vmesnik ethernet, priklju¢ek 2
(PROFINET IO, EtherNet/IP™,
Modbus/TCP)

X11 Vmesnik DeviceNet™

X21 — X28 Binarni vhodi/izhodi

X50 Diagnosti¢ni vmesnik

NAVODILO

Vgrajeni vti¢ni spojniki M12 so poljubno usmerjeni. Zato uporabite samo ravne na-

[

sprotne vtice M12.

9007202824943627

(M12, 5-polni, moski del, B kodira-
nje)
(M12, 5-polni, zenski del, B kodira-
nje)
(M12, 4-polni, zenski del, D kodira-
nje)

(M12, 4-polni, zenski del, D kodira-
nje)

(MoSki konektor micro-style, A ko-
diranje)

(M12, 5-polni, zenski del, A kodira-
nje)

(RJ10, zenski del, pod zapornim
vijakom)

Razporeditev kontaktov vti¢nih spojnikov je prikazana v poglavju "Elektri¢ni prik-

ljucki”.

Za prikljucitev 2 tipal/aktuatorjev na en vti¢ni spojnik M12 uporabite Y adapter
s podalj§kom. Glejte poglavje "Y adapter" (- B 102).
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5.9

5.9.1

(1]
(2]
[3]
[4]
[5]

[6]
[7]

Elektricna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-S533-...-00/L10

Hibridna ABOX MTA...-§533-...-00/L10
NAVODILO

jde

Hibridna enota ABOX je zasnovana na standardni enoti ABOX MTA...-S02.-...-00.
Zato so v nadaljevanju opisani dodatni vti¢ni spojniki v primerjavi s standardno
enoto ABOX.

Sponke so opisane Vv poglavju "Standardna enota ABOX MTA...-
S02.-...-00" (-~ B 58).

Uporabnik ne more uporabljati prikljunih letev X25, X30, X31 ter sponk X35/4 in
X35/5 v enoti ABOX, ker so le-te zasedene z opisanimi vti¢nimi spojniki.

Vsi elektri¢ni prikljucki opcije POF L10 so tovarniSko namesceni.

Opis

Naslednja risba prikazuje

hibridno enoto ABOX z

— vti€nimi spojniki M12 za prikljucitev enote PROFINET IO (tovarniSko prikljuce-
na)

— vti€nimi spojniki M12 za napajalno napetost 24 VV DC za opcijo POF L10 (tovar-
nisSko priklju¢ena)

— vti€nimi spojniki M12 za prikljucitev binarnih vhodov/izhodov
ter opcijo POF L10 s
— push-pull vtiénimi spojniki za prikljuitev enote PROFINET POF:

[6] 7]
18014403568045579

Stikalo za vzdrzevanje (opcija)

Ozemljitveni prikljuc¢ek PE

Vti€ni spojnik M12 za binarne vhode/izhode

Diagnosti¢na vti¢nica (RJ10) pod zapornim vijakom

Vti€ni spojnik M12 za vmesnik PROFINET 1O in napajalno napetost 24 V DC
(tovarniSko priklju¢en)

Push-pull vti€ni spojnik za vmesnik PROFINET POF, prikljucek 2

Push-pull vti€ni spojnik za vmesnik PROFINET POF, prikljuek 1
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Elektriéna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-S5

Nasl

(1]
(2]
(3]
(4]
(3]
(6]

33-...-00/L10

ednja slika prikazuje montazno tracnico in opcijo POF L10 z zadnje strani:

e

X13 . X12 | X11
Al
5L

6]

5057677451

Napajanje 24 V DC Kabelska uvodnica (tovarnisko priklju¢ena)
PROFINET IO, prikljucek 1 Kabelska uvodnica (tovarnisko priklju¢ena)
PROFINET IO, priklju¢ek 2 Kabelska uvodnica (tovarnisko priklju¢ena)
Opcija POF L10

Montazna traCnica

ABOX

NAVODILO

jde

X13

V pr
prav

Vtiéni spojniki opcije POF L10 morajo biti prikljueni v vticne spojnike X11, X12 in

enote ABOX v skladu z zgornjo sliko.

imeru zamenjave vti¢nih spojnikov X11 in X12 glavna krmilna enota ne zaznava
ilno topologije omreZzja.
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5.9.2

lzvedbe

Elektricna napeljava 5
Hibridna ABOX MTA...-S533-...-00/L10

Za MOVIFIT®-FC (MTF) so na voljo naslednje izvedbe hibridne enote ABOX:
+ MTA11A-503-853.-..-00/L10:

— Opcijski vgrajen oz. zunanji zavorni upor

— Opcijsko odklopno stikalo bremena

— Opcijsko odklopno stikalo bremena in zas¢ita napajalnega voda

Na nasledniji sliki so prikazani vijacni prikljuéni in vti¢ni spojniki hibridne enote ABOX
z opcijo POF L10:
PROFINET IO MTA11A-503-S533-...-00/L10  M12, M12,

D kodiranje, A kodiranje,

zenski del  Zenskidel M16
M25

(T

= I@ZfO @RS |
M16 X

=i

Push-pull SCRJ

Push-pull SCRJ

M20 M12, A kodiranje,
Zenski del

9007204925754507
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Elektricna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-S533-...-00/L10

5.9.3 Polozaji vticnega spojnika

Naslednja slika prikazuje razporeditev vtiénih spojnikov na enoti MOVIFIT® z opcijo

POF L10:
MTA11A-503-S533-...-../L10 [1] [2] [3] [4] [5] [6]
5048967563
[11 X1 Vmesnik PROFINET 10, prikljucek 1 M12, D kodiranje, Zenski del
(tovarnisko priklju¢en)
[2] X12 Vmesnik PROFINET 10, prikljucek 2 M12, D kodiranje, Zenski del
(tovarnisko priklju¢en)
[3] X13 Napajalna napetost 24 V DC za opcijo = M12, A kodiranje, Zenski del
POF L10
(tovarnisko priklju¢en)
[4] X21 —X28 Binarni vhodi/izhodi M12, A kodiranje, Zenski del
[5] X30 Vmesnik PROFINET-POF, priklju¢ek 1 Push-pull SCRJ
[6] X31 Vmesnik PROFINET-POF, priklju¢ek 2  Push-pull SCRJ
NAVODILO

» Vgrajeni vti¢ni spojniki M12 so poljubno usmerjeni. Zato uporabite samo ravne na-
sprotne vtice M12.

j=de

» Razporeditev kontaktov vti€nih spojnikov je prikazana v poglavju "Elektriéni prik-
ljucki”.

« Za prikljucitev 2 tipal/aktuatorjev na en vti¢ni spojnik M12 uporabite Y adapter
s podaljSkom. Glejte poglavje "Y adapter" (-~ B 102).
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5.10

5.10.1

Elektricna napeljava 5
Hibridna ABOX MTA...-S62.-...-00

Hibridna ABOX MTA...-S62.-...-00
NAVODILO

jde

Opis

Hibridna enota ABOX je zasnovana na standardni enoti ABOX MTA...-S02.-...-00.
Zato so v nadaljevanju opisani dodatni vti¢ni spojniki v primerjavi s standardno
enoto ABOX.

Sponke so opisane Vv poglavju "Standardna enota ABOX MTA...-
S02.-...-00" (-~ B 58).

Uporabnik ne more uporabljati prikljucnih letev X25, X30 in X31 v enoti ABOX, ker
so le-te zasedene z opisanimi vti¢nimi spojniki.

Naslednja slika prikazuje hibridno enoto ABOX z vti¢nimi spojniki za prikljucitev vho-
dov/izhodov in push-pull vtiénim spojnikom RJ45 za prikljucitev na ethernet:

(1]
(2]
(3]
(4]
(3]

@ (3] [4] [5]
9007200170414987

Stikalo za vzdrzevanje (opcija)

Ozemljitveni prikljucek PE

Vti¢ni spojnik M12 za binarne vhode/izhode

Diagnosti¢na vti¢nica (RJ10) pod zapornim vijakom

Push-pull vtiéni spojnik RJ45 za prikljucitev vmesnika ethernet
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Elektricna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-S62.-...-00

5.10.2 lzvedbe
Za MOVIFIT®-FC (MTF) so na voljo naslednje izvedbe hibridne enote ABOX:
+ MTA11A-503-S62.-...-00:
— Opcijski vgrajen oz. zunanji zavorni upor
— Opcijsko odklopno stikalo bremena
— Opcijsko odklopno stikalo bremena in zas¢ita napajalnega voda
Naslednja slika prikazuje razporeditev vija¢nih priklju¢kov in vti¢nih spojnikov hibridne

enote ABOX:
PROFINET IO
EtherNetlIPT""} MTA11A-503-S623-...-00
Modbus/TCP
Push-pull
RJ45
M25
M16

@QQ @ u%
SOL X
M16 |@:)_O" ” M12, A kodiranje, Zenski del

:{b)%b AR Eib)\// M12, A kodiranje, Zenski del
%"‘

M20

27021598698999051
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5.10.3 Polozaji vticnega spojnika

e

POZOR

PoSkodba vti¢nice RJ45 zaradi prikljucitve standardnih spojnih (patch) RJ45 kablov
brez ohisja push-pull vti¢a.

Uni€enje vti€nice RJ45.

Elektricna napeljava 5
Hibridna ABOX MTA...-S62.-...-00

* V push-pull RJ45 vti€nice lahko priklju€ite samo ustrezne nasprotne push-pull
RJ45 vtie v skladu z IEC PAS 61076-3-117.

» Nikoli ne uporabljajte standardnih spojnih (patch) RJ45 kablov brez ohiSja push-
pull vti¢a. Ti vticni spojniki se ne zaklenejo pri prikljucitvi. PoSkodujejo lahko vtic¢-
nice, zato niso primerni za uporabo.

Naslednja slika prikazuje razporeditev vti¢nih spojnikov hibridne enote ABOX:

(]

(2]

X1 X12

9007202824956043
(Push-pull RJ45, Zenski del)

(Push-pull RJ45, Zenski del)

(M12, 5-polni, zenski del, A kodira-
nje)

(RJ10, zenski del, pod zapornim
vijakom)

11 X1 Vmesnik ethernet, prikljuéek 1
(PROFINET 10, EtherNet/IP™,
Modbus/TCP)

[2] X12 Vmesnik ethernet, prikljucek 2
(PROFINET 10, EtherNet/IP™,
Modbus/TCP)

[3] X21 —X28 Binarni vhodi/izhodi

[4] X50 Diagnosti¢ni vmesnik

NAVODILO

» Vgrajeni vti¢ni spojniki M12 so poljubno usmerjeni. Zato uporabite samo ravne na-
sprotne vtice M12.

* Razporeditev kontaktov vti¢nih spojnikov je prikazana v poglavju "Elektriéni prik-

ljucki”.

» Za prikljucitev 2 tipal/aktuatorjev na en vti€ni spojnik M12 uporabite Y adapter
s podaljSkom. Glejte poglavje "Y adapter" (- B 102).
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Elektriéna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-I55.-...-00, MTA...-G55.-...-00

5.11

Hibridna ABOX MTA...-I55.-...-00, MTA...-G55.-...-00
NAVODILO

jde

Hibridna enota ABOX je zasnovana na standardni enoti ABOX MTA...-S02.-...-00.
Zato so v nadaljevanju opisani dodatni vti¢ni spojniki v primerjavi s standardno
enoto ABOX.

Sponke so opisane Vv poglavju "Standardna enota ABOX MTA...-
S02.-...-00" (-~ B 58).

Ker hibridne izvedbe MTA [55....-155.-...-00 in MTA...-G55.-...-00 v nasprotju s
standardnimi enotami ABOX nimajo kovinskih oklepov, je treba oklop kablov na-
peljati prek EMC kabelskih uvodnic.

Uporabnik ne more uporabljati prikljuénih letev X8, X81, X25, X30 in X31 v enoti
ABOX, ker so le-te zasedene z opisanimi vtiCnimi spojniki.

5111 Opis

[1]
(2]
[3]
[4]
[5]
(6]

Naslednja slika prikazuje hibridno enoto ABOX z:

1 okroglim vti€¢em (Intercontec):
— priklju¢ek motorja, izveden navzdol (samo pri MTA...-I55.-...-00)
— priklju¢ek motorja, izveden naprej (samo pri MTA...-G55.-...-00)
z vtiCnimi spojniki M12 za binarne vhode/izhode
z vtiénimi spojniki M12 za vodilo fieldbus
MTA...-155.-...-00 MTA...-G55.-...-00

(3] (4] (5] (6] 3]
18014403265392907

Stikalo za vzdrzevanje (opcija)

Ozemljitveni priklju¢ek PE

Vti€ni spojnik za motor

Vti€ni spojnik M12 za binarne vhode/izhode
Diagnosti¢na vti¢nica (RJ10) pod zapornim vijakom
Vti€ni spojnik M12 za prikljucitev vodila fieldbus
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Elektricna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-I55.-...-00, MTA...-G55.-...-00

5.11.2 lzvedbe
Za MOVIFIT®-FC (MTF) so na voljo naslednje izvedbe hibridne enote ABOX:
+ MTA11A-503-155.-...-00/MTA11A-503-G55.-...-00
— Opcijski vgrajen oz. zunanji zavorni upor
— Opcijsko odklopno stikalo bremena
— Opcijsko odklopno stikalo bremena in zas¢ita napajalnega voda

Na nasledniji sliki so prikazani vijagni priklju€ni in vti€ni spojniki hibridne enote ABOX v
odvisnosti od vmesnika fieldbus:
PROFIBUS MTA11A-503-1551-...-00
MTA11A-503-G551-..-00 12, B kodiranje,
Intercontec moski/Zzenski del

M25 M16
i WY e R
TS

M12, A kodiranje, Zzenski del

M20 v
= |O<7||

PROFINET |o} MTA11A-503-1553-...-00
™ -003- -
EtherNet/IP ™ i TA11A-503-G553-.-00 w12, 0 kodiranje,

M12, A kodiranje, Zenski del

M20

Modbus/TCP & )
Intercontec Zenski del
M25 M25 M16
SN - i
Sla TR
g &
M20 ” bl |@O M12, A kodiranje, Zenski del
M16 ﬁ(ﬁ%ﬂ‘:{?}\ // M12, A kodiranje, Zzenski del
—_ = \
< M20
. MTA11A-503-1552-...-00
DeviceNet™  \TA11A-503-G552-...-00 Konektor
Intercontec  micro-style X11
25 M25 M16
/—H

( QQQQQQQOQ\
” @ |@O _, l M12, A kodiranje, Zenski del

wj—%@& // M12, A kodiranje, Zenski del

M20

M16

9007204010656267
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Elektricna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-I55.-...-00, MTA...-G55.-...-00

5.11.3 Polozaji vticnega spojnika

Naslednja slika prikazuje razporeditev vti¢nih spojnikov hibridne enote ABOX:

MTA11A-503-G55.-...-00: [6] X80

MTA11A-503-155.-...-00: [6] X80 —=&3

PROFIBUS: [1] X11

E{E‘ [2] X12

DeviceNet™: [5] X11

O

e

O

[1 X11 Vhod PROFIBUS

[2] X12 Izhod PROFIBUS

[3] X11 Vmesnik ethernet, prikljuéek 1
(PROFINET 10, EtherNet/IP™,
Modbus/TCP)

[4] X12 Vmesnik ethernet, prikljucek 2
(PROFINET 10, EtherNet/IP™,
Modbus/TCP)

[5] X11 Vmesnik DeviceNet™

[6] X80 Prikljucitev motorja

[71 X21 —X28 Binarni vhodi/izhodi

[8] X50 Diagnosti¢ni vmesnik

NAVODILO

jde

9007204012971787

(M12, 5-polni, moski del, B kodira-
nje)
(M12, 5-polni, Zenski del, B kodira-
nje)
(M12, 4-polni, Zenski del, D kodira-
nje)

(M12, 4-polni, Zenski del, D kodira-
nje)

(Moski konektor micro-style, A ko-
diranje)

(Intercontec 723 H-Tec,

7 + 3-polni, Zenski del)

(M12, 5-polni, Zenski del, A kodira-
nje)

(RJ10, Zenski del, pod zapornim
vijakom)

Vgrajeni vti¢ni spojniki M12 so poljubno usmerjeni. Zato uporabite samo ravne na-
sprotne vtice M12.

Razporeditev kontaktov vti¢nih spojnikov je prikazana v poglavju "Elektri¢ni prik-

ljucki”.

Za prikljuCitev 2 tipal/aktuatorjev na en vti¢ni spojnik M12 uporabite Y adapter
s podaljSkom. Glejte poglavje "Y adapter" (- & 102).
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Elektricna napeljava 5
Hibridna ABOX MTA...-65.-...-00, MTA...-G65.-...-00

5.12 Hibridna ABOX MTA...-165.-...-00, MTA...-G65.-...-00
NAVODILO

i » Hibridna enota ABOX je zasnovana na standardni enoti ABOX MTA...-S02.-...-00.
Zato so v nadaljevanju opisani dodatni vti¢ni spojniki v primerjavi s standardno
enoto ABOX.

« Sponke so opisane v poglavju "Standardna enota ABOX MTA...-
S02.-...-00" (-~ B 58).

* Ker hibridne izvedbe MTA...-I65.-...-00 in MTA...-G65.-...-00 v nasprotju s stan-
dardnimi enotami ABOX nimajo kovinskih oklepov, je treba oklop kablov napeljati
prek EMC kabelskih uvodnic.

» Uporabnik ne more uporabljati prikljuénih letev X8, X81, X25, X30 in X31 v enoti
ABOX, ker so le-te zasedene z opisanimi vtiCnimi spojniki.

5.121 Opis

Naslednja slika prikazuje hibridno enoto ABOX z:
+ 1 okroglim vti¢em (Intercontec):
— priklju¢ek motorja, izveden navzdol (samo pri MTA...-165.-...-00)
— priklju¢ek motorja, izveden naprej (samo pri MTA...-G65.-...-00)
» z vtiénimi spojniki M12 za binarne vhode/izhode
* s push-pull vti¢énim spojnikom RJ45 za prikljucitev na ethernet
MTA...-165.-...-00 MTA...-G65.-...-00

11 [ (3] (4] (5] (6] (3]
18014403267716875

[1] Stikalo za vzdrzevanje (opcija)

[2] Ozemljitveni priklju¢ek PE

[3] Vti¢ni spojnik za motor

[4] Vticni spojnik M12 za binarne vhode/izhode

[6] Diagnosti¢na vti€nica (RJ10) pod zapornim vijakom

[6] Push-pull vtiéni spojnik RJ45 za priklju€itev na ethernet
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Elektricna napeljava
Hibridna ABOX MTA...-I65.-...-00, MTA...-G65.-...-00

5.12.2 lzvedbe
Za MOVIFIT®-FC (MTF) so na voljo naslednje izvedbe hibridne enote ABOX:
* MTA11A-503-165.-...-00/MTA11A-503-G65.-...-00:
— Opcijski vgrajen oz. zunanji zavorni upor
— Opcijsko odklopno stikalo bremena
— Opcijsko odklopno stikalo bremena in zas¢ita napajalnega voda
Naslednja slika prikazuje razporeditev vijacnih priklju¢kov in vti¢nih spojnikov hibridne
enote ABOX:

PROFINET | MTA11A-503-1653-...-00

EtherNetIIPT""% etd T
MTA11A-503-G653-...-00

Modbus/TCP Push-pull

M25 /Jj l\//l_"I_G\

““
” bl ‘111“ ” M12, A kodiranje, zenski del

o % :{b)\// M12, A kodiranje, Zenski del
1”\’6

25

M16

M20

9007204012979979
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5.12.3

Elektricna napeljava 5

Hibridna ABOX MTA...-165.-...-00, MTA...-G65.-...-00

Polozaji vticnega spojnika

POZOR

PoSkodba vti¢nice RJ45 zaradi prikljucitve standardnih spojnih (patch) RJ45 kablov
brez ohisja push-pull vti¢a.

Uni€enje vti€nice RJ45.

V push-pull RJ45 vti€nice lahko priklju€ite samo ustrezne nasprotne push-pull

RJ45 vtice v skladu z IEC 61076-3-117.

Nikoli ne uporabljajte standardnih spojnih (patch) RJ45 kablov brez ohi$ja push-
pull vti¢a. Ti vticni spojniki se ne zaklenejo pri prikljucitvi. PoSkodujejo lahko vti¢-

nice, zato niso primerni za uporabo.

[

Naslednja slika prikazuje razporeditev vti¢nih spojnikov hibridne enote ABOX:

MTA11A-503-G65.-...-00: [1] X80

MTA11A-503-165.-...-00: [1] X80

21 3
X11 X12

[11 X80 Prikljucitev motorja

[2] X11 Vmesnik ethernet, prikljuéek 1
(PROFINET IO, EtherNet/IP™,
Modbus/TCP)

[3] X12 Vmesnik ethernet, prikljucek 2
(PROFINET IO, EtherNet/IP™,
Modbus/TCP)

[4] X21 —X28 Binarni vhodi/izhodi

[5] X50 Diagnosti¢ni vmesnik

NAVODILO

4758511883

(Intercontec 723 H-Tec,
7 + 3-polni, zenski del)
(Push-pull RJ45, Zenski del)

(Push-pull RJ45, Zenski del)

(M12, 5-polni, zenski del, A kodira-
nje)

(RJ10, Zenski del, pod zapornim
vijakom)

Vgrajeni vti¢ni spojniki M12 so poljubno usmerjeni. Zato uporabite samo ravne na-

sprotne vtice M12.

Razporeditev kontaktov vti¢nih spojnikov je prikazana v poglavju "Elektri¢ni prik-

ljucki”.

Za prikljuCitev 2 tipal/aktuatorjev na en vti¢ni spojnik M12 uporabite Y adapter
s podaljSkom. Glejte poglavje "Y adapter" (- B 102).
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Elektricna napeljava
Elektriéni prikljucki

5.13  Elektriéni prikljucki
5.13.1  Prikljuéni kabel

Prikljuéni kabli niso vklju€eni v dobavni obseg.

Tovarnidko pripravljene kable med komponentami SEW lahko vedno narocite v podje-
tju SEW-EURODRIVE. Kabli so opisani v naslednjih odsekih. Pri naroCanju navedite

Stevilko izdelka in dolZino Zelenega kabla.

DolZine in izvedbe potrebnih priklju&nih kablov so odvisne od izvedbe enote in od prik-
lju¢enih komponent. Zato niso potrebni vsi navedeni kabli.

Na naslednjih slikah so prikazane posamezne izvedbe kablov:

Kabel Dolzina Nacin nape-
ljave
Konstantna Moznost nape-
J dolzina ljave z nosilci
kablov
g— Spremenljiva T
j dolzina Ni moZnosti
napeljave z

nosilci kablov
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Elektricna napeljava 5
Elektriéni prikljucki

5.13.2 X80, X90: Prikljucitev motorja

V naslednji razpredelnici so prikazane informacije o tej prikljugitvi:

Funkcija

Prikljucitev motorja

Vrsta prikljucitve

Intercontec 723 H-Tec, 7 + 3-polni, Zenski del (navzdol oz. naprej)

Prikljuéni nacrt

4312557451
Dodelitev
St. Ime Funkcija
PE PE Prikljucek zas¢itnega vodnika
A U Izhod motorja, faza U
B \% Izhod motorja, faza V
C w Izhod motorja, faza W
D 13 Zavora SEW 13 (rdeca)
E 14 Zavora SEW 14 (bela)
F 15 Zavora SEW 15 (modra)
1 +24 V Prikljucitev temperaturnega tipala TF/TH (+)
2 n.c. Ni dolo€en
3 TF - Prikljucitev temperaturnega tipala TF/TH (-)
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Elektricna napeljava
Elektriéni prikljucki

5.13.3 X21 - X28: Binarni vhodi/izhodi

Izvedbe
Stevilo in dodelitev binarnih vhodov/izhodov je odvisno od funkcijskega nivoja in od
vmesnika fieldbus enote MOVIFIT®.
Izvedba I/0 Izvedba MOVIFIT®
Funkcijski nivo Fieldbus
4 DI brez * Pomozna enota
SBus
6 DI + + PROFIBUS
2DI/o Classic + DeviceNet™
+ PROFIBUS
12 D1 + Technology *+ PROFINET IO
4 DI/O + EtherNet/IP™
*  Modbus/TCP
Classic + PROFINET IO
Dodelitev

V naslednji razpredelnici so prikazane informacije o teh prikljuckih:

Funkcija
Binarni vhodi/izhodi hibridne enote ABOX

Vrsta prikljucéitve

M12, 5-polni, zenski del, A kodiranje

Prikljuéni nacrt

9007201519557259
Izvedba 1/0 Dodelitev
St. X21 X22 X23 - X28
1 V024 V024 Rez.
2 DI101 DI103 Rez.
4 DI 3 0V24 C 0V24 C Rez.
4 DI100 DI102 Rez.
5 n.c. n.c. Rez.
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Elektricna napeljava
Elektriéni prikljucki

St. X21 X22 X23 X24
1 VO24-| VO24-| VO24-II VO24-I1
2 Rez. Rez. Rez. Rez.
3 ov24 C ov24 C 0v24 C ov24 C
4 DIOO DI01 DI02 DIO3
6 DI 5 n.c. n.c. n.c. n.c.
+2DI/O St. X25 X26 X27 X28
1 VO24-Ill VO24-Ili VO24-1V VO24-1V
2 Rez. Rez. Rez. Rez.
3 0vz4 C ovz24 C 0v24_S 0vz24_ S
4 DI04 DI05 DI106/DO00 |DIO7/DO01
5 n.c. n.c. n.c. n.c.
St. X21 X22 X23 X24
(prikljucitev | (prikljucitev
dajalnika 1) |dajalnika 2)
1 VO24-| VO24-| VO24-II VO24-I1
2 DI01 DIO3 DI05 DI0o7
sled dajalni- |sled dajalni-
ka B ka B
ov24 C ov24 C ov24 C ov24 C
4 DI00 DI02 DI04 DI06
sled dajalni- |sled dajalni-
ka A ka A
12 DI 5 n.c. n.c. n.c. n.c.
+ 4 DI/O St. X25 X26 X27 X28
(prikljucitev
dajalnika 3)
1 VO24-IIl VO24-Ili VO24-1V VO24-1V
2 DI09 DI11 DI13/D0O01 DI15/DO03
sled dajalni-
ka B
ov24 C ov24 C 0v24 S 0ov24 S
4 DI08 DI10 DI12/DO00 |DI14/DO02
sled dajalni-
ka A
5 n.c. n.c. n.c. n.c.
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Elektricna napeljava
Elektriéni prikljucki

Y adapter

Y adapter s podaljSkom uporabite za prikljuCitev 2 tipal/aktuatorjev na en vti¢ni spojnik

M12.
Y adapter je na voljo pri razli¢nih proizvajalcih:

Proizvaja-
lec:

Tip:

Proizvaja-
lec:

Tip:

Proizvaja-
lec:

Tip:

1180375179

Proizvaja-
lec:

Tip:

1180386571

102  Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC

Escha

WAS4-0,3-2FKM3;/..

Binder

795200 ..

Phoenix Contact

SAC-3P-Y-2XFS SCO/.. ...

Plas¢ kabla je iz PVC. Za-
gotovite ustrezno UV za&¢i-
to.

Murrelektronik

7000-40721-..
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5.13.4

X70F: STO (opcija)

A OPOZORILO
Ni varnostnega izklopa pogona MOVIFIT®.

Smrt ali teZje poSkodbe.

Elektricna napeljava 5
Elektriéni prikljucki

* 24V izhoda (pin 1 in pin 2) ni dovoljeno uporabljati za varnostne namene s pogo-
ni MOVIFIT®.

+ Prikljuéek STO lahko poveZzete s 24 V samo, ko pogon MOVIFIT® ne opravlja
varnostne funkcije.

Vti€ni spojnik STO je na voljo samo kot opcija.

Vtiéni spojnik STO se nahaja levo poleg diagnosticnega vmesnika X50.

V naslednji razpredelnici so prikazane informacije o tej prikljugitvi:

Funkcija

Varnostni binarni izhod F-DO_STO
za varen izklop vrtilnega momenta pogona (STO)

Vrsta prikljucitve

M12, 5-polni, Zenski del, A kodiranje

Prikljuéni naért

9007201519557259

Dodelitev

St. Ime Funkcija

1 +24V_C Napajalna napetost +24 V za binarne vhode — nepreki-
njeno napajanje

2 ov24 C Referenc¢ni potencial 0V24 za binarne vhode — nepre-
kinjeno napajanje

3 F-DO_STO_M |Varnostni binarni izhod F-DO_STO (preklopni signal
M) za varen izklop vrtiinega momenta pogona (STO)

4 F-DO_STO_P |Varnostni binarni izhod F-DO_STO (preklopni signal P)
za varen izklop vrtilnega momenta pogona (STO)

5 n.c. Ni dolocen
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Elektricna napeljava
Elektriéni prikljucki

Premostitveni vti¢ STO

A OPOZORILO

Pri uporabi premostitvenega vti¢a STO ni mozZen varnostni izklop pogona MOVIFIT®.
Smrt ali teZje poSkodbe.

+ Premostitveni vtic STO lahko uporabite samo, ko pogon MOVIFIT® ne opravlja
varnostne funkcije.

A OPOZORILO

Razveljavitev varnostnega izklopa drugih pogonskih enot zaradi inducirane napetosti
pri uporabi premostitvenega vti¢a STO.

Smrt ali tezje poSkodbe.

\

» Premostitveni vti¢ STO lahko uporabite samo, ko so s pogonske enote odstranje-
ne vse dohodne in odhodne povezave STO.

Premostitveni vtic STO se lahko priklju¢i na vti¢ni spojnik STO X70F enote MOVIFIT®.

Premostitveni vtic¢ STO omogoca razveljavitev varnostnih funkcij enote MOVIFIT®.
Na nasledniji sliki je prikazan premostitveni vti€ STO, Stevilka izdelka 11747099:

63050395932099851
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5.13.5

X11: Vhod PROFIBUS

Elektricna napeljava 5
Elektriéni prikljucki

V naslednji razpredelnici so prikazane informacije o tej prikljugitvi:

Funkcija
Vhod PROFIBUS
Vrsta prikljucitve
(M12, 5-polni, moski del, B kodiranje)
Prikljuéni nacrt
2\“/1
@
3/<}\4
5
Dodelitev
St. Ime Funkcija
1 Rez. Rezervirano
2 A_IN PROFIBUS podatkovni vod A
3 Rez. Rezervirano
4 B_IN PROFIBUS podatkovni vod B
5 Rez. Rezervirano
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Elektricna napeljava
Elektriéni prikljucki

5.13.6 X12: Izhod PROFIBUS

V naslednji razpredelnici so prikazane informacije o tej prikljugitvi:

Funkcija

Izhod PROFIBUS

Vrsta prikljucitve

(M12, 5-polni, Zenski del, B kodiranje)

Prikljuéni nacrt

9007201609172107
Dodelitev
St. Ime Funkcija
1 +5V Izhod 5V DC
2 A_OUT PROFIBUS podatkovni vod A
3 ov5 Referenc¢ni potencial 0V5
4 B_OUT PROFIBUS podatkovni vod B
5 Rez. Rezervirano
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5.13.7

X11: Vmesnik DeviceNet™

Elektricna napeljava 5
Elektriéni prikljucki

V naslednji razpredelnici so prikazane informacije o tej prikljugitvi:

Funkcija

Vmesnik DeviceNet™

Vrsta prikljucitve

(Moski konektor micro-style, A kodiranje)

Prikljuéni nacrt

2 b"? §1
pES
5
9007201519559179

Dodelitev
St. Ime Funkcija
1 Drain Oklop/izenagitev potencialov
2 V+ Vhod 24 V DC
3 V- Referenc¢ni potencial
4 CAN_H Podatkovni vod CAN (high)
5 CAN_L Podatkovni vod CAN (low)
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Elektricna napeljava
Elektriéni prikljucki

5.13.8 X11, X12: Vmesnik ethernet

V naslednji razpredelnici so prikazane informacije o tej prikljugitvi:

Funkcija

«  Vmesnik PROFINET IO
*  Vmesnik EtherNet/IP™
*  Vmesnik Modbus/TCP

Vrsta prikljucitve

M12, 4-polni, zenski del, D kodiranje

Prikljuéni nacrt

9007201719341963

Funkcija

Oddajna linija (+)

Sprejemna linija (+)

Oddajna linija (-)

Dodelitev

St. Ime
1 TX+
2 RX+
3 TX-

4 RX-

Sprejemna linija (-)
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Elektricna napeljava
Elektriéni prikljucki

5.13.9 X11, X12: Vmesnik ethernet

Priklju¢ni kabel

V naslednji razpredelnici so prikazane informacije o tej prikljugitvi:

Funkcija

«  Vmesnik PROFINET IO
*  Vmesnik EtherNet/IP™
*  Vmesnik Modbus/TCP

Vrsta prikljucéitve

Push-pull RJ45

Prikljuéni nacrt

I
b

9007201609174667
Dodelitev
St. Ime Funkcija
1 TX+ Oddajna linija (+)
2 TX- Oddajna linija (-)
3 RX+ Sprejemna linija (+)
4 Rez. Rezervirano
5 Rez. Rezervirano
6 RX- Sprejemna linija (-)
7 Rez. Rezervirano
8 Rez. Rezervirano
POZOR

PoSkodba vti¢nice RJ45 zaradi prikljucitve standardnih spojnih (patch) RJ45 kablov
brez ohisja push-pull vti¢a.

Unigenje vti€nice RJ45.

* V push-pull RJ45 vti¢nice lahko prikljuCite samo ustrezne nasprotne push-pull
RJ45 vtie v skladu z IEC 61076-3-117.

» Nikoli ne uporabljajte standardnih spojnih (patch) RJ45 kablov brez ohiSja push-
pull vti¢a. Ti vtiéni spojniki se ne zaklenejo pri prikljucitvi. PoSkodujejo lahko vti¢-
nice, zato niso primerni za uporabo.

Za to prikljucitev uporabite samo kable z oklopom.

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Elektricna napeljava
Elektriéni prikljucki

Zaporni ¢ep, opcija

POZOR

Izguba zagotovljene stopnje za&Cite zaradi neizvedene montaze oz. nepravilne mon-
taZze zapornih Cepov.

Poskodba enote MOVIFIT®.

+ Ce vti¢nica RJ45 ni zaprta z vtiGem, je treba vti¢nico RJ45 zapreti z naslednjimi
zapornimi ¢epi.

Tip Slika Vsebina Stevilka izdel-
ka

Zaporni ¢ep ethernet 10 kosov 18223702

za push-pull vtinico RJ45 30 kosov 18223710

Za preprecitev izgube lahko zaporni €ep pritrdite s prednjim pritrdilnim vijakom [1] vtié-
nice; glejte naslednjo sliko.

(2]

9007202932076683

Za pritrditev zapornega ¢epa ne uporabljajte zadnjega vijaka [2].
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Elektricna napeljava

5.13.10 X30, X31: Vmesnik PROFINET-POF

V naslednji razpredelnici so prikazane informacije o tej prikljugitvi:

Elektriéni prikljucki

Funkcija

Vmesnik PROFINET SCRJ/POF (na opciji POF L10)

Vrsta prikljucitve

Push-pull SCRJ

Prikljuéni nacrt

Dodelitev

St. Ime Funkcija

1 TX Oddajna linija (POF)

2 RX Sprejemna linija (POF)

5.13.11 X13: Napajanje 24V DC

V naslednji razpredelnici so prikazane informacije o tej prikljugitvi:

Funkcija

Napajanje 24 V DC za opcijo POF L10 (na enoti ABOX, tovarnisko priklju¢eno)

Vrsta prikljucitve

M12, 5-polni, Zenski del, A kodiranje

Priklju¢ni nacrt

1 /\/ 2
]
5
9007201519557259
Dodelitev
St. Ime Funkcija
1 +24V_C 24-voltno napajanje
2 Rez. Rezervirano
3 0ov24 C Referenéni potencial
4 Rez. Rezervirano
5 Rez. Rezervirano

5
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Elektriéna napeljava
Prikljucitev dajalnika

5.14  Prikljuéitev dajalnika
5.14.1 Inkrementalni dajalnik EI7.

Lastnosti
Karakteristike inkrementalnega dajalnika EI7. so:
*  Vmesnik HTL ali sin/cos (MOVIFIT® ne ovrednoti sin/cos signalov)
EI71: 1 impulz/vriljaj => 4 inkrementi/vrtljaj"
El72: 2 impulza/vrtljaj => 8 inkrementov/vrtljaj"
EI76: 6 impulzov/vrtljaj => 24 inkrementov/vrtljaj"
EI7C: 24 impulzov/vrtljaj => 96 inkrementov/vrtljaj"
1) s 4-kratnim ovrednotenjem
+ Z MOVIFIT® funkcijskim nivojem "Technology" je mozen nadzor in ovrednotenje
dajalnika.
Namestitev

+ Za povezavo inkrementalnega dajalnika EI7. z ustreznimi vhodi dajalnika enote
MOVIFIT® uporabite oklopljen kabel:

— Za standardno enoto ABOX glejte poglavje "Razporeditev prikljuckov" > "X25:
1/0 sponke".

— Za hibridno enoto ABOX glejte poglavje "Elektri¢ni prikljuki" > "X21 — X28: Bi-
narni vhodi/izhodi".

9007200250108171
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Elektricna napeljava 5

Prikljucitev dajalnika

Prikljucitev s sponkami

MOVIFIT®
EI7.
Baemd
| N\ seuB i g RRRERRE 110101
12345678910 7 A (3]
9 :B [4]
@ @ 8
13204802315
[11 Napajalna napetost +24 V
[2] Referen&ni potencial 0V24
[3] Vhod dajalnika MOVIFIT®, sled A
[4] Vhod dajalnika MOVIFIT®, sled B
Prikljucitev z vtiénim spojnikom AVSE
MOVIFIT®
Baem
2 Pin1:+UB [1] ‘"l—"" Il I|“
Pin2:B 12 “ “
Pin 3: GND —— — [3]
Pin 4: A S 4]
® o 18
13262062859
[11 Napajalna napetost +24 V VO24
[2] Vhod dajalnika MOVIFIT®, sled B
[3] 0V24 - referencni potencial 0V24
[4] Vhod dajalnika MOVIFIT®, sled A
Prikljucitev z vtiénim spojnikom AVRE
MOVIFIT®
__________________________ Baem®
Pin 1: +UB —— 1 [y 1
Pin 2: GND ——1[2] “""I —
Pin3:A ——B ] e
Pin 4: L L
Pin5:B ——[4]
Pin 6: G 5

13262287499

[11 Napajalna napetost +24 V VO24
[2] 0V24 - referencni potencial 0V24_C
[3] Vhod dajalnika MOVIFIT®, sled A
[4] Vhod dajalnika MOVIFIT®, sled B
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Elektricna napeljava
Primeri priklju€itve mo&nostnega vodila

5.15 Primeri priklju€itve moénostnega vodila

5.15.1 Primer prikljuitve s skupnim napetostnim tokokrogom 24 V

Na nasledn;ji sliki je prikazan primer priklju€itve za moc¢nostno vodilo s skupnim nape-
tostnim tokokrogom 24 V za napajanje tipal/aktuatorjev. V tem primeru se vgrajen fre-
kvencni pretvornik napaja z napetostjo 24V_C:

L3 L3
L2 L2
L1 L1
PE- — - — - — - - R PE

A |
- X1[1]12[3[4111[12[13[14] moviFIT®-FC
W - a0 o W « a8 »
[ S [ [ Y o O R B |

X29[1[2[3[4]5]6] 7] 811[12][13[14]15]16]17[18 |%
24V/4A

X20
1|2|3|4| 5| 6 11|12|13|14|15|16
[ I
FE - —! == —{—-FE
+24V
L ov24v

9007200067298699

[11 Primer (varovalka 24 V/4 A) za napeljavo v skladu s standardom UL
[2] Primer napajanja vgrajenega frekvenénega pretvornika z napetostjo 24V_C

5.15.2 Primer prikljucitve z 2 lo€enima napetostnima tokokrogoma 24 V

Na nasledn;ji sliki je prikazan primer prikljuitve za mo¢nostno vodilo z 2 lo€enima na-
petostnima tokokrogoma 24 V za napajanije tipal/aktuatorjev. V tem primeru se vgrajen
frekvencni pretvornik napaja z napetostjo 24V_C:

L3 L3
L2 L2
L1 L1
PE- — - — - — - - N PE
= x1[1[2]3]4]11]12[13[14] moviFITe-FC
W « o W - o ™

™
o a0 J J a0 g9 g 4

|_ 24V/4A
M]— 2
_____________ R
1|2|3|4|5|611|12|13|14|15|16
| | ! |
FE- —! I '—|——4——1—-FE
+24V C ——— ' ' +24V_C
0V24V C | | 0V24V C
FE- — - — - — - ! l— | — 4 —-FE
+24V S +24V_S
0V24V_S 0V24V_S
9007200067300363

[11 Primer (varovalka 24 V/4 A) za napeljavo v skladu s standardom UL
[2] Primer napajanja vgrajenega frekvenénega pretvornika z napetostjo 24V_C
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5.16
5.16.1

Elektricna napeljava
Primeri prikljuCitve sistemov fieldbus

Primeri prikljucitve sistemov fieldbus
PROFIBUS prek sponk

NAVODILO

Primer velja za enote ABOX s sponkami PROFIBUS.

j=de

Naslednja slika prikazuje prikljucitev PROFIBUS prek sponk:

+ Ce je enota MOVIFIT® na koncu segmenta PROFIBUS, se na omreZje PROFIBUS
priklju¢i samo dohodno vodilo PROFIBUS.

* Vizogib motnjam na sistemskem vodilu zaradi odbojev ipd. je treba zakljuciti seg-
ment PROFIBUS na prvi in zadnji enoti z zaklju¢nim uporom vodila.

+  Zaklju¢ni upori vodila so Ze v enoti MOVIFIT®-ABOX in jih lahko vkljucite s stikalom

S1.
MOVIFIT® MOVIFIT® MOVIFIT® ON
(1] St M1 st (1] St
X30 X30 X30
IN A_INT1 IN AIN[1}— IN A N1 —
B_IN|2 I B_IN] 2 B_IN[2
3 3 3
X31 [ X31 x31[
out A_OUT[ 1 out A_OUT|[ 1 out[ A OUTJ1
B_OUT| 2 B_OUT| 2 B_OUT|2
3 3 3
PROFIBUS DP 3 : PROFIBUS DP |1 i|]is—\_ PROFIBUSDP ‘
Az peeeenne ] I e R A L
—— ] e —— N ] —— ]
2@ 2@ 2@ 2@ 21

812474507

[1] DIP stikalo S1 ="ON" za koné&nik vodila
[2] Kovinski oklep, glejte poglavje "Prikljucitev vodila PROFIBUS" (- B 62)

5
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Elektricna napeljava
Primeri prikljucitve sistemov fieldbus

5.16.2 PROFIBUS prek vticnega spojnika M12

NAVODILO
Primer velja za enote ABOX z vti¢nimi spojniki PROFIBUS.

[0

Na naslednji sliki je prikazana nacelna topologija prikljuCitve za PROFIBUS prek vti¢-
nega spojnika M12:

» Enote ABOX imajo vticne spojnike M12 za priklju¢itev PROFIBUS. Ustrezajo pripo-
rocilom smernice PROFIBUS, §t. 2.141 "Nacin prikljucitve za PROFIBUS".

* Vizogib motnjam na sistemskem vodilu zaradi odbojev ipd. je treba zakljuciti seg-
ment PROFIBUS na prvi in zadnji enoti z zakljuénim uporom vodila.

«  Zaklju¢ni upori vodila so ze v enoti MOVIFIT®-ABOX in jih lahko vkljudite s stikalom

S1.
L]
MOVIFIT® MOVIFIT® MOVIFIT®
BB B
JULE [
[1]
PROFIBUS DP

9007200067225483

[1]1 Zakljuéni upor vodila na krmilni enoti
[2] DIP stikalo S1 = "ON" za kon¢&nik vodila
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5.16.3

Primeri pri

Ethernet (PROFINET IO, EtherNet/IP™, Modbus/TCP)

[0

NAVODILO

Elektricna napeljava
klju€itve sistemov fieldbus

Primer velja za enote ABOX z vmesniki PROFINET 10, Ethernet/IP™ ali Modbus/

TCP.

Na naslednji sliki je prikazana nacelna topologija
(PROFINET IO, EtherNet/IP™, Modbus/TCP) prek vti€nega spojnika RJ45:

[ ]
MOVIFIT®
8.5
I
[_II]
PROFINET

MOVIFIT®
[o -

prikljuCitve za ethernet

MOVIFIT®

Navodila za uporabo — MOVIFIT-FC = 1 1 7/

9007200067227147
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Elektriéna napeljava
Primeri prikljucitve sistemov fieldbus

5.16.4 DeviceNet™

NAVODILO

Primer velja za enote ABOX z vmesnikom DeviceNet™.

[0

Na nasledn;ji sliki je prikazana nac¢elna topologija priklju€itve za DeviceNet™ prek ko-
nektorja micro-style (na primeru je prikazana standardna enota ABOX):

+ Prikljucitev je mozZna prek multiporta ali T-vti¢a. UpoS&tevajte navodila za ozi¢enje
po specifikaciji DeviceNet™ 2.0.

* Vizogib motnjam na sistemskem vodilu zaradi odbojev ipd. je treba zakljuciti seg-
ment DeviceNet™ na prvi in zadnji enoti z zakljuénim uporom vodila.

» Uporabite zunanje zaklju&ne upore vodila.

[]

MOVIFIT® MOVIFIT® MOVIFIT®
[ -y BB B8
0 U LI

=
 —
=
=
=
=

(1]

MOVIFIT® MOVIFIT® MOVIFIT®
8B 8 f 8.5

il Eﬁi i

©

bt}
—C

il
[

A T 1T 1] D11
17

11
| S|
2 2 2]
[2] [2] ]
812472843

[11 Zakljuéni upor vodila 120 Q
[2] T-vti¢
[3] Multiport
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Elektricna napeljava
Hibridni kabli

5.17  Hibridni kabli
5171 Pregled
Za povezavo enote MOVIFIT®-FC in motorja so na voljo nasledniji hibridni kabli.
MOVIFIT®-FC Prikljuéni kabel Dolzi- Pogon
na
Tip
Standardna St. izdelka DR63/DT71 — DR90 (..): 08199671 spre- Motor z vti¢nim
ABOX: 3t. izdelka DR63/DT71 — DR90 (A): 08199698 | Menlii-| spojnikom 1SU4 (02CI)
MTA...-S02.-...-00 |&, . va
St. izdelka DV100, DV112 DR.71-132 (.L):
Hibridna ABOX: |08199701 tip A
MTA...-S42.-...-00 | St. izdelka DV100, DV112 DR.71-132 (A):
MTA...-S52.-..-00 |08198748
MTA...-S62.-...-00
g
Stevilka izdelka: 08199728 spre- Motor z vtiénim
menlji- spojnikom ASB4
d va (BAO1ABO4DA)
9007200067198859 %:Q
5 E{ﬁﬂﬁ[[ tip A
©
/ L
Stevilka izdelka: 08198756 spre- Motor z vtiénim
menlji- spojnikom AMB4
va (MAO1ABO4DA)
9007200067155595 tip A
Stevilka izdelka: 08199736 spre- Motor z vti¢nim
menlji- spojnikom APG4
va
tip A
St. izdelka: DR.71 — 100 (obro&asti kabelski Sevelj spre- Motor s
M4): 08199752 menlji- | kabelskimi uvodnicami
St. izdelka: DR.112 — 132 (obrodasti kabelski Gevelj | V2 =s—
M5): 18143199 o A %)
= = AN

%&%

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Elektricna napeljava

Hibridni kabli
MOVIFIT®-FC Prikljucni kabel Dolzi- Pogon
na
Tip
Stevilka izdelka: 08179530/30 m 30m Motor s
Stevilka izdelka: 08179530/100 m 100 m | kabelskimi uvodnicami
tip A
2%
N
(kabelski snop s hibridnim ka-
blom)
Stevilka izdelka: 13230409 30 m Zunaniji
tip A zavorni upor

(kabelski snop)

12() Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC
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Elektricna napeljava 5
Hibridni kabli

MOVIFIT®-FC Prikljucni kabel Dolzi- |Pogon
na
Tip
Hibridna ABOX: |St. izdelka DR63 (..): 18138411 spre- Motor z vti¢nim
MTA..-I55.-..-00 |3t izdelka DR63 (A): 18138438 m‘\a/’;“" spojnikom 1SU4 (02Cl)
MTA...-G55.-...-00 |St. izdelka DR.71 — 132 (.L): 18138330
MTA...-165.-...-00 |&t. izdelka DR.71 — 132 (A): 18138365 tipA
MTA...-G65.-...-00
8B
ivinvimatiiil S
Stevilka izdelka: 18142257 spre- Motor z vti€nim
menlji- spojnikom ASB4
' va (BAO1AB0O4DA)
9007200067198859 —
9 B tip A —
= =0
)
S N
St. izdelka: DR.71 — 100 (obrodasti kabelski ¢evelj | spre- Motor s
M4): 18141870 menlji- | kabelskimi uvodnicami
. 8t. izdelka: DR.112 — 132 (obrodasti kabelski Gevelj | V2 =s—
9007200067155595 | M5): 18142230 tip A %)
_ S =N
[ — =
Stevilka izdelka: 18141056 (= podalj$ek) spre- Hibridni kabel
menlji-
va
— Ej i EE tip A
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Elektricna napeljava
Hibridni kabli

5.17.2 Prikljucitev hibridnega kabla

S prostim koncem kabla (stran MOVIFIT®) in vtiénim spojnikom (stran motorja)

Razpredelnica prikazuje razporeditev priklju¢kov naslednjih hibridnih kablov:

Stevilka izdel- 08199671

ka: 08199698 =

08199701
08198748

Stevilka izdel- 08199728
ka:

Stevilka izdel- 08198756
ka:

Stevilka izdel- 08199736
ka:

— ) -

Prikljuéna sponka MOVIFIT®-FC

Hibridni kabel

Barva zice/oznaka

X8/1 zeleno-rumena
X8/2 ¢rna/U1

X8/3 ¢rna/V1

X8/4 ¢rna/W1

X8/5 modra/15

X8/6 bela/14

X8/7 rdeca/13

X81/1 ¢rna/1

X81/2 ¢rna/2

Notranji oklop kabla mora biti napeljan skozi kovinski
oklep. Skupni oklop mora biti prek EMC kabelske
uvodnice prikljuéen na ohisje enote MOVIFIT®-
ABOX, glejte poglavje "Prikljucitev hibridnih ka-
blov" (- B 63).

konec oklopa
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S prostim koncem kabla (stran MOVIFIT® in motorja)

Elektricna napeljava
Hibridni kabli

Razpredelnica prikazuje razporeditev priklju¢kov naslednjih hibridnih kablov:

Stevilka izdel- 08199752

ka: (obrocasti kabelski ce-

velj M4)
18143199

(obrocasti kabelski ¢e-

velj M5)

Stevilka izdel-  08179530/30 m
ka: (kabelski snop)

08179530/100 m
(kabelski snop)

§[m e

Prikljuéna sponka Hibridni kabel Prikljuéna sponka
MOVIFIT®-FC Barva zice/ Motor
oznaka
X8/1 zeleno-rumena Ozemljitvena sponka PE
X8/2 ¢rna/U1 U1
X8/3 ¢rna/V1 V1
X8/4 ¢rna/W1 W1
X8/5 modra/15 5a
X8/6 bela/14 3a
X8/7 rdeca/13 4a
X81/1 ¢rna/1 1a
X81/2 ¢rna/2 2a

Notranji oklop kabla mora biti na-
peljan skozi kovinski oklep. Skup-
ni oklop mora biti prek EMC ka-
belske uvodnice priklju¢en na
ohigje enote MOVIFIT®-ABOX,
glejte poglavje "Prikljucitev hibrid-
nih kablov" (- B 63).

konec oklopa

Notranji oklop kabla je priklju-

Skupni oklop je prek EMC ka-
belske uvodnice priklju¢en na
ohisje motorja.

Cen prek ozemljitvene sponke.

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Elektricna napeljava
Hibridni kabli

Vtiéni spojnik (stran MOVIFIT®) in prosti konec kabla (stran motorja)

Razpredelnica prikazuje razporeditev priklju¢kov naslednjih hibridnih kablov:

Stevilka izdel-
ka:

18141870

(obroCasti kabelski

Cevelj M4)
18142230

B QE]%

(obrocasti kabelski

Cevelj M5)

Hibridni kabel

Prikljuéna sponka

Barva zice/oznaka

Motor

zeleno-rumena

Ozemljitvena sponka PE

¢rna/U1 U1
¢rna/V1 V1
¢rna/W1 W1
modra/15 5a
bela/14 3a
rdeca/13 4a
¢rna/1 1a
¢rna/2 2a

konec oklopa

Notranji oklop kabla je priklju¢en prek ozemljitvene
sponke. Skupni oklop je prek EMC kabelske uvod-
nice prikljuéen na ohisje motorja.
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Elektricna napeljava
Navodila za oZi€enje

5.18 Navodila za ozi¢enje

5.18.1 Navodila za ozi€enje za prikljuc¢itev motorja

Za zagotovitev zelene smeri vrtenja motorja je treba fazne napetosti motorja U, V,
W pravilno prikljuciti na sponke X8/X81 enote ABOX. Motor in temperaturno tipalo
je treba prikljuiti na sponki X8 in X81 enote ABOX.

A OPOZORILO! Nevarnost priséipnjenja zaradi zamenjave faz motorja. Posledica
zamenjave faz motorja je vrtenje motorja v napacno smer in/ali nenadzorovana
sprostitev motorja.

Smrt ali tezje posSkodbe.

— Preverite oziCenje pred zagonom motorja.

5.18.2 Navodila za ozi¢enje za zavore

Zavor z napetostmi pod 40 V ni dovoljeno uporabljati v povezavi z enoto
MOVIFIT®-FC.

Pri motorjih SEW je treba zavoro brez dodatnih ukrepov (brez zavornega usmerni-
ka) prikljuiti na priklju¢ne sponke zavore v enoti ABOX. Pogoj za to je prikljuCitev
zavore SEW z napetostjo 110 V, 120 V, 230 V ali 400 V.

Pri motorjih drugega proizvajalca z zavoro lahko krmiljenje zavore drugega proizva-
jalca izvedete z binarnim izhodom DBO0O in ustreznimi dodatnimi ukrepi (npr. z upo-
rabo zavornega usmernika).

A OPOZORILO! Nevarnost pri$cipnjenja zaradi nepravilno nastavljenih parame-
trov binarnega izhoda DBO0O.

Smrt ali tezje poSkodbe.

— Ce binarni izhod DBO0O uporabljate za krmiljenje zavore, parametrov funkcij bi-
narnega izhoda ni dovoljeno spreminjati.

— Nastavitev parametra obvezno preverite pred uporabo binarnega izhoda za
krmiljenje zavore!

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Elektricna napeljava

Preverjanje oZienja

5.19 Preverjanje ozic¢enja

Z naslednjim postopkom preverjanja ozi¢enja pred prvim priklopom napetosti na si-
stem preprecite poSkodbe oseb ter okvaro sistema in opreme zaradi nepravilnega oZi-
¢enja:

Enoto EBOX odstranite z enote ABOX.

Preverite izolacijo ozi¢enja v skladu z veljavnimi drZzavnimi standardi.

Preverite ozemljitev.

Preverite izolacijo med napeljavo omrezne napetosti in napeljavo 24 V DC.
Preverite izolacijo med napeljavo omrezne napetosti in komunikacijskim kablom.
Preverite polariteto kabla 24 V DC.

Preverite polariteto komunikacijskega kabla.

Zagotovite izenaditev potencialov med enotami MOVIFIT®.

5.19.1 Po preverjanju ozi¢enja

Enoto EBOX namestite na ABOX in jo privijte.
Zatesnite neuporabljene odprtine kabelskih uvodnic in vti€ev.
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6 Zagon

Zagon
Splo$na navodila

6.1 Splosna navodila

> B B B B -

NAVODILO

Pri zagonu obvezno upoStevajte sploSna varnostna navodila v poglavju "Varnostna
navodila".

A OPOZORILO

Udar elektri¢nega toka zaradi nevarnih napetosti v enoti ABOX.
Smrt ali teZje poSkodbe.

+ Enoto MOVIFIT® odklopite od elektricne napetosti. Po izklopu omrezne napetosti
zagotovite naslednji minimalni izklopni ¢as:

— 1 minuta

A OPOZORILO

Nenadzorovano delovanje naprave zaradi nedelujoega tokokroga za zasilno za-
ustavitev.

Smrt ali tezje poSkodbe.
» Upostevajte navodila za napeljavo.
+ Namestitvena dela lahko izvajajo samo strokovno usposobljene osebe.

A OPOZORILO

Nepravilno delovanje enote zaradi nepravilne nastavitve naprave.

Smrt ali tezje poSkodbe.

» Upostevajte navodila za zagon.

+ Namestitvena dela lahko izvajajo samo strokovno usposobljene osebe.
» Preverite parametre in nabore podatkov.

» Uporabljajte samo nastavitve, ki so ustrezne za delovanje.

A OPOZORILO

Nevarnost opeklin zaradi vroCih povrsin enote (npr. hladilnih teles).
Tezje poSkodbe.
» Enote se lahko dotaknete Sele, ko se dovolj ohladi.

POZOR

Nevarnost zaradi elektricnega obloka.

PoSkodba elektricnih komponent.

* Med delovanjem ne odklapljajte in ne priklju€ujte napajalnih prikljuckov.
» Enote EBOX med delovanjem nikoli ne odstranjuijte.

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Zagon
Potrebni pogoji

NAVODILO

Za zagotovitev nemotenega delovanja ne odklapljajte oz. ne priklju€ujte krmilne na-
peljave med delovanjem.

jde

6.2 Potrebni pogoji
Za zagon veljajo naslednji pogoji:
« Enota MOVIFIT® in pogoni so mehansko in elektriéno pravilno namesceni.
» Z ustreznimi varnostnimi ukrepi je prepre€en nenamerni zagon pogona.

» Z ustreznimi varnostnimi ukrepi je izkljuéena moznost poSkodb oseb ali okvare
strojev.

Za zagon mora biti prisotna naslednja strojna oprema:

» Osebni ali prenosni racunalnik

*  Vmesniski pretvornik

+ Kabel za povezavo osebnega ra¢unalnika in enote MOVIFIT®

Za zagon mora biti na osebnem ali prenosnem ra¢unalniku nameséena nasled-
nja programska oprema:

« Program MOVITOOLS® MotionStudio od verzije 5.60 dalje

6.3 Opis DIP stikal
6.3.1 Navodila

POZOR

Nevarnost zaradi neustreznega orodja.
PoSkodba DIP stikal.

+ DIP stikala preklapljajte samo z ustreznim orodjem, npr. z izvijatem Sirine
<3 mm.

» Sila, s katero nastavljate DIP stikala, je lahko najve¢ 5 N.

NAVODILO
Navodila glede poloZaja DIP stikal S10 in S11 so na voljo v poglavju "EBOX".

e

Navodila glede poloZaja DIP stikal S1, S2 in S3 so na voljo v poglavju "ABOX".

6.3.2 DIP stikalo S1

Zakljucni upor vodila za PROFIBUS
» DIP stikalo S1 = OFF: Zaklju¢ni upor vodila ni aktiven.
» DIP stikalo S1 = ON: Zaklju€ni upor je aktiven.
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Zagon
Opis DIP stikal
6.3.3 DIP stikalo S2
Funkcija DIP stikala S2 je odvisna od vrste vodila fieldbus.
Funkcija DIP stikala S2 za PROFIBUS
Naslov PROFIBUS
Z DIP stikali S2/1 — S2/7 nastavite naslov PROFIBUS.
S2
[[ ]| % 20x1= 1|
2'x0= 0
2x0= 0
28x0= 0
24 x 1 =16 y
25x0= 0
2x0= 0
[2] 17
9007200092252555
[11 Primer: naslov 17
[2] Stikalo 8 = rezervirano
Naslovi 1 do 125: veljavni naslovi
Naslovi 0, 126, 127: niso podprti
Funkcija DIP stikala S2 za DeviceNet™
Nastavitev naslova DeviceNet™ (MAC-ID) in hitrosti prenosa
Z DIP stikali S2/1 — S2/6 nastavite naslov DeviceNet™ (MAC-ID).
Z DIP stikali S2/7 — S2/8 nastavite hitrost prenosa za DeviceNet™.
S2
1= 1 7]
0= 0
0= 0
1
1- 8 11
0=0
0=0
9 _|
0= 0
1= 2 [2
2
9007200092311435

[11 Nastavitev naslova DeviceNet™
[2] Nastavitev hitrosti prenosa

6.3.4 DIP stikalo S3

Zakljuéni upor vodila za SBus
+ DIP stikalo S3 = OFF: Zaklju¢ni upor vodila ni aktiven.
» DIP stikalo S3 = ON: Zaklju€ni upor vodila je aktiven.
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Zagon
Opis DIP stikal

6.3.5

DIP stikalo S10
Z DIP stikali S10/2 — S10/6 nastavite parametre enote.
S$10

9007203904936587
$10 1 2 3 4 5 6
Pomen Nacin za- | Nacin de- Tip Nacin veza- Mo¢ Dvigalo
gona lovanja motorja/ ve motorja
zavore motorja
ON Nacin Ex- V/f Tip motorja Trikotna | Eno stop- VFC/
pert 2/opcijska njo manj- | dvigalo
zavora Sa
OFF Nacin VFC Tip motorja Zvezda Prilagoje- | Vklju¢en
Easy delova- | 1/standard- na S10/2
nje" na zavora

1) Samo za 4-polne motorje SEW

DIP stikalo S10/1

Nacin zagona
» DIP stikalo S10/2 = ON: Nagin Expert

V nacinu zagona "Expert" je na voljo razsirjen obseg parametrov. S pomocjo pro-

grama MOVITOOLS® MotionStudio lahko parametre prilagodite aplikaciji.
» DIP stikalo S10/2 = OFF: Nacin Easy

V nadinu zagona "Easy" enoto MOVIFIT® hitro in enostavno zaZenete z DIP stikali

S10/2 — S10/6.

DIP stikalo S10/2

Nacin delovanja
» DIP stikalo S10/2 = ON: V/f delovanje za ostale motorje

+ DIP stikalo $S10/2 = OFF: VFC delovanje za 4-polne motorje
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DIP stikalo $10/3

DIP stikalo S10/4

DIP stikalo S10/5

jde

Zagon 6
Opis DIP stikal

Tip motorja/zavore
* Pri motorjih IEC in NEMA (DT/DV) mora biti DIP stikalo S10/3 vedno nastavljeno
v polozaj OFF.

* Pri DX/DZ motorjih z nazivnimi napetostmi 220/380 V, 60 Hz (na voljo samo v Bra-
ziliji) in motorjih ASEPTIC (DAS) mora biti DIP stikalo S10/3 nastavljeno v polozaj
ON.

» Pri motorjih DR.. s standardnimi zavorami MOVIFIT® mora biti DIP stikalo S10/3
vedno nastavljeno v polozaj OFF.

» Pri motorjih DR.. z opcijsko zavoro mora biti DIP stikalo S10/3 nastavljeno v polo-
zaj ON.

Nacin vezave motorja

+ DIP stikalo S10/4 = ON: To nastavitev je treba izbrati, €& motor deluje v trikotni ve-
zavi (glejte razpredelnice na naslednijih straneh).

» DIP stikalo S10/4 = OFF: To nastavitev je treba izbrati, ¢e motor deluje v vezavi
zvezda (glejte razpredelnice na naslednjih straneh).

Nizja moénostna stopnja motorja

* Vklju¢eno DIP stikalo omogoca, da enoti MOVIFIT® dodelite motor z niZjo mo¢nost-
no stopnjo. Nazivha mo€ enote ostane nespremenjena.

 Pri uporabi motorja z nizjo mogjo je enota MOVIFIT® za eno moc¢nostno stopnjo
veCja glede na motor. Zaradi tega lahko poviSate preobremenitveno zmogljivost
pogona. Kratkotrajno lahko nastopi velik tok, ki povzro€i pove€anje vrtilnin momen-
tov.

» Stikalo S10/5 je namenjeno kratkotrajnemu izkori§€anju vrSne vrednosti vrtiinega
momenta motorja. Tokovna meja enote je vseskozi enaka in neodvisna od nasta-
vitve stikal. ZaScita zastoja motorja je prilagojena nastavitvi stikal.

* Pri vklju¢enem DIP stikalu S10/5 zasCita motorja pred nenadno zaustavitvijo ni
mozna.

NAVODILO

Tip priklju¢ene zavore je zapisan na imenski tablici motorja.
Zavorni moment zavore je na voljo v poglavju "Zavorni momenti".
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Zagon

Opis DIP stikal
MTF..-01
DAS U=3x400V AC, 50 Hz
MOVIFIT® Predpisan motor in zavora"
$10/5 = OFF $10/5 = ON
Vezava A Vezava A Vezava A Vezava A
motor zavora motor zavora motor zavora motor zavora
MTF..003..-01 |DAS80N4 BR1 DAS80K4 BR1 DAS80K4 BR1 - -
MTF..005..-01 |DAS90S4 BR2 DAS80N4 BR1 DAS80N4 BR1 DAS80K4 BR1
MTF..007..-01 |DAS90L4 BR2 DAS90S4 BR2 DAS90S4 BR2 DAS80N4 BR1
MTF..011..-01 |DAS100M4 BR2 DAS90L4 BR2 DAS90L4 BR2 DAS90S4 BR2
MTF..015..-01 |DAS100L4 BR2 DAS100M4 BR2 DAS100M4 BR2 DAS90L4 BR2
MTF..022..-01 |- - DAS100L4 BR2 DAS100L4 BR2 DAS100M4 BR2
MTF..030..-01 |- - - - - - DAS100L4 BR2
MTF..040..-01 |- - - - - - - -
1) Mozne napetosti na zavori: BR1: 230 V, BR2: 230 V in 400 V

MTF..-10 in MTF..-12

DRS U=3x400V AC, 50 Hz ali 3 x 460 V AC, 60 Hz
MOVIFIT® Predpisan motor in zavora"
$10/5 = OFF $10/5 = ON
Vezava A Vezava A Vezava A Vezava A
motor zavora motor zavora motor zavora motor zavora
stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija
dard- dard- dard- dard-
na na na na
MTF..003..-10 |DRS71S4 BEO5 | BE1 |[DR63L4 BRO03 - |DR63L4 BRO03 - - - -
MTF..003..-12
MTF..005..-10 |DRS71M4 BE1 | BEO5 |DRS71S4 BEO5 | BE1 |[DRS71S4 BEO5 | BE1 |DR63L4 BRO03 -
MTF..005..-12
MTF..007..-10 |DRS80S4 BE1 | BEO5 |DRS71M4 BE1 | BEO5 |DRS71M4 BE1 | BEO5 |DRS71S4 BEO5 | BE1
MTF..007..-12
MTF..011..-10 |DRS80M4 BE2 | BE1 |DRS80S4 BE1 | BEO5 |DRS80S4 BE1 | BEO5 [DRS71M4 BE1 | BEO05
MTF..011..-12
MTF..015..-10 |DRS90M4 BE2 | BE1 |DRS80M4 BE2 | BE1 |DRS80M4 BE2 | BE1 |DRS80S4 BE1 | BEO5
MTF..015..-12
MTF..022..-10 |DRS90L4 BE5 | BE2 |DRS90M4 BE2 | BE1 |DRS90M4 BE2 | BE1 |DRS80M4 BE2 | BE1
MTF..022..-12
MTF..030..-10 |DRS100M4 | BE5 | BE2 |DRS90L4 BE5 | BE2 |DRS90L4 BE5 | BE2 |DRS90M4 BE2 | BE1
MTF..030..-12
MTF..040..-10 |DRS100LC4 | BE5 | BE2 |DRS100M4 | BE5 | BE2 |[DRS100M4 | BE5 | BE2 |DRS90L4 BE5 | BE2
MTF..040..-12

1) Mozne napetosti na zavori: 120 V, 230 V, 400 V
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MTF..-11 in MTF..-13

Zagon

Opis DIP stikal

DRE U=3x400V AC, 50 Hz ali 3 x 460 V AC, 60 Hz
MOVIFIT® Predpisan motor in zavora"
$10/5 = OFF $10/5 = ON
Vezava A Vezava A Vezava A Vezava A
motor zavora motor zavora motor zavora motor zavora
stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija
dard- dard- dard- dard-
na na na na
MTF..003..-11 |DRE80S4 BEO5 | BE1 |[DRE80S4 BEO5 | BE1 |DRE80S4 BEO5 | BE1 |- - -
MTF..003..-13 |0.37 kW 0.25 kW 0.25 kW
MTF..005..-11 |DRE8OM4 BE1 | BEO5 |DRE80S4 BEO5 | BE1 |[DRE80S4 BEO5 | BE1 |[DRE80S4 BEO5 | BE1
MTF..005..-13 |0.55 kW 0.37 kW 0,37 kW 0.25 kW
MTF..007..-11 |DRE80OM4 BE1 | BEO5 |DRE8OM4 BE1 | BEO5 |DRE8OM4 BE1 | BEO5 |DRE80S4 BE5 | BE1
MTF..007..-13 |0.75 kW 0.55 kW 0.55 kW 0,37 kW
MTF..011..-11 |DRE90M4 BE2 | BE1 |DRE80M4 BE1 | BEO5 [DRE8OM4 BE1 | BEO5 |DRE8OM4 BE1 | BEO5
MTF..011..-13 0.75 kW 0.75 kW 0.55 kW
MTF..015..-11 |DRE90L4 BE2 | BE1 |DRE90M4 BE2 | BE1 |DRE90M4 BE2 | BE1 |DRE80M4 BE1 | BEO5
MTF..015..-13 0.75 kW
MTF..022..-11 |DRE100M4 | BE5 | BE2 |DRE90L4 BE2 | BE1 |DRE90L4 BE2 | BE1 |DRE90M4 BE2 | BE1
MTF..022..-13
MTF..030..-11 |DRE100LC4 | BE5 | BE2 |DRE100M4 | BE5 | BE2 |DRE100M4 | BE5 | BE2 |DRE90L4 BE2 | BE1
MTF..030..-13
MTF..040..-11 |DRE132S4 BE5 | BE11 |DRE100LC4 | BE5 | BE2 |DRE100LC4 | BE5 | BE2 |[DRE10M4 BE5 | BE2
MTF..040..-13
1) Mozne napetosti na zavori: 120 V, 230 V, 400 V
MTF..-14
DRS - DRE U=3x380VAC, 60 Hz
MOVIFIT® Predpisan motor in zavora"
$10/5 = OFF $10/5 = ON
Vezava A Vezava A Vezava A Vezava A
motor zavora motor zavora motor zavora motor zavora
stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija
dard- dard- dard- dard-
na na na na
MTF..003..-14 |DRS71S4 BEO5 | BE1 |- - - - - - - - -
MTF..005..-14 |DRS71M4 BE1 | BEO5 |DRS71S4 BEO5 | BE1 |[DRS71S4 BEO5 | BE1 |- - -
MTF..007..-14 |DRE80S4 BE1 | BEO5 [DRS71M4 BE1 | BEO5 [DRS71M4 BE1 | BEO5 [DRS71S4 BEO5 | BE1
MTF..011..-14 |DRE80OM4 BE2 | BE1 |DRE80S4 BE1 | BEO5 |DRE80S4 BE1 | BEO5 |DRS71M4 BE1 | BEO5
MTF..015..-14 |DRE90M4 BE2 | BE1 |DRE80M4 BE2 | BE1 |DRE80M4 BE2 | BE1 |DRE80S4 BE1 | BEO5
MTF..022..-14 |DRE90L4 BE5 | BE2 |DRE90M4 BE2 | BE1 |DRE90M4 BE2 | BE1 |DRE80M4 BE2 | BE1
MTF..030..-14 |DRE100M4 | BE5 | BE2 |DRE90L4 BE5 | BE2 |DRE90L4 BE5 | BE2 |DRE90M4 BE2 | BE1
MTF..040..-14 |DRE100L4 BE5 | BE2 |DRE100M4 | BE5 | BE2 |DRE100M4 | BE5 | BE2 |[DRE90L4 BE5 | BE2

1) Mozne napetosti na zavori: 120 V, 230 V, 400 V
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Zagon

Opis DIP stikal
MTF..-15
DRS - DRE U=3x400V AC, 50 Hz ali 3 x 460 V AC, 60 Hz
MOVIFIT® Predpisan motor in zavora"
$10/5 = OFF $10/5 = ON
Vezava A Vezava A Vezava A Vezava A
motor zavora motor zavora motor zavora motor zavora
stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija
dard- dard- dard- dard-
na na na na
MTF..003..-15 |DRS71S4 BEO5 | BE1 |DR63L4? BRO3 | BRO3 |DR63L4? BRO3 | BRO3 |- - -
MTF..005..-15 |DRS71M4 BE1 | BEO5 [DRS71S4 BEO5 | BE1 |DRS71S4 BEO5 | BE1 |DR63L4? BRO3 | BR03
MTF..007..-15 |DRE80OM4 BE1 | BEO5 [DRS71M4 BE1 | BEO5 [ DRS71M4 BE1 | BEO5 [DRS71S4 BEO5 | BE1
MTF..011..-15 |DRE9OM4 BE2 | BE1 |DRE80M4 BE1 | BEO5 [DRE8OM4 BE1 | BEO5 [DRS71M4 BE1 | BEO5
MTF..015..-15 |DRE90L4 BE2 | BE1 |DRE90OM4 BE2 | BE1 |DRE90M4 BE2 | BE1 |DRE80M4 BE1 | BEO5
MTF..022..-15 |DRE100L4 BE5 | BE2 |DRE90L4 BE2 | BE1 |DRE90L4 BE2 | BE1 |DRE9OM4 BE2 | BE1
MTF..030..-15 |DRE100LC4 | BE5 | BE2 |DRE100L4 | BE5 | BE2 |DRE100L4 | BE5 | BE2 |DRE90 L4 BE2 | BE1
MTF..040..-15 |DRE132S4 BE5 | BE11 [DRE100LC4 | BE5 | BE2 |DRE100LC4 | BE5 | BE2 |DRE100L4 BE5 | BE2

1) Mozne napetosti na zavori: 120 V, 230 V, 400 V

2) Ta motor je vklju€en v naboru podatkov. Motor je na voljo samo kot IEC motor z U = 3 x 400 V, 50 Hz (ni motorja z obmo¢jem
napetosti 50/60 Hz).

MTF..-16
DRP U=3x400V AC, 50 Hz
MOVIFIT® Predpisan motor in zavora"
$10/5 = OFF $10/5 =ON
Vezava A Vezava A Vezava A Vezava A
motor zavora motor zavora motor zavora motor zavora
stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija
dard- dard- dard- dard-
na na na na

MTF..003..-16 |- - - - - - - - - - - -
MTF..005..-16 |- - - - - - - - - - - -
MTF..007..-16 |DRP90M4 BE1 | BE2 |- - - |- - - |- - -
MTF..011..-16 |DRP90L4 BE2 | BE1 |DRP90M4 BE1 | BE2 |DRP90M4 BE1 | BE2 |- - -
MTF..015..-16 |DRP100M4 | BE2 | BE5 |DRP90L4 BE2 | BE1 |DRP90L4 BE2 | BE1 |DRP90M4 BE1 | BE2
MTF..022..-16 |DRP100L4 BE5 | BE2 |DRP100M4 | BE2 | BE5 [DRP100M4 | BE2 | BE5 |DRP90L4 BE2 | BE1
MTF..030..-16 |DRP112M4 | BE5 | BE11 |DRP100L4 BE5 | BE2 |DRP100L4 BE5 | BE2 |[DRP100M4 | BE2 | BE5
MTF..040..-16 |DRP132M4 | BE5 | BE11 |DRP112M4 | BE5 | BE11 |DRP112M4 | BE5 | BE11 |DRP100L4 BE5 | BE2

1) Mozne napetosti na zavori: 120 V, 230 V, 400 V
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Zagon 6
Opis DIP stikal

MTF..-17
DRP U=3x460V AC, 60 Hz
MOVIFIT® Predpisan motor in zavora"
$10/5 = OFF $10/5 = ON
Vezava A Vezava A Vezava A Vezava A
motor zavora motor zavora motor zavora motor zavora
stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija
dard- dard- dard- dard-
na na na na
MTF..003..-17 |- - - |- - - |- - - |- - -
MTF..005..-17 |- - - |- - - |- - - |- - -

MTF..007..-17 |DRP90M4 BE1 | BE2 |- - - |- - - - - -
MTF..011..-17 |DRP90L4 BE2 | BE1 |DRP90M4 BE1 | BE2 |DRP90M4 BE1 | BE2 |- - -

1.1kW
MTF..015..-17 |DRP90L4 BE2 | BE1 |DRP90L4 BE2 | BE1 |DRP90L4 BE2 | BE1 |DRP90M4 BE1 | BE2
1.5 kW 1.1 kW 1.1 kW
MTF..022..-17 |[DRP112M4 | BE5 | BE11 |DRP90L4 BE2 | BE1 |DRP90L4 BE2 | BE1 |DRP90L4 BE2 | BE1
1.5 kW 1.5 kW 1.1kW
MTF..030..-17 |DRP132S4 BE5 | BE11 |DRP112M4 | BE5 | BE11 [DRP112M4 | BE5 | BE11 |DRP90L4 BE2 | BE1
1.5 kW
MTF..040..-17 |- - - |- - - |DRP13284 BES5 | BE11 |DRP112M4 | BE5S | BE11

1) Mozne napetosti na zavori: 120 V, 230 V, 400 V

MTF..-18
DRN U=3x400V AC, 50 Hz
MOVIFIT® Predpisan motor in zavora"
$10/5 = OFF $10/5 = ON
Vezava A Vezava A Vezava A Vezava A
motor zavora motor zavora motor zavora motor zavora
stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija
dard- dard- dard- dard-
na na na na
MTF..003..-18 |- - - |- - - |- - - |- - -
MTF..005..-18 |- - - |- - - |- - - |- - -

MTF..007..-18 |DRN80M4 BE1 | BEO5 |- - - - - - - - -

MTF..011..-18 |DRN90S4 BE2 | BE1 |DRN80M4 BE1 | BEO5 |DRN80M4 BE1 | BEO5 |- - -

MTF..015..-18 |DRN90L4 BE2 | BE1 |DRN90S4 BE2 | BE1 |DRN90S4 BE2 | BE1 |DRN80M4 BE1 | BEO5
MTF..022..-18 |DRN100LS4 | BE5 | BE2 |DRN90L4 BE2 | BE1 |DRN90L4 BE2 | BE1 |DRN90S4 BE2 | BE1
MTF..030..-18 |DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN100LS4 | BE5 | BE2 |DRN100LS4 | BE5 | BE2 |DRN90L4 BE2 | BE1
MTF..040..-18 [DRN112M4 | BE5 | BE11 |DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN100L4 BE5 | BE2 |[DRN100LS4 | BE5 | BE2
1) Mozne napetosti na zavori: 120 V, 230 V, 400 V
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Zagon

Opis DIP stikal
MTF..-19
DRN U=3x460V AC, 60 Hz
MOVIFIT® Predpisan motor in zavora"
$10/5 = OFF $10/5 = ON
Vezava A Vezava A Vezava A Vezava A
motor zavora motor zavora motor zavora motor zavora
stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija
dard- dard- dard- dard-
na na na na
MTF..003..-19 |- - - |- - - |- - - | - -
MTF..005..-19 |- - - | - - | - - | - -
MTF..007..-19 |DRN80M4 BE1 | BEO5 |- - - |- - - |- - -
MTF..011..-19 |DRN90S4 BE2 | BE1 |DRN80M4 BE1 | BEO5 [DRN80M4 BE1 | BEO5 |- - -
MTF..015..-19 |DRN90L4 BE2 | BE1 |DRN90S4 BE2 | BE1 |DRN90S4 BE2 | BE1 |DRN80M4 BE1 | BEO5
MTF..022..-19 |[DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN90L4 BE2 | BE1 |DRN90L4 BE2 | BE1 |DRN90S4 BE2 | BE1
2.2 kW
MTF..030..-19 |[DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN90 L4 BE2 | BE1
3.7 kW 2.2 kW 2.2 kW
MTF..040..-19 |DRN112M4 | BE5 | BE11 |DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN100L4 BE5 | BE2
3.7 kW 3.7 kW 2.2 kW
1) Mozne napetosti na zavori: 120 V, 230 V, 400 V
MTF..-20
DRN U=3x400V AC, 50 Hz ali 3 x 460 V AC, 60 Hz
MOVIFIT® Predpisan motor in zavora"
$10/5 = OFF S$10/5 = ON
Vezava A Vezava A Vezava A Vezava A
motor zavora motor zavora motor zavora motor zavora
stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija stan- | opcija
dard- dard- dard- dard-
na na na na
MTF..003..-20 |DRS71S4 BEO5 | BE1 |DR63L4? BRO3 | BR03 |DR63L4? BRO3 | BRO3 |- - -
MTF..005..-20 |DRS71M4 BE1 | BEO5 [DRS71S4 BEO5 | BE1 |DRS71S4 BEO5 | BE1 |DR63L4? BR03 | BRO3
MTF..007..-20 |DRN80M4 BE1 | BEO5 [DRS71M4 BE1 | BEO5 [ DRS71M4 BE1 | BEO5 [DRS71S4 BEO5 | BE1
MTF..011..-20 |DRN90S4 BE2 | BE1 |DRN80M4 BE1 | BEO5 |IDRN80M4 BE1 | BEO5 [DRS71M4 BE1 | BEO5
MTF..015..-20 |DRN90L4 BE2 | BE1 |DRN90S4 BE2 | BE1 |DRN90S4 BE2 | BE1 |DRN80M4 BE1 | BEO5
MTF..022..-20 [DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN90L4 BE2 | BE1 |DRN90L4 BE2 | BE1 |DRN90S4 BE2 | BE1
2.2 kW
MTF..030..-20 [DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN90L4 BE2 | BE1
3.0 kW 2.2 kW 2.2 kW
MTF..040..-20 |DRN112M4 | BE5 | BE11 |DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN100L4 BE5 | BE2 |DRN100L4 BE5 | BE2
3.0 kW 3.0 kW 2.2 kW

1) Mozne napetosti na zavori: 120 V, 230 V, 400 V

2) Ta motor je vkljuéen v naboru podatkov. Motor je na voljo samo kot IEC motor z U = 3 x 400 V, 50 Hz (ni motorja z obmoc¢jem
napetosti 50/60 Hz).
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DIP stikalo S$10/6

Uporaba za dvigala

Zagon
Opis DIP stikal

» DIP stikalo S10/6 = ON: To nastavitev je treba izbrati, ¢e se MOVIFIT® uporablja
v aplikacijah pri dvigalih. Krmilni postopek je VFC delovanje za dvigala s 4-polnimi
motorji SEW.

» DIP stikalo S10/6 = OFF: Nacin delovanja se izbere v skladu z DIP stikalom S10/2.

6.3.6 DIP stikalo S11

IP parametri za PROFINET 1O, EtherNet/IP™ in Modbus/TCP

Z DIP stikaloma S11/1 — S11/2 nastavite IP parametre za PROFINET IO,
EtherNet/IP™ in Modbus/TCP.

S11

9007200422438795
S11/1 S$11/2 | Odziv
"DHCP" | "DEF IP"
ON ON Ta kombinacija nastavitev ni dovoljena.
ON OFF |Enota MOVIFIT® pri¢akuje dodelitev IP parametrov iz streZnika
DHCP.
OFF ON Pri vklopu napetosti 24 V DC se IP parametri nastavijo na na-
slednje privzete vrednosti:
IP-naslov: 192.168.10.4
Podomrezna maska: 255.255.255.0
Privzeti gateway: 1.0.0.0 za EtherNet/IP™
DHCP/zagonska konfiguracija: Saved IP parameters (Shra-
njeni IP parametri) (DHCP je
izkljucen)
OFF OFF | Uporabljeni so IP parametri, ki so shranjeni v strukturi parame-
trov. Ob dobavi so ti parametri nastavljeni na zgoraj navedene
privzete vrednosti.
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Zagon
Postopek zagona

6.4 Postopek zagona
A OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepravilnega varnostnega izklopa pri aplikacijah z varnostnim iz-
klopom.

Smrt ali tezje poSkodbe.

+ Pri MOVIFIT® s PROFIsafe opcijo S11 upostevajte dovoljene prikljuéne nadrte in
varnostne pogoje, predpisane v priro¢niku "MOVIFIT®-MC/-FC — funkcionalna
varnost"!

« Pri MOVIFIT® z opcijo Safety S12 upostevajte dovoljene prikljuéne nacrte in var-
nostne pogoje, predpisane v priro¢niku "MOVIFIT®-MC/-FC — funkcionalna var-
nost z opcijo Safety S12"!

Na naslednjih slikah je prikazan pregled postopka zagona enote MOVIFIT®-FC in na-
vedena prilozena dokumentacija:

— Informacije so na voljo:

» v navodilih za uporabo "Trifazni motorji DR.71 — 315"

[1] Zagonmotorja , \ hayodilih za uporabo "Trifazni motorji DR/DV/DT/DTE/
DVE, Asinhroni servomotoriji CT/CV"
— Informacije so na voljo:
* v poglavju "Zagon" > "Splosna navodila"
[2] Zagon MOVIFIT® * v poglavju "MOVIFIT® na vodilu fieldbus"
+ v poglavju "Zagon frekvenénega pretvornika MOVIFIT®"
— Informacije so na voljo:
Naftavgev para- « v poglavju "Prvi koraki z MOVITOOLS® MotionStudio"
(3] Qf);‘r’;’miranj oy v priroéniku "MOVIFIT® funkcijski nivo Classic .." ?
MOVITOOLS® v priro¢niku "MOVIFIT® funkcijski nivo Technology .." ?
MotionStudio + v priro&niku "Programiranje MOVI-PLC® z orodjem PLC Edi-
tor"
— Informacije so na voljo:
[4] Konfiguracija + v poglavju "MOVIFIT® na vodilu fieldbus"
fieldbus « v priro&niku "MOVIFIT® funkcijski nivo Classic .." ?

+ v priroéniku "MOVIFIT® funkcijski nivo Technology .." ?

1) Nastavitev parametrov je potrebna samo v nacinu "Expert".
2) Priro¢nika "MOVIFIT®, funkcijski nivo Classic" in "MOVIFIT®, funkcijski nivo Technology" sta na voljo v ve¢ specifiénih izvedbah
fieldbus.
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Zagon
Zagon MOVIFIT® na vodilu fieldbus

6.5 Zagon MOVIFIT® na vodilu fieldbus

NAVODILO

Celoten zagon fieldbus se izvede s programskim orodjem. Postopek je opisan v us-
treznih priroCnikih:

Priroénika "MOVIFIT®, funkcijski nivo Classic" in "MOVIFIT®, funkcijski nivo Technolo-
gy" sta na voljo v ve¢ specifi¢nih izvedbah fieldbus.

*  Priro¢nik "MOVIFIT® funkcijski nivo Classic .."
* Priro¢nik "MOVIFIT® funkcijski nivo Technology .."

jde

6.5.1 Zagon v povezavi s PROFIBUS
1. Preverite prikljucitev enote MOVIFIT®.
2. Naslov PROFIBUS nastavite z DIP stikalom S2 na enoti MOVIFIT® ABOX.

0x1= 1 |
21x0= 0
22x0= 0
2Bx0= 0
24 x 1 =16
25x0= 0
26x0= 0
(2] 17

(1]

9007200092252555

[11 Primer: naslov 17
[2] Stikalo 8 = rezervirano

Naslovi 1 do 125: veljavni naslovi
Naslovi 0, 126, 127: niso podprti

V naslednji razpredelnici je kot primer nastavitve poljubnega naslova vodila prikazan
naslov 17:

Nastavitev DIP stikala |Vrednost

DIP 1 =0ON 1

DIP 2 = OFF 2

DIP 3 = OFF 4

DIP 4 = OFF 8

DIP 5=0ON 16

DIP 6 = OFF 32

DIP 7 = OFF 64

3. V zadnjo enoto vodila priklju¢ite konénik vodila na MOVIFIT®.

+ Ce je enota MOVIFIT® na koncu segmenta PROFIBUS, se na omreZje
PROFIBUS priklju¢i samo dohodno vodilo PROFIBUS.

* V izogib motnjam na sistemskem vodilu zaradi odbojev ipd. je treba zakljuditi
segmenta PROFIBUS na prvi in zadnji enoti.
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NAVODILO

jde

PROFIBUS ne prekine.

Pri odstranitvi enote EBOX (elektronike) z enote ABOX (prikljuéne enote) se

4. Zazenite frekvenéni pretvornik MOVIFIT®, glejte poglavie "Zagon frekvenénega

pretvornika MOVIFIT® (- B 143).

5. EBOX namestite na enoto ABOX in jo zaprite.

6. Vklopite napajalni napetosti 24V_C in 24V_S. PripadajoCi kontrolni svetleCi diodi

morata zasvetiti zeleno.

Konénik vodila

Zakljucni upori vodila so ze v enoti ABOX in jih lahko vkljucite s stikalom S1:

Konénik vodila ON = vkljuéen

Konénik vodila OFF = izkljuéen

(tovarniSka nastavitev)

S1

=
iz

S1

=
@z

V naslednji razpredelnici je prikazan princip delovanja stikala kon¢nika vodila:

Konénik vodila ON = vkljuéen

Stikalo S1 za konénik vodila

Konénik vodila OFF = izkljuéen

Konénik
vodila

Stikalo

VKLOP

IZKLOP

Dohodno vodilo  Odhodno vodilo

837562251

Konénik
vodila

Stikalo

VKLOP

IZKLOP

Dohodno vodilo  Odhodno vodilo

837566347
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Zagon 6
Zagon MOVIFIT® na vodilu fieldbus

6.5.2 Zagon v povezavi s PROFINET IO, EtherNet/IP™ ali Modbus/TCP
1. Preverite prikljucitev enote MOVIFIT®.

2. ZaZenite pretvornik MOVIFIT®, glejte poglavje "Zagon frekvenénega pretvornika
MOVIFIT® (- B 143).

3. DIP stikalo S11/2 "DEF IP" preklopite na "ON".

S11

DEF IP
res. (OFF)
res. (OFF)

9007200422438795

Parametri naslova se pri tem nastavijo na naslednje privzete vrednosti:

IP-naslov: 192.168.10.4
Podomrezna ma- 255.255.255.0
ska:

Gateway (pre- 1.0.0.0
hod):

4. EBOX namestite na enoto ABOX in jo zaprite.

5. Vklopite napajalni napetosti 24V_C in 24V_S. PripadajoCi kontrolni svetleCi diodi
morata zasvetiti zeleno.
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6.5.3 Zagon v povezavi z DeviceNet™

1. Preverite prikljucitev enote MOVIFIT®.

2. Z DIP stikalom S2 na enoti ABOX nastavite naslov DeviceNet™.
3. Z DIP stikalom S2 na enoti ABOX nastavite hitrost prenosa.
4

. Zazenite pretvornik MOVIFIT®, glejte poglavje "Zagon frekven&nega pretvornika
MOVIFIT® (- B 143).

EBOX namestite na enoto ABOX in jo zaprite.

o

6. Vklopite napajalni napetosti 24V_C in 24V_S. PripadajoCi kontrolni svetleCi diodi
morata zasvetiti zeleno.

Nastavitev naslova DeviceNet™ (MAC-ID) in hitrosti prenosa
Naslov DeviceNet™ je nastavljen z DIP stikali S2/1 — S2/6.
Hitrost prenosa je nastavljena z DIP stikaloma S2/7 — S2/8:
S2

@) 20 x 1 = ]
I..Z

21 x

[ | | 22 x
[ ] ] 23 x

1

0

0

1

] 1]
24x0
0
0
1

} (2]

[ | |
1] 25x0= 0
[ ] ] 20 x

[ | | 21 x

NN OOO O 00 O O =

9007200092311435

[11 Nastavitev naslova DeviceNet™
[2] Nastavitev hitrosti prenosa

V naslednji razpredelnici je kot primer nastavitve DIP stikal za naslov vodila prikazan

naslov 9:
DIP stikalo Nastavitev stika- Vrednost

la
S2/1 ON 1
S2/2 OFF 2
S2/3 OFF 4
S2/4 ON 8
S2/5 OFF 16
S2/6 OFF 32
V naslednji razpredelnici je prikazan postopek nastavitev hitrosti prenosa z DIP stika-
loma:
Hitrost prenosa vrednost S2/7 S2/8
125 kbit/s 0 OFF OFF
250 kbit/s 1 ON OFF
500 kbit/s 2 OFF ON
(rezervirano) 3 ON ON
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Zagon frekvenénega pretvornika MOVIFIT®

6.6 Zagon frekvenénega pretvornika MOVIFIT®

6.6.1 Nacin zagona

Za zagon frekvenénega pretvornika MOVIFIT® lahko izbirate med naslednjima nadino-
ma zagona:

MOVIFIT®-FC lahko hitro in enostavno zazenete v nacinu Easy z DIP stikalom
S10.

Vkljucite nacin Expert: DIP stikalo S10/1 preklopite na "ON". V nacinu Expert je na
voljo razsirjen obseg parametrov. S pomogjo programskega orodja "MOVITOOLS®
MotionStudio" lahko parametre prilagodite aplikaciji (funkcijska nivoja "Classic" in
"Technology").

Po vklopu nacina "Expert" se enota MOVIFIT® in njeni parametri enkrat inicializirajo
v skladu z nastavitvijo DIP stikal S10/2 do S10/6.

Pri vkljuéenem nacinu Expert imajo DIP stikala S10/2 do S10/6 ponovno veljavo,
Ce parameter P802 tovarniS$ka nastavitev nastavite na "ZacCetno stanje". V nasprot-
nem primeru se preklop DIP stikal prezre.

6.6.2 Zagon v nacinu Easy

1.

3.
4.

DIP stikalo S10/1 preklopite na "OFF".
S$10

S pomocjo DIP stikal S10/2 do S10/6 nastavite parametre enote, glejte poglavje
"Opis DIP stikal" > "DIP stikalo S10" (- B 130).

EBOX namestite na enoto ABOX in jo zaprite.
Vkljucite napajalno napetost 24 V. LED "24V_C" mora svetiti zeleno.

S tem je mozen enostaven zagon motorja brez potrebnih dodatnih ukrepov.

6.6.3 Zagon pogona MOVIFIT® z zavoro s konstantno napetostjo

NAVODILO

jde

Pri prikljugitvi pogona MOVIFIT® z zavoro s konstantno napetostjo upostevajte po-
sebno razporeditev prikljuCkov za prikljuCitev zavore, opisano v poglavju "Stan-
dardna enota ABOX... " > "Razporeditev priklju¢kov" > "Priklju¢ne sponke
motorja" (- B 67).

Navodila za zagon pogona MOVIFIT® z zavoro s konstantno napetostjo so na vo-
ljo v priro¢niku "MOVIFIT® funkcijski nivo Technology...".

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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6.6.4 Razsirjen postopek zagona in nastavitev parametrov v na¢inu Expert

Prikljucitev osebnega/prenosnega rac¢unalnika

Na naslednji sliki je prikazana prikljuitev osebnega/prenosnega racunalnika na dia-
gnosti¢ni vmesnik X50 enote MOVIFIT®:

Diagnosti¢ni vmesnik je pod zapornim vijakom, prikazanim na nasledniji sliki.
Pred vstavljanjem vti¢a v diagnostiéni vmesnik odvijte zaporni vijak.

A OPOZORILO! Nevarnost opeklin zaradi vro¢ih povrsin enote MOVIFIT® ali zunanijih
opcij, npr. zavornega upora.

TeZje poSkodbe.
+ Enote MOVIFIT® in zunanjih opcij se lahko dotaknete Sele, ko se dovolj ohladijo.

Diagnosti¢ni vmesnik lahko priklju€ite na obi€ajni osebni/prenosni racunalnik prek
vmesniSkega pretvornika USB11A (Stevilka izdelka: 08248311).

Dobavni obseg:

*  Vmesniski pretvornik USB11A

+ Kabel z vti€nim spojnikom RJ10
» Kabel vmesnika USB

MOVIFIT®
& X50
USB11A
USB
. = RS485
RJ10
45035997086149515

Vklop nacina Expert

1. Preverite prikljucitev enote MOVIFIT®.
2. DIP stikalo S10/1 preklopite na "ON".
S$10

3. EBOX namestite na enoto ABOX in jo zaprite.
4. Vklju€ite napajalno napetost 24 V. LED "24V_C" mora svetiti zeleno.
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Zagon frekvenénega pretvornika MOVIFIT®

Prvi koraki z MOVITOOLS® MotionStudio

Zagon programa in izdelava projekta
Opis postopka za zagon programa MOVITOOLS® MotionStudio in izdelavo projekta:

1. V meniju Start v operacijskem sistemu Windows zazenite program MOVITOOLS®
MotionStudio:

[Start] > [Programi] > [SEW] > [MOVITOOLS-MotionStudio] > [MOVITOOLS-
MotionStudio]

2. Dologite ime in lokacijo za projekt.

Vzpostavitev komunikacije in skeniranje omreZja

Opis postopka =za vzpostavitev komunikacije s programom MOVITOOLS®
MotionStudio in skeniranje vaSega omrezja:

1. Za moznost komunikacije z vasimi enotami nastavite komunikacijski kanal.

Podrobne informacije so na voljo v priroéniku "MOVIFIT® funkcijski nivo Classic .."
oz. "MOVIFIT® funkcijski nivo Technology ..".

2. Skenirajte vaSe omrezje (iskanje enot). V ta namen kliknite na polje [Start network
scan] [1] v orodni vrstici.

Oe- + + X DSc‘an

(1
9007200387461515

Zagon s programom MOVITOOLS® MotionStudio

Preostali postopek zagona/nastavitve parametrov v nacinu Expert se razlikuje glede
na izbran MOVIFIT® funkcijski nivo in je opisan v naslednjih priro¢nikih:

« "MOVIFIT® funkcijski nivo "Classic" .." "
« "MOVIFIT® funkcijski nivo "Technology" .." "

1) Priro€nika "MOVIFIT®, funkcijski nivo Classic" in "MOVIFIT®, funkcijski nivo Technology" sta na voljo v
vec specifiénih izvedbah fieldbus.
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Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

7 Delovanje

71 Svetlece diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC
711 Splosne svetlece diode (LED)

V tem poglavju so opisane svetleCe diode, neodvisne od vodila fieldbus in opcije. Te
diode so na slikah prikazane temno. Belo prikazane svetleCe diode se razlikujejo gle-
de na uporabljeno izvedbo sistema fieldbus in so opisane v naslednjih poglavjih. Na
naslednjih slikah sta prikazana primera izvedb PROFIBUS:

Funkcijski nivo "Classic" s PROFIBUS ali DeviceNet™

e 6 o o e o6 o o o ([ X J

%Y %Y %Y 9 %Y 9% 9 9 % %3

% % % % 2 % % 2 z%
5 % &

SN T

9007200090648715
Funkcijski nivo "Classic" s PROFINET IO
Funkcijski nivo "Technology"” s PROFIBUS ali PROFINET IO
eeo0o00000 00000000 o o0
2% %% %, B2 5%%, % A
(NOICRICONINS 6’1907%%7/0%(@ 0w
AN RN
%&X& MOVIFIT”
9007200090653963

Svetlece diode (LED) "DI.."

V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetlecih diod "DIO0 — DI15";

LED Pomen

Rumena |Vhodni signal je prisoten na binarnem vhodu DI...

sveti

Izklju€ena | Vhodni signal na binarnem vhodu DI.. je odprt oz. "0".

Svetlece diode (LED) "DO.."

V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetleCih diod "DO00" — "DO03".

LED Pomen

Rumena Izhod DO.. se preklaplja.

sveti

Izkljuéena |Na izhodu DO.. je logi¢na "0".
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LED "SF/USR"

Delovanje

Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

LED "SF/USR" prikazuje razli¢na stanja glede na funkcijski nivo.

Funkcijski nivo "Classic”

V naslednjih razpredelnicah so prikazana stanja svetleCe diode "SF/USR":

LED

Pomen

Ukrep

Izklju€ena

Normalno stanje delovanja.
MOVIFIT® v normalnem
stanju delovanja izmenjuje
podatke s priklju¢enim po-
gonskim sistemom (vgraje-
nim frekvenénim pretvorni-
kom).

Rdeca

sveti

MOVIFIT® ne more izme-
njevati podatkov z vgraje-
nim pretvornikom.

Preverite napajalno napetost 24 V DC
vgrajenega pretvornika.

Rdeca

utripa

(takt 2 s)

Napaka inicializacije
MOVIFIT® ali tezka napaka
enote

Napacna identifikacijska oznaka kartice.

Ponovno vkljugite enoto MOVIFIT®. Pri po-
novitvi napake zamenjajte enoto EBOX ali
se obrnite na servisno sluzbo SEW.

Rdeca

utripa

Ostale napake enote

Za branje stanja napak uporabite program
MOVITOOLS® MotionStudio.

Odstranite vzrok napake in potrdite napa-
ko.

Funkcijski nivo "Technology”

V naslednjih razpredelnicah so prikazana stanja svetle€e diode "SF/USR":

LED

Pomen

Ukrep

Izkljuéena

IEC program se izvaja.

Zelena

sveti

IEC program se izvaja.

Zelena svetle¢a dioda se
krmili z IEC programom.

Za pomen si oglejte dokumentacijo IEC
programa

Rdeca

sveti

Zaradi napake se zagonski
projekt ne zaZene oz. je
prekinjen.

S pomodgjo programa MOVITOOL® > PLC
Editor > Remote Tool se prijavite in zazeni-
te zagonski projekt.

Napaka inicializacije
MOVIFIT®

Nepravilna kombinacija
EBOX-ABOX

Napacna identifikacijska oznaka kartice.

Preverite tip enote MOVIFIT®-EBOX. Na
ABOX namestite pravo enoto EBOX ter iz-
vedite popoln postopek zagona.

Rdeca

utripa

IEC uporabniski program ni
nalozen.

Nalozite IEC uporabniski program in po-
novno zazenite vgrajen PLC.

utripa

Rumena

IEC uporabniski program je
nalozen, vendar se ne iz-
vaja (PLC = zaustavljen).

S pomocgjo MOVITOOLS® Motion Studio
preverite IEC uporabniski program in po-
novno zazenite vgrajen PLC.

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

LED Pomen Ukrep

1 x rdece |Stanje napak, ki gajavlja |Za stanje in odpravljanje napak glejte do-
+ n x zele- |IEC program. kumentacijo IEC programa

no

utripa

LED "24V-C"
V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetleCe diode "24V-C":
LED Pomen Ukrep
Zelena Neprekinjeno napajanje 24V _C je |-
sveti prisotno.
Izkljuéena | Manjka neprekinjeno napajanje | Preverite napajalno napetost 24V_C.
24V _C.
LED "24V-S"
V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetleCe diode "24V-S":
LED Pomen Ukrep
Zelena Napetost aktuatorjev 24V_S je -
sveti prisotna.
Izkljuéena | Manjka napetost aktuatorjev Preverite napajalno napetost 24V_S.
24V _S.
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Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

Delovanje

7

71.2 Svetlece diode za PROFIBUS, specificne za vodilo
V tem poglavju so opisane svetleCe diode za PROFIBUS, specifiCne za vodilo. Te dio-
de so na nasledniji sliki prikazane temno:
Y
%, 3
MOVIFIT®
9007200090845963
LED "BUS-F"
V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetlece diode "BUS-F":
LED Pomen Ukrep
Izkljuéena | MOVIFIT® izmenjuje podatke z -
glavno enoto DP (data exchan-
ge).
Rdecéa Hitrost prenosa je prepoznana. » Preverite nacrtovanje glavne eno-
; Vendar se MOVIFIT® ne naslavlja te DP.
utripa | o DP
Z giavne enote D +  Preverite, &e so vsi moduli, ki so
MOVIFIT® v glavni enoti DP ni bi- konfigurirani pri naértovanju, do-
la nastavljena ali je bila nastavlje- voljeni za uporabljeno izvedbo
na napacno. MOVIFIT® (MC, FC, SC).
Rdeéa Prekinjena je povezava do glavne |+« Preverite priklju¢itev PROFIBUS-
sveti enote DP. DP na enoto MOVIFIT®.
MOVIFIT® ne prepozna hitrosti » Preverite glavno enoto DP.
prenosa. Prekinitev vodila + Preverite vse kable vasega om-
Glavna enota DP ne deluje. rezja PROFIBUS-DP.
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LED "RUN"

V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetleCe diode "RUN":

LED

Pomen

Ukrep

Izkljuéena

MOVIFIT® ni pripravljena za delo-
vanje.

Ni 24-voltnega napajanja.

* Preverite napajalno napetost
24V DC.

+ Ponovno vklopite MOVIFIT®. Pri
ponovitvi napake zamenjajte
EBOX.

Zelena

sveti

MOVIFIT® tiskano vezje je OK.

Zelena

sveti

Ce je LED "BUS-F" izkljuéena:
Pravilno delovanje MOVIFIT®.

MOVIFIT® izmenjuje podatke z
glavno enoto DP in vsemi pomoz-
nimi pogonskimi sistemi.

Zelena
utripa

Naslov PROFIBUS je nastavljen
na vrednost 0 ali vrednost, vecjo
od 125.

Preverite pravilno nastavitev naslova
PROFIBUS v MOVIFIT®-ABOX.

Rumena

sveti

MOVIFIT® je v fazi inicializacije.

Rdeca

sveti

Notranja napaka enote

Ponovno vklopite MOVIFIT®. Pri po-
novitvi napake zamenjajte EBOX.
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Delovanje

Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

71.3 Svetlece diode za DeviceNet™, specificne za vodilo
V tem poglavju so opisane svetleCe diode za DeviceNet™, specificne za vodilo. Te
diode so na naslednji sliki prikazane temno:
5 e
O AN
©00 Oo//%/
MOVIFIT®
9007200090866955
LED "BUS-F"

LED "BUS-F" prikazuje fizicno stanje vozliS§¢a vodila. V naslednji razpredelnici je opi-
sano delovanje:

LED Mozni Pomen Ukrep
vzroki
Izkljuéena |No error |Stevilo napak na vodilu je v nor- |-
malnem obsegu (error active sta-
te).
Rdecéa Bus Enota izvaja DUP-MAC check in |+« V omrezje vkljucite Se
utripa warning |ne more posiljati sporodil, ker na eno dodatno enoto
vodilo ni priklju€enih drugih enot DeviceNet™.,
(takt 1's) (error passive state). . Preverite oZidenje in
zaklju€ne upore.
Rdeéa Bus error | Stanje Bus off. * Preverite nastavitev
sveti Kljub preklopu v stanje error pas- naSIOVY? h',tro,St' przpov-
sive state Stevilo fizinih napak S8, ozicenje in zakjuc-
na vodilu Se naprej naras¢a. Do- ne upore.
stop do vodila je izkljuen.
Rumena Power Off | Zunanja napajalna napetost je * Preverite zunanjo na-
sveti (Izklop izklju¢ena oz. ni prikljuena. pajalno napetost in
napaja- ozZienje enote.
nja)

7
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LED "MOD/Net"

Delovanje LED "MOD/Net", ki je opisano v naslednji razpredelnici, je to€no dolo¢eno v
specifikaciji DeviceNet™.

152  Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC

LED Mozni Pomen Ukrep
vzroki
Izklju€ena | Ni vklop- |Enota je offline (nepovezana). * Prikljucite napajalno
liena, i napetost prek vtica
Enot DUP-MAC check.
offline nota lzvaja chee DeviceNet™.
Enota je izklju€ena.
Zelena Online in |Enota je online, brez vzpostavlje- |+ Enoto vkljuCite v se-
utripa nacin ne povezave. znam za iskanje v
operation- Uspesd e izved| - glavni enoti ter zaZe-
takt 1 s pesno se je izvedlo preverjanje . Lo
( ) |almode | 5pMAG check. nite komunikacijo v
glavni enoti.
Povezava z glavno enoto Se ni
vzpostavljena.
Manjkajo&a (napacna) ali nepo-
polna konfiguracija.
Zelena Online, Enota je online. -
sveti opleratlg— Povezava je vklju€ena (establis-
nal Mode | hed state).
in con-
nected
(poveza-
no)
Rdeca Manjsa PriSlo je do napake, ki jo je moz- |+ Preverite kabel
utripa n?paka no odpraviti. DeviceNet™,
(takt 1 s) all . |Manjka napetost aktuatorjev * Preverite napajalno
connecti- o4y s, napetost 24V_S.
on -
timeout | Polled 1/O in/ali bit-strobe I/0 con-|* Preverite odziv na
nection (povezava) sta v stanju prekinitev (P836).
prekinitve (timeout). V primeru, ko je na-
Ce . stavljen odziv na na-
V enoti je priSlo do napake, ki jo .
. . " pako, po odpravi na-
je mozno odpraviti. o
pake resetirajte enoto.
Rdeca Critical PriSlo je do napake, ki je ni moz- |+ Preverite kabel
sveti fa_u_lt ali no odpraviti. DeviceNet™,
grltlca! BusOff status. * Preverite naslov
link failure (MAC-ID). Ali morda
DUP-MAC check je zaznal napa- N )
K Ze druga enota upo-
0. .
rablja enak naslov?
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LED "PIO"

Svetle€a dioda "PIO" preverja povezavo polled 1/0O (kanal podatkov procesa). V na-

Delovanje

Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

slednji razpredelnici je opisano delovanije.

DUP-MAC check je zaznal na-
pako.

LED Mozni vzro- | Pomen Ukrep
ki
Zelena DUP-MAC |Enota izvaja DUP-MAC check. |+ V omreZje vkljudite
utripa check V primeru, ko naprava tega najmantj SS eno ?\IOdtaTl't'-
(takt stanja ne zapusti po priblizno no enolo LevicelNet .
500 ms) 2 s, drugih enot ni nasla.
Izkljuéena | Ni vkloplje- |Enota je izklju¢ena. * VKkljudite enoto.
n?f{_ 4a |ENota je v stanju offline (nepo- |« Preverite, Ce je v glav-
offline, toda 1,0, 5n3), ni enoti vkljudena vrsta
ne DUP- povezave PIO.
MAC check
Zelena Online ter Enota je online. » Preverite konfiguracijo
utripa nacin opera- | Uspesno se je izvedlo preve- haprave v glavni enoti.
(takt 1 s) tional mode |rjanje DUP-MAC check.
Vzpostavljena je povezava
PIO z glavno enoto (configur-
ing state).
Manjkajo¢a, napacna ali nepo-
polna konfiguracija.
Zelena Online, Enota je online. -
sveti ope;jrat]onal Vzpostavljena je povezava
mode in PIO (established state).
connected
(povezano)
Rdeca ManjSa na- |PriSlo je do napake, ki jo je * Preverite kabel
; paka ali mozno odpraviti. DeviceNet™.
utripa i
(takt 1 s) :?O””e‘f[ 0N 17 DIP stikali je nastavljena ne- |+ Preverite polozaj DIP
imeou veljavna hitrost prenosa. stikal za hitrost preno-
Polled 1/0O connection (pove- sa.
zava) je v stanju prekinitve * Preverite odziv na pre-
(timeout). kinitev (P836). V pri-
meru, ko je nastavljen
odziv na napako, po
odpravi napake reseti-
rajte enoto.
Rdeca Critical fault |Prislo je do napake, ki je ni * Preverite kabel
sveti ali moZzno odpraviti. DeviceNet™,
critical link | BusOff status. * Preverite naslov
failure (MAC-ID). Ali morda

Ze druga enota upo-
rablja enak naslov?
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Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

LED "BIO"

154  Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC

LED "BIO" preverja povezavo bit-strobe 1/0O. V nasledniji razpredelnici je opisano delo-

vanje.
LED Mozni vzro- | Pomen Ukrep
ki
Zelena DUP-MAC |Enota izvaja DUP-MAC check. |+ V omreZje vkljudite
utripa check V primeru, ko naprava tega najmantj SS eno ?\IOdtaTl't'-
(takt stanja ne zapusti po priblizno no enolo LevicelNet .
500 ms) 2 s, drugih enot ni nasla.
Izkljuéena | Ni vkloplje- |Enota je izklju¢ena. * VKkljudite enoto.
na/ Enota je v stanju offline (nepo- |+ Preverite, Ce je v glav-
offline, toda |vezana). ni enoti vkljuCena vrsta
ne povezave BIO.
DUP-MAC
check
Zelena Online ter Enota je online. * Preverite konfiguracijo
utripa nacin opera- | Uspesno se je izvedlo preve- haprave v glavni enoti.
(takt 1 s) tional mode |rjanje DUP-MAC check.
Vzpostavljena je povezava
BIO z glavno enoto (configur-
ing state).
Manjkajo¢a, napacna ali nepo-
polna konfiguracija.
Zelena Online, op- |Enota je online. -
sveti eragor?al Vzpostavljena je povezava
mode in BIO (established state).
connected
(povezano)
Rdeéa Manj3a na- |PriSlo je do napake, ki jo je * Preverite kabel
utripa paka ali mozno odpraviti. DeviceNet™.
(takt 1 s) connection | Bit-strobe 1/0O connection (po- |* Preverite odziv na pre-
timeout vezava) je v stanju prekinitve kinitev (P836). V pri-
(timeout). meru, ko je nastavljen
odziv na napako, po
odpravi napake reseti-
rajte enoto.
Rdeca Critical fault |PriSlo je do napake, ki je ni * Preverite kabel
sveti ali mozno odpraviti. DeviceNet™.
critical link | BusOff status. * Preverite naslov
failure DUP-MAC check je zaznal na-|  (MAC-ID). Ali morda
ako Ze druga enota upo-
paKo. rablja enak naslov?
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Delovanje

Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

71.4 Svetlece diode za PROFINET IO, specificne za vodilo
V tem poglavju so opisane svetleCe diode za PROFINET 10, specifiCne za vodilo. Te
diode so na naslednji sliki prikazane temno:
e oo °
65%3 3%:% ’P%
%%
MOVIFIT®
9007200090850059
LED "BUS-F"
V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetlece diode "BUS-F":
LED Pomen Ukrep
Izkljuéena | MOVIFIT® izmenjuje podatke z -
glavno enoto PROFINET (data
exchange).
Rumena |V konfiguraciji strojne opreme v | Konfiguracijo strojne opreme v STEP
sveti. utri- STEP 7 je vstavljen nedovolijen |7 preklopite na ONLINE in analiziraj-
pa ’ modul. te stanje modula vtiénega mesta
enote MOVIFIT®,
Zeleno, Utripanje je v nacrtovanje glavne |-
zeleno/ enote PROFINET vklju€eno za
rdece lazje vizualno dolo¢anje polozaja
utripa enote.
Rdeca Povezava z glavno enoto * Preverite prikljucitev PROFINET
sveti PROFINET je prekinjena. na enoto MOVIFIT®.
MOVIFIT® ne prepozna poveza- |+ Preverite glavno enoto
ve. PROFINET.
Prekinitev vodila. » Preverite vse kable vaSega om-
Glavna enota PROFINET ne de- rezja PROFINET.
luje.
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Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

LED "RUN"

V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetleCe diode "RUN":

LED

Pomen

Ukrep

Izkljuéena

MOVIFIT® ni pripravljena za delo-
vanje.

Ni 24-voltnega napajanja.

Preverite napajalno napetost
24V DC.

Ponovno vklopite MOVIFIT®.

Pri ponovitvi napake zamenijajte
EBOX.

Zelena

sveti

MOVIFIT® tiskano vezje je OK.

Ce je LED "BUS-F" izkljuéena:
Pravilno delovanje MOVIFIT®.

MOVIFIT® izmenjuje podatke z
glavno enoto PROFINET (data
exchange) in vsemi prikljuc¢enimi
pogonskimi sistemi.

Rdeca

sveti

Napaka na MOVIFIT® tiskanem
vezju.

Ponovno vklopite MOVIFIT®,

Pri ponovitvi napake zamenjajte
EBOX.

Zelena
utripa
Rumena

sveti, utri-
pa

MOVIFIT® tiskano vezje se ne za-
zene.

Ponovno vklopite MOVIFIT®.

Pri ponovitvi napake zamenijajte
EBOX.

LED "link/act 1"

LED "link/act 1" prikazuje stanja ethernet priklju¢ka 1 v skladu z naslednjo razpredelni-

CO:

LED

Pomen

Zelena

sveti

link = ethernet kabel povezuje enoto z ostalimi ethernet enotami.

Rumena

sveti

act = active, aktivna ethernet komunikacija.

LED “link/act 2"

LED "link/act 2" prikazuje stanja ethernet prikljuc¢ka 2 v skladu z naslednjo razpredelni-

CO:

LED

Pomen

Zelena

sveti

link = ethernet kabel povezuje enoto z ostalimi ethernet enotami.

Rumena

sveti

act = active, aktivna ethernet komunikacija.
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71.5

Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

Delovanje

7

Svetlece diode za Modbus/TCP in EtherNet/IP™, specificne za vodilo

V tem poglavju so opisane svetleCe diode za Modbus/TCP in EtherNet/IP™, specifi¢-
ne za vodilo. Te diode so na nasledniji sliki prikazane temno:

Svetleci diodi "MS" in "NS"

sece
%% %,
@Q} @O@
MOVIFIT®
9007200083954187

V nasledniji razpredelnici so prikazana stanja svetlec¢ih diod "MS" (module status) in
"NS" (network status):

LED LED Pomen Ukrep
MS NS
Izkljuée- | Izkljuée-| MOVIFIT® ni pripravljena za |+ Preverite napajanje 24 V DC.
na na delovanje. « Ponovno vklopite MOVIFIT®.
Manjka napajalna napetost .  prj ponovitvi napake zame-
24V DC. njajte EBOX.
Rdeée/ |Rdeée/ |MOVIFIT®izvaja test svetle- |-
zelena |zelena |Cih diod (LED).
utripa utripa Stanje je lahko aktivho samo
za kratek ¢as med zagonom.
Rdec¢a |Rde¢a |Zaznan je spor pri dodelitvi * Preverite, ali je v omrezju pri-
utripa sveti IP-naslova. s:)tna enota z enakim IP-na-
Druga enota v omrezju upo- siovom.
rablja enak IP-naslov. » Spremenite IP-naslov enote
MOVIFIT®.
* Preverite DHCP nastavitve za
dodelitev IP-naslova streZnika
DHCP
(samo v primeru uporabe
streznika DHCP).
Rdeéa (X Napaka na MOVIFIT® tiska- |+ Ponovno vklopite MOVIFIT®.
sveti nem vezju. + Enoto MOVIFIT® ponastavite
na tovarniSke nastavitve.
» Pri ponovitvi napake zame-
njajte EBOX.
Zelena |Zelena |Zagon aplikacije. -
utripa utripa
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Delovanje

Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

LED LED Pomen Ukrep
MS NS
Zelena |lzkljuée- | MOVIFIT® e nima nastavlje- |+ DIP stikalo S11/1 na strezni-
. na nih IP parametrov. ku DHCP preklopite v polozaj
Utrlpa |IOFFI|
Zagnal se je TCP IP sklad :
(stack). * Preverite povezavo s strezni-
Ce se to stanje ohranja dalj kom DHCP (samo pri vklj_uce-
N L Sy . nem DHCP in vzdrzevanju
Casa in je vklju¢eno DIP stika- stanja)
lo DHCP, enota MOVIFIT® 1)
Caka na podatke s streznika
DHCP.
Zelena (X MOVIFIT® tiskano vezje je -
sveti OK.
X Rdeéa |Interval prekinitve krmilne po- |+ Preverite prikljucitev vodila na
utripa vezave se je iztekel. enoti MOVIFIT®.
Za ponastavitev stanja je po- |+ Preverite glavno enoto/
trebna ponovna vzpostavitev skener.
komunikacije. + Preverite vse kable na ether-
netu.
X Zelena |Krmilna povezava ni vzpo- -
utripa stavljena.
X Zelena |Krmilna povezava z glavno -
sveti enoto/skenerjem je vzpostav-
liena.

X poljubno stanje

LED "link/act 1"

LED "link/act 1" prikazuje stanja ethernet priklju¢ka 1 v skladu z naslednjo razpredelni-

CO:

LED

Pomen

Zelena

sveti

link = ethernet kabel povezuje enoto z ostalimi ethernet enotami.

Rumena

sveti

act = active, aktivna ethernet komunikacija.

LED “link/act 2"

LED "link/act 2" prikazuje stanja ethernet priklju¢ka 2 v skladu z naslednjo razpredelni-

CO:

LED

Pomen

Zelena

sveti

link = ethernet kabel povezuje enoto z ostalimi ethernet enotami.

Rumena

sveti

act = active, aktivna ethernet komunikacija.
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Delovanje
Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

LED "RUN PS" (svetle€a dioda stanja frekvenénega pretvornika)

Naslednja slika prikazuje LED "RUN PS" (temno prikazana). Slika prikazuje primer iz-
vedbe PROFIBUS v funkcijskem nivoju "Technology":

A
%/o
Y
MOVIFIT®
9007200090875531

V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetleCe diode "RUN PS":

LED Pomen Mozni vzroki
Kode napake
Stanja delovanja
Izklju€ena | Ni pripravljena. Ni 24-volthega napajanja.
Rumena | Ni pripravljena. Vklju€eno je samodejno testiranje, oz. 24 V nape-
utripa tost je prisotna, omreZna napetost pa ni v redu.
Rumena Pripravljeno za delo- | Popustitev zavore brez vklju¢ene sprostitve pogo-
hitro utripa vane. na.
Rumena Pripravljeno za delo- | 24-voltno napajanje in omreZna napetost
; vanje, vendar je eno- | sta v redu, vendar ni signala za sprostitev.
sveti .
ta blokirana.
Rumena Pripravljena za delo- | 24-voltno napajanje in omrezna napetost sta v re-
2 utripa vanje, vendar v sta- |du. Za vkljuCitev samodejnega nacina delovanja
pavza ’ nju roCnega delova- |zakljucite ro€no delovanje.
nja brez sprostitve
enote.
Zeleno/ Pripravljeno za delo- | Motnja v komunikaciji pri cikli¢ni menjavi podat-
rumena vanje, vendar je pri- |kov.
utripa Slo do prekinitve.
Zelena Enota je Motor deluje.
sveti spros¢ena.
Zelena Vklju€ena Pogon je dosegel tokovno mejo.
hitro utripa tokovna meja.
Zelena Pripravljeno za delo- | Vkljuéena funkcija za tok v mirovanju.
utripa vanje.
Rdeéa Ni pripravljeno za Preverite napajalno napetost 24 V. PrepriCajte se,
: delovanje. da je enosmerna napetost zglajena in ima majhno
sveti . : : L
valovitost (preostala valovitost je najvec 13 %).
Enota MOVIFIT® je zaznala neustrezno kombina-
cijo polozajev DIP stikal. Preverite napajalno na-
petost 24V_C.
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LED Pomen Mozni vzroki
Kode napake
Stanja delovanja
Rdeca Napaka 07 Napetost vmesnega tokokroga je previsoka.
2 utripa,
pavza
Rdeca Napaka 08 Napaka nadzora Stevila vrtljajev.
pocasi Napaka 09 Nepravilen zagon/nastavitev parametrov.
utripa Napaka 15 Napajalna napetost 24 V je prenizka.
Napake 17 — 24, 37 |Napaka CPE.
Napaka 25 Napaka EEPROM-a.
Napaka 26 Napaka zunanje sponke (samo pri pomozni eno-
ti).
Napaki 38, 45 Napaka podatkov enote, motorja.
Napaka 90 Nepravilna kombinacija motorja in pretvornika.
Nedovoljena nastavitev DIP stikal.
Napaka 94 Napaka kontrolne vsote.
Napaka 97 Napaka pri kopiranju.
Rdecéa Napaka 01 Prevelik tok kon¢ne stopnje.
3 utripi, Napaka 11 Previsoka temperatura kon¢ne stopnje.
pavza
Rdeca Napaka 31 SproZilo se je temperaturno tipalo.
4 utripi, Napaka 84 Preobremenitev motorja.
pavza
Rdeca Napaka 4 Prevelik tok zavornega prekinjalnika.
5 utripov, |Napaka 89 Previsoka temperatura zavore.
pavza Nepravilna kombinacija motorja in frekvenénega
pretvornika.
Rdeca Napaka 06 Izpad fazne napetosti omrezja.
6 utripov, |Napaka 81 Zacetni pogoj (samo za nacin delovanja za dviga-
pavza la).
Napaka 82 Prekinjen izhod.
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Delovanje
Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

71.7 Svetlece diode, specificne za opcijo

PROFIsafe opcija S11

A OPOZORILO

Pri uporabi PROFIsafe opcije S11 upostevajte navodila v priro¢niku "MOVIFIT®-MC/-
FC — funkcionalna varnost".

Smrt ali tezje posSkodbe.

» Pri uporabi PROFIsafe opcije S11 upostevajte dodatne nasvete za delovanije in
diagnostiko ter varnostne pogoje, predpisane v priroéniku MOVIFIT®-MC/-FC —
funkcionalna varnost".

A OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepravilne razlage svetlecih diod "FDL.", "FDO.", "STO" in "F-STA-
TE".

Smrt ali teZje telesne poskodbe.

» SvetleCe diode niso varnostne in jih ne smete uporabljati v varnostne namene!

V tem poglavju so opisane svetleCe diode, specifit(ne za PROFIsafe opcijo S11. Te
diode so na nasledniji sliki prikazane temno. Slika prikazuje primer izvedbe PROFIBUS
v funkcijskem nivoju "Technology":

(]
Ky A A
W, Dy 000,000
% 2%,
<
MOVIFIT
9007200090871051

Svetlece diode (LED) "FDI.."

V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetlecih diod "FDIO0" — "FDIO3.

LED Pomen
Rumena VISOK nivo na vhodu F-DI..
sveti

Izklju€ena | NIZEK nivo na vhodu F-DI.. ali odprt vhod.

Svetlece diode (LED) "FDO.."

V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetleCih diod "FDOOQO" — "FDOO01":

LED Pomen

Rumena |Izhod F-DO.. je aktiven.

sveti

Izkljuéena |lzhod F-DO.. je neaktiven (izkljucen).
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LED "STO"

V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetleCe diode "STO":

LED

Pomen

Rumena

sveti

Pogon je v stanju za varen izklop momenta ("STO aktivna").

Izklju€ena

Pogon ni v stanju za izklop momenta ("STO ni aktivna").

LED "F-STATE"

V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetleCe diode "F-STATE":

LED

Pomen

Ukrep

Zelena

sveti

Opcija S11 cikli¢no izmenjuje
podatke z domeno F (data ex-
change).

Normalno stanje delovanja.

Rdeca

sveti

Stanje napak v varnostnem de-
lu.

Napajalna napetost 24 V_O ni
prisotna.

* Preberite diagnostiko v domeni F.

» Odstranite vzrok napake in potrdite
prek domene F.

Izklju€ena

Opcija S11 je v fazi inicializacije.

Opcija S11 ni prisotna oz. ni na-
stavljena v glavni enoti (vticno
mesto 1 je prazno).

* Preverite napajalno napetost.

* Preverite na¢rtovanje glavne eno-
te.

Rdece/
zelena

utripa

V varnostnem delu je napaka,
vzrok napake je bil Ze odprav-
lien; potrebna je potrditev.

+ Potrdite napako v domeni F
(ponovna vkljugitev).
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Opcija Safety S12

Delovanje 7
Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

A OPOZORILO

Pri uporabi opcije Safety S12A upostevajte navodila v priroéniku "MOVIFIT®-MC/-FC
— funkcionalna varnost z opcijo Safety S12".

Smrt ali teZje poSkodbe.

» Pri uporabi opcije Safety S12 upostevajte dodatne nasvete za delovanje in diag-
nostiko ter varnostne pogoje, predpisane v priro¢niku "MOVIFIT®-MC/-FC — funk-
cionalna varnost z opcijo Safety S12".

A OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepravilne razlage svetleCih diod "FDL.", "FDO.", "F-FUNC" in
"F-STATE".

Smrt ali tezje telesne poskodbe.

» SvetleCe diode niso varnostne in jih ne smete uporabljati v varnostne namene!

V tem poglavju so opisane svetleCe diode, specifiCne za opcijo Safety S12. Te diode
so0 na naslednji sliki prikazane temno. Slika prikazuje primer izvedbe PROFIBUS v
funkcijskem nivoju "Technology":

Slika prikazuje primer svetle¢ih diod za MOVIFIT® z opcijo Safety S12A:

(XX e o eoooo
00,090 R A KA A A A
%050 DR A Ne)
773 ™ 7D

9007207954077579

MOVIFIT® z S12A:
Logo ima zeleno ozadje.

Slika prikazuje primer svetle¢ih diod za MOVIFIT® z opcijo Safety S12B:

o000 e O o0000
XA % % 90
EAAe N CTT0

9007207954081291

MOVIFIT® z S12B:
Logo ima modro ozadje.
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Svetleée diode (LED) "FDI.."
V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetlecih diod "FDI..":

LED Pomen
Izklju€ena | NIZEK nivo na vhodu F-DI.. ali odprt vhod.
Aktivna je nastavitev parametrov.
Rumena |VISOK nivo na vhodu F-DI..
sveti Test prikaza, 2 s po resetu.
Rdecéa Napaka na vhodu F-DI.. (z izjemo napake neskladnost).
sveti

Svetlece diode (LED) "FDO.."
V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetlecih diod "FDO..":

i

LED "F-FUNC"

LED Pomen

Izklju€ena |Izhod F-DO.. je neaktiven (izkljucen).
Rumena |Izhod F-DO.. je aktiven.

sveti Test prikaza, 2 s po resetu.

Rdeca Napaka na izhodu F-DO..

sveti

NAVODILO

SvetleCe diode "FDO.." so pomembne samo za opcijo Safety S12A.

V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetleCe diode "F-FUNC™:

LED Pomen

Izkljuéena | Varnostna funkcija ni aktivha oz. napaka na izhodu F-DO_STO.
Rumena |Pogon je v stanju za varen izklop momenta, F-DO_STO je brez napeto-
sveti sti.

Rumena |Aktivna je zavorna rampa (SLS, SS1a).

utripa,

(takt

250 ms)

Rumena |Aktiven je nadzor Stevila vrtljajev (SLS).

utripa,

(takt 1 s)
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LED "F-STATE"

Delovanje

Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

V naslednji razpredelnici so prikazana stanja svetleCe diode "F-STATE":

LED Pomen Ukrep
Izklju€ena | Opcija Safety S12 je v fazi inicializacije. |+ Preverite nacrtovanje glav-
Opcija Safety S12 ni prisotna. ne enote.
Prevzem ni zaklju€en (z izklopom/vklo- *  |zKlopite in vklopite enoto.
pom ali z zagonom vodila).
Rumena |Opcija Safety S12 je v stanju "RUN", * lzvedite postopek prevze-
sveti varnostni parametri se Se niso prevzeli. ma varnostnih parametrov.
Rumena |Utripajo¢a koda za identifikacijo enote
utripa med overjanjem (vnos serijske Stevilke
v programu "Assist S12").
Zelena Opcija Safety S12 je v stanju "RUN", -
sveti prevzem varnostnih parametrov je za-
kljucen.
Rumeno/ |Aktiven je nacin za testiranje varnostnih |-
zelena funkcij pogona.
utripa
Rdeca Pojavila se je napaka (napako je treba |+ Diagnostika napak.
utripa potrditi). + Odstranite vzrok napake in
potrdite prek domene F ali
programiranega vhoda
F-DI.
Rdeca Prislo je do napake (napake niozno po- |+ Diagnostika napak.
sveti trditi). » Preverite napajalno nape-
Napajalna napetost 24-V_O ni prisotna. tost.

Navodila za uporabo - MOVIFIT®-FC = | G5
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Delovanje
Svetle€e diode (LED) stanja za MOVIFIT®-FC

Svetlece diode za opcijo POF L10

V tem poglavju so opisane svetle¢e diode opcije POF L10:

==

r24v() SEW

= QFO02 (x31)

2
3
<
S
8

FO1 (X30)
L QOFo1 (x30)

9007204216501003

LED "24Vv"

Svetleca dioda "24V" signalizira stanje napajanja 24 V.

LED Pomen Ukrep

Izklju€ena | Napajanje 24 V opcije « Preverite, ali je enota MOVIFIT® vkljuGena.

POF ni prisotno. + Preverite povezavo med enoto MOVIFIT®
in opcijo POF L10.

Zelena Napajanje 24 V opcije -

sveti POF je prisotno.
LED "FO2"

Svetle€a dioda "FO2" prikazuje stanje diagnostike FO na prikljucku 2 (X31).

LED Pomen Ukrep

Izklju€ena | POF prikljucek 2 je OK. |—

Rdeca Potrebno je vzdrzevanje |Na POF prikljucku 2 izvedite vzdrzevanije,

sveti na POF prikljucku 2. npr. zamenjajte POF kabel.
LED "FO1"

Svetle€a dioda "FO1" prikazuje stanje diagnostike FO na prikljucku 1 (X30).

LED Pomen Ukrep

Izklju€ena | POF prikljucek 1 je OK. |—

Rdeca Potrebno je vzdrzevanje |Na POF prikljucku 1 izvedite vzdrzevanije,
sveti na POF prikljucku 1. npr. zamenjajte POF kabel.

21317194/SL — 12/2014
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Delovanje
Ro¢no delovanje s tipkovnico DBG

7.2 Roéno delovanje s tipkovnico DBG

7.21 Prikljucitev

7.2.2 Upravljanje

jde

Enote MOVIFIT® imajo vkljuéen diagnosti¢ni vmesnik X50 (vti¢ni spojnik RJ10) za po-
moc¢ pri nastavitvi parametrov in ro€nem delovanju.

Diagnosti¢ni vmesnik X50 se nahaja pod zapornim vijakom, prikazanim na nasledniji
sliki.

Pred vstavljanjem vti¢a v diagnosti¢ni vmesnik odvijte zaporni vijak.

A NEVARNOST! Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrdin enote MOVIFIT® ali zuna-
njih opcij, npr. zavornega upora.

Tezje poskodbe.
« Enote MOVIFIT® in zunanjih opcij se lahko dotaknete $ele, ko se dovolj ohladijo.

-

-)

oo eiS)
S S el

&
T

(OIOIOIOXSIOIS)

0000 0a®
0 @@

A

DKG60B DBG
793024907

Tipkovnico DBG lahko z opcijo DKG60B (podaljSek dolzine 5 m) prikljucite tudi na
enoto MOVIFIT®.

POZOR! Izguba zagotovljene stopnje zaScite zaradi neizvedene montaze oz. nepravil-
ne montaze zapornih vijakov na diagnosticnem vmesniku X50.

Poskodba enote MOVIFIT®.

* Po ro¢nem upravljanju ponovno privijte zaporni vijak s tesnilom na diagnosti¢nem
vmesniku.

NAVODILO

Navodila za upravljanje pogona MOVIFIT® v roénem delovanju so na voljo v priro¢ni-
ku "MOVIFIT® funkcijski nivo "Technology" .." ali "MOVIFIT® funkcijski nivo "Clas-

sic" ..".

Navodila za uporabo — MOVIFIT®-FC
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Servis

Diagnostika enote

8 Servis

8.1 Diagnostika enote
NAVODILO

i V odvisnosti od uporabljenega funkcijskega nivoja so na voljo dodatne diagnosti¢ne

moznosti s programom MOVITOOLS® MotionStudio. Te moznosti so opisane v us-
treznih priroCnikih:
Priro¢nika sta na voljo v ve€ specifi¢nih izvedbah fieldbus.
*  Priro¢nik "MOVIFIT® funkcijski nivo "Classic" .."
* Priro¢nik "MOVIFIT® funkcijski nivo "Technology" .."

8.2 Seznam napak

Koda |[Napaka Mozni vzroki Ukrep

- Prekinitev ko- |Napaka v komunikaciji prek |Preverite povezavo z notranjim vodilom SBus.
munikacije notranjega vodila SBus.

(motor se
zaustavi)

- Napetost vmes- | Napajalna napetost ni prisot- | Preverite morebitno prekinitev omreznih kablov,
nega tokokroga | na. omrezne napetosti in 24-voltne napajalne napeto-
je prenizka, sti za elektroniko.
zan::eail:ifee;:pz? 24-voltna napajalna nape- Preverite vrednost 24-voltne napajalne napetosti
tosti P tost elektronike ni v redu. elektronike. Dovoljena napetost: 24 V DC % 25%,

EN 61131-2. Preostala valovitost maks. 13 %.
(motor se Mot s dejno takoj, k tost dose Ino vrednost
zaustavi brez ko- | Motor se zazene samodejno takoj, ko napetost doseze normaino vrednost.
de napake)

01 Prevelik tok Kratek stik na izhodu pre- Preverite povezavo in morebiten kratek stik med
konéne stopnje |tvornika. pretvornikom in motorjem ter na navitju motorja.

Ponastavite napako."

04 Zavorni preki- | Prevelik tok na izhodu zavo- |Preverite priklju€itev upora oz. zamenjajte upor.
njalnik re, napaka upora, prenizka

upornost upora.

06 Izpad fazne na- |lIzpad fazne napetosti. Preverite omrezno napeljavo glede faznega izpa-
petosti Napaka se lahko prepozna da.

samo ob obremenitvi pogo- |Napako ponastavite z izklopom napajalne nape-
na. tosti 24 V DC ali s pomocjo komunikacije.
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Servis
Seznam napak

Koda |[Napaka Mozni vzroki Ukrep
07 Napetost vmes- | Cas rampe je prekratek. PodaljSajte ¢as rampe.
nega tc_okokroga Ponastavite napako".
je previsoka
Napaka v povezavi med za- |Preverite/popravite povezavo med zavorno tulja-
vorno tuljavo in zavornim VO in zavornim uporom.
uporom. Ponastavite napako".
Nepravilna notranja upor- Preverite notranjo zavorno tuljavo/zavorni upor
nost zavorne tuljave/zavor- |(glejte poglavje "Tehni¢ni podatki").
nega upora. Ponastavite napako".
Termicna preobremenitev Dolocite pravilno velikost zavornega upora.
zavornega upora, napacno Ponastavite napako".
izbrana velikost zavornega
upora.
Nedovoljeno napetostno ob- |Preverite, ¢e je vhodna omrezna napetost v dovo-
mocje vhodne omrezne na- |ljenem obmocju.
petosti. Ponastavite napako".
08 Nadzor Stevila |Odstopanje Stevila vrtljajev | ZmanjSajte obremenitev pogona.
vrtljajev Zar?d' delovanja na tokovni PodaljSajte ¢as zakasnitve nadzora Stevila vrtlja-
meji. jev.
Ponastavite napako®.
09 Zagon Nepravilen zagon/nastavitev | Ponovite zagon s pravilnimi nastavitvami.
parametrov (npr. s progra- |y primeru neuspeha (npr. v nacinu Expert):
mom MOVITOOLS® . B
MotionStudio). * Enkrat nastavite parameter P802 TovarniSka
nastavitev na "Zacetno stanje".
» Enkrat preklopite v nacin Easy (DIP stikalo
S10/2 = OFF).
Ponastavite napako".
11 Termiéna pre- |Previsoka temperatura okoli- | ZniZajte temperaturo okolice.
obrevmenltev . |c& Ponastavite napako®.
konéne stopnje
oz. notranja na- | Akumuliranje toplote na eno- | PreprecCite akumulacijo toplote.
paka enote ti MOVIFIT®. Ponastavite napako™.
Obremenitev pogona je pre- |ZmanjSajte obremenitev pogona.
visoka. Ponastavite napako®.
15 Napajanje Napajalni napetosti 24V_C | Preverite 24-voltni napajalni napetosti 24V_C in
24V in/ali 24V _P sta prenizki. 24V _P.
Ponastavite napako".
17 - 24 |Napaka CPE Napaka CPE. Ponastavite napako™.
37
25 Napaka Napaka pri dostopu do Parameter P802 nastavite na "ZacCetno stanje".
EEPROM-a EEPROM-a.

Ponastavite napako".
Ponovno nastavite parametre enote.

Pri ponovnem, veckratnem pojavu napake poklici-
te servisno sluzbo SEW.
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Servis
Seznam napak

Koda |[Napaka Mozni vzroki Ukrep
26 Zunanja Nizek signal na sponki, ki je | Odpravite/ponastavite zunanjo napako, ki sprozi
sponka bila programirana na funkci- |signal na sponki "Zunanja napaka".
jo "/Zunanja napaka" (samo
pri pomozni enoti SBus).
38 Sistemska Napaka podatkov enote. Obrnite se na servisno sluzbo podjetja SEW.
programska
oprema
45 Inicializacija Napaka podatkov motorja. | Obrnite se na servisno sluzbo podjetja SEW.
47 Komunikacija |Napaka v komunikaciji prek |Preverite napajalno napetost krmilne enote.
SBus notranjega vodila SBus.
81 Zacéetni pogoj |Pretvornik v éasu namagne- |Preverite povezavo med pretvornikom MOVIFIT®
tenja ne more zagotoviti do- |in motorjem.
volj visokega toka za motor.
Prekinjene 2 ali vse izhodne |Preverite povezavo med pretvornikom MOVIFIT®
faze. in motorjem.
82 Prekinjen izhod |Pretvornik v asu namagne- | Preverite povezavo med pretvornikom MOVIFIT®
tenja ne more zagotoviti do- |in motorjem.
volj visokega toka za motor.
Nominalna mo¢ motorja je | Preverite povezavo med pretvornikom MOVIFIT®
premajhna glede na nazivno |in motorjem.
mo¢ pretvornika.
84 Termiéna pre- |Previsoka temperatura okoli- | ZniZajte temperaturo okolice motorja.
obrern.enltev ce motorja. Ponastavite napako”.
motorja
Akumuliranje toplote na mo- | Preprecite akumulacijo toplote na motorju.
torju. Ponastavite napako®.
Motor je preobremenjen. ZniZajte obremenitev motorja.
Ponastavite napako".
Stevilo vrtljajev motorja ZviSajte Stevilo vrtljajev.
e prenizko. Ponastavite napako".
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Servis
Servis in vzdrZzevanje

Koda |Napaka Mozni vzroki Ukrep
89 Termi¢na pre- |Nastavljen je prekratek ¢as |PodaljSajte nastavljen ¢as rampe.
obremenitev za- |rampe. Ponastavite napako®.
vorne tuljave Potrebno je preverjanje za- |Preverite zavoro (glejte navodila za uporabo
oz. okvara za- ; .
. vore motorja. motorja).
vorne tuljave : 1
X Ponastavite napako".
oz. napacna
prikljucitev za- |PrikljuCitev zavorne tuljave |Preverite prikljucitev zavorne tuljave.
vorne tuljave ni pravilna. Ponastavite napako”.
Kombinacija pogona (zavor- | Ce se napaka pojavi kmalu po prvi sprostitvi, pre-
ne tuljave) in frekvenénega |verite kombinacijo pogona (zavorne tuljave) in
pretvornika MOVIFIT®-FC ni |pretvornika MOVIFIT®-FC. Ponastavite napako”.
mozna.
Napacna nastavitev DIP sti- | Pri kombinacijah "MOVIFIT®-FC" in "motorja z
kala S10/5 pri kombinacijah |eno niZjo mo&nostno stopnjo" preverite oz. popra-
"MOVIFIT®" in "Motorja vite nastavitev DIP stikala S10/5.
ijz?o nizjo mocnostno stop- Ponastavite napako”.
Obrnite se na servisno sluzbo podjetja SEW
90 Zaznava Nepravilna kombinacija Popravite nastavitev DIP stikal.
konéne stopnje | motorja in pretvornika, nedo- | Ponastavite napako®.
voljena nastavitev DIP stikal.
94 Napaka Okvarjen EEPROM. Obrnite se na servisno sluzbo podjetja SEW.
EEPROM-a
97 Napaka pri ko- |Napaka med prenosom pod- | Ponovite postopek kopiranja.

piranju

atkov.

Vzpostavite zaetno stanje in ponovno nastavite
parametre enote.

1) Napako ponastavite z izklopom napajalne napetosti 24 V ali s pomocjo komunikacije.

8.3
8.3.1

8.3.2

8.3.3

Servis in vzdrzevanje

Enota MOVIFIT®

Enota MOVIFIT® ne potrebuje vzdrzevanja. Podjetie SEW-EURODRIVE ne predpisuje
nobenih servisnih in vzdrzevalnih del za enoto MOVIFIT®.

Motor

Za krmiljen motor so potrebna redna servisna in vzdrzevalna dela. Upostevajte navo-
dila in opozorila v poglavju "Servis in vzdrzevanje" v navodilih za uporabo motorja.

Gonilo (samo pri motornih gonilih)

Za gonilo krmilienega motorja so potrebna redna servisna in vzdrzevalna dela. Upo-
Stevajte navodila in opozorila v poglavju "Servis in vzdrzevanje" v navodilih za upora-
bo gonila.
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Servis

Servisna sluzba SEW-

EURODRIVE

8.4 Servisna sluzba SEW-EURODRIVE

Ce napake ni mogoe odpraviti se obrnite na servisno sluzbo podjetja
SEW-EURODRIVE (glejte poglavje "Seznam naslovov").

Pri posvetovanju s servisno sluzbo SEW-EURODRIVE vedno posredujte naslednje
podatke:

Oznako tipa za EBOX [1]

Serijsko stevilko [2]

Stevilke na statusnem polju [3]

Kratek opis aplikacije

Vrsto napake

Dodatne okoli€ine (npr. prvi zagon)

Predvidevanja

Vse nenavadne dogodke, ki so se zgodili pred napako itd.
L A e vaset 000142 ﬁ

[3]—FStatus: 1513151112 —— —— 1114

9007203920804107

[11 Oznaka tipa za EBOX
[2] Serijska Stevilka
[3] Statusno polje

8.5 Ustavitev delovanja

Za ustavitev delovanja enote MOVIFIT® na ustrezen nacin odklopite enoto iz napajal-
ne napetosti.

A OPOZORILO

Udar elektri¢nega toka zaradi nepopolno izpraznjenih kondenzatorjev.
Smrt ali teZje poSkodbe.

» Po izklopu napajanja upoStevajte, da je najkrajsi izklopni ¢as 1 minuta.

8.6 Skladiséenje

Pri dalj$i zaustavitvi ali skladi$enju enote MOVIFIT® upostevajte naslednja navodila:

V primeru dalj$e zaustavitve ali skladi§¢enja enote MOVIFIT® zaprite odprte kabel-
ske uvodnice in na prikljuCke namestite za&¢itne pokrove.

PrepriCajte se, da enota med skladi§€enjem ni izpostavljena mehanskim udarcem.

Upostevajte navodila za temperaturo skladiS¢enja v poglavju "Tehni¢ni podatki”.

8.7 Dolgotrajno skladiS€enje

Pri dolgotrajnem skladiS€enju vsaki 2 leti priklopite enoto za najmanj 5 minut na om-
rezno napetost. V nasprotnem primeru se skrajSa Zivljenjska doba enote.
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8.71

8.8

Servis 8
Odstranjevanje odpadkov

Postopek v primeru opuséenega vzdrzevanja

V pretvornikih so kondenzatorji, ki so v stanju brez napetosti podvrzeni hitrejSemu
efektu staranja. Ta efekt je lahko vzrok za poskodbo kondenzatorjev, ko se enota po
daljSem c&asu skladis€enja priklopi neposredno na omrezno napetost. Podjetje
SEW-EURODRIVE priporo¢a, da v primeru opus¢enega vzdrZzevanja pocasi viSate
omrezno napetost do najvecje vrednosti. Uporabite lahko npr. nastavljivi transforma-
tor, s pomocjo katerega nastavite napetost po priporodilu v spodnjem pregledu. Po
tem postopku regeneracije se enota lahko takoj uporablja oz. se naprej dolgotrajno
skladis¢i z vzdrzevanjem.

Priporo€amo naslednje stopnje napetosti:
400/500 V AC enote:

+ 1. stopnja: 0 V do 350 V AC v nekaj sekundah
» 2. stopnja: 350 V AC za 15 minut

+ 3. stopnja: 420 V AC za 15 minut

* 4. stopnja: 500 V AC za 1 uro

Odstranjevanje odpadkov

Izdelek sestavljajo:

+ Zelezo

* aluminij

* baker

+ plastika

+ elektronske komponente

Dele odstranite v skladu z ustreznimi veljavnimi predpisi!
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Tehniéni podatki
Skladnost

9 Tehniéni podatki

9.1 Skladnost
9.1.1 Oznaka CE

* Nizkonapetostna direktiva:

Pogonski sistem MOVIFIT® je izdelan v skladu s predpisi nizkonapetostne direktive
2006/95/ES.

» Elektromagnetna zdruZljivost (EMC):

Enote MOVIFIT® so namenjene vgradnji po komponentah v stroje in sisteme. Eno-
te so izdelane v skladu z EMC standardom za izdelke EN 61800-3 "Elektri¢ni pogo-
ni s spremenljivim Stevilom vrtljajev". Ob upoStevanju prilozenih navodil za vgrad-
njo izpolnjujejo zahteve oznaCevanja celotnega sistema/stroja z oznako CE na os-
novi EMC direktive 2004/108/ES. Podrobni nasveti za pravilno napeljavo za zmanj-
Sanje EMC motenj so opisani v dokumentu "EMC pri uporabi pogonskih enot”, ki
ga je izdalo podjetje SEW-EURODRIVE.

Oznaka CE na imenski tablici oznaCuje skladnost z nizkonapetostno direktivo
2006/95/ES in z EMC direktivo 2004/108/ES.

9.1.2 EAC oznaka

[H[ Serija naprav MOVIFIT® izpolnjuje zahteve tehniénih uredb carinske unije Rusije, Ka-
zahstana in Belorusije.

EAC oznaka na imenski tablici potrjuje skladnost z varnostno zahtevo carinske unije.

9.1.3 Odobritev UL
Odobritvi UL in cUL sta izdani za celotno serijo naprav MOVIFIT®-FC.

eUL)Jus
LISTED
9.1.4 C-Tick
Odobritev C-Tick je izdana za celotno serijo naprav MOVIFIT®-FC. Znak C-Tick potrju-
je skladnost z ACA (Australian Communications Authority).
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Tehniéni podatki 9
Izvedba z delovno tocko 400 V/50 Hz

9.2 Izvedba z delovno to¢ko 400 V/50 Hz

Tip enote MOVIFIT® MTF MTF MTF MTF MTF MTF MTF MTF
11A 11A 11A 11A 11A 11A 11A 11A
003-503 | 005-503 | 007-503 | 011-503 | 015-503 | 022-503 | 030-503 | 040-503

Velikost 1 Velikost 2
Navidezna Sy 1.1 kVA |14 kVA|1.8kVA|2.2kVA|2.8kVA|3.8kVA|5.1kVA|6.7kVA
izhodna mo¢ pri
Uomr = 380 — 500 V AC
Prikljuéne Uoe |3 x 380 V/400 V/415 V/460 V/500 V AC
napetosti
Dovoljeno obmocje U =380 VAC -10 % — 500 V AC +10 %

Omrezna frekvenca |f,, |50-60Hz+10 %

Omrezni nazivni tok ||, 1.3A 1.6 A 19A 24A 3.5A 50A 6.7A 7.3A
pri U, = 400 V AC AC AC AC AC AC AC AC AC

21317194/SL — 12/2014

Izhodna napetost U, |0-U,.

Izhodna frekvenca f,, |2—-120Hz

Locljivost 0.01 Hz

Delovna tocka 400 V pri 50 Hz/100 Hz

Izhodni N 1.6 A 20A 25A 3.2A 40A 55A 7.3A 8.7A

nazivni tok AC AC AC AC AC AC AC AC

Mo¢ motorja S1 Prot |0.37 kW|0.55 kW |0.75 kW | 1.1 kW | 1.5 kW | 2.2 kW | 3.0 kW | 4.0 kW
0.5KM [0.75KM| 1.0KM | 1.5KM | 20KM | 3.0 KM | 4.0 KM | 5.2 KM

Frekvenca PSM 4/8/16" kHz (tovarni$ka nastavitev 16 kHz)

Tokovna omejitev l.ax | Za motor in regenerativno delovanje: | 160 % pri A in A

Zunanji Rumin 150 Q 68 Q

zavorni upor

Dolzina kabla Najve€ 15 m (s hibridnim kablom SEW, tip A)

med enoto MOVIFIT®

in motorjem

Oklop Zunaniji oklop prek EMC kabelske uvodnice, notranji oklop skozi EMC kovin-

hibridnega kabla ske oklepe (pri ABOX ni mozno z okroglim vti€em Intercontec) — poglavje
"Navodila za napeljavo"

Odpornost na motnje Skladna s standardom EN 61800-3

Sevanje motenj Razred mejnih vrednosti C3 po EN 61800-3

Zasdéita motorja Termistor

Nacin delovanja S1 (EN 60034-1), S3 maks. €as delovanja 10 minut

Vrsta hlajenja Samostojno hlajenje (DIN 41751)

Stopnja zascite Standardna izvedba: IP65 v skladu z EN 60529 (zaprto ohisje MOVIFIT® ter

zatesnjene odprtine kabelskih uvodnic in vti€nih prikljuckov)

Hygienic”s: IP66 v skladu z EN 60529 in IP69K v skladu z DIN 40050-9
(zaprto ohigje MOVIFIT®, odprtine kabelskih uvodnic pa so zatesnjene v
skladu z ustreznim razredom zascite)
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Tehniéni podatki

Izvedba z delovno tocko 400 V/50 Hz

Tip enote MOVIFIT®

MTF MTF MTF MTF MTF MTF MTF MTF
11A 11A 11A 11A 11A 11A 11A 11A
003-503 | 005-503 | 007-503 | 011-503 | 015-503 | 022-503 | 030-503 | 040-503

Velikost 1 Velikost 2

Temperatura
okolice

-25 — +40 °C (znizanje Py: 3 % Iy na K do maks. 60 °C)

Klimatski razred

EN 60721-3-3, razred 3K3

Temperatura skladis-
éenja?

-25 — +85 °C (EN 60721-3-3, razred 3K3)

Najvecja dovoljena
mehanska nihanja in
udarci

V skladu z EN 50178

Kategorija
prenapetostne zasci-
te

[l po standardu IEC 60664-1 (DIN VDE 0110-1)

Stopnja onesnazeva-
nja

2 po standardu |IEC 60664-1 (DIN VDE 0110-1) znotraj ohiSja

Nadmorska viSina
namestitve

(glejte poglavje "Elek-
tricna napeljava" >
"Navodila za napelja-
vo")

h <1000 m: ni omejitev

h > 1000 m: zmanjSanje Iy za 1 % na 100 m

h > 2000 m: zmanj$anje U,,,, za 6 V AC na 100 m
himax = 4000 m

Znizanje pri nagnje-
nem

polozaju vgradnje
(glejte poglavje
"Namestitev enote" >
"Polozaj vgradnje")

S1 delo-
vanje:

S1 delovanje: Iy= 100 %

N
=90 %

S3 delovanje: Iy= 100 %

Masa

EBOX "MTF...-....-00" (MOVIFIT®-FC), velikost 1: pribl. 3.5 kg
EBOX "MTF...-....-00" (MOVIFIT®-FC), velikost 2: pribl. 5.6 kg
Standardna ABOX: pribl. 4.5 kg

Hibridna ABOX: pribl. 4.8 kg

1) 16 kHz - frekvenca PSM (tiho delovanje): Enota se glede na temperaturo hladilnika in obremenitev stopenjsko preklaplja nazaj na

nizje stikalne frekvence.

2) Pri dolgotrajnem skladiS¢enju vsaki 2 leti priklopite enoto za najmanj 5 minut na omrezno napetost. V nasprotnem primeru se skrajsa

Zivljenjska doba enote.
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Tehniéni podatki 9
Izvedba z delovno tocko 460 V/60 Hz

9.3 Izvedba z delovno to¢ko 460 V/60 Hz

Tip enote MOVIFIT® MTF MTF MTF MTF MTF MTF MTF MTF
11A 11A 11A 11A 11A 11A 11A 11A
003-503 | 005-503 | 007-503 | 011-503 | 015-503 | 022-503 | 030-503 | 040-503

Velikost 1 Velikost 2
Navidezna Sy 1.1 kVA |14 kVA|1.8kVA|2.2kVA|2.8kVA|3.8kVA|5.1kVA|6.7kVA
izhodna mo¢ pri
Uomr = 380 — 500 V AC
Prikljuéne Uoe |3 x 380 V/400 V/415 V/460 V/500 V AC
napetosti
Dovoljeno obmocje Ugme =380 VAC -10% — 500 V AC +10 %

Omrezna frekvenca |f,, |50-60Hz+10 %

Omrezni nazivni tok ||, 1.1A 1.4 A 1.7A 21A 3.0A 43A 58A 6.9A

21317194/SL — 12/2014

pri U, =400 V AC AC AC AC AC AC AC AC AC

Izhodna napetost U, |0-U,.

Izhodna frekvenca f,, |2—-120Hz

Locljivost 0.01 Hz

Delovna tocka 400 V pri 50 Hz/100 Hz

Izhodni nazivni tok N 1.6 A 20A 25A 3.2A 40A 55A 7.3A 8.7A

AC AC AC AC AC AC AC AC

Mo¢ motorja S1 Prot |0.37 kW|0.55 kW |0.75 kW | 1.1 kW | 1.5 kW | 2.2 kW | 3.7 kW | 4.0 kW
0.5KM [0.75KM| 1.0KM | 1.5KM | 20KM | 3.0 KM | 5.0 KM | 5.4 KM

Frekvenca PSM 4/8/16" kHz (tovarni$ka nastavitev 16 kHz)

Tokovna omejitev l.ax | Za motor in regenerativno delovanje: | 160 % pri A in A

Zunanji Rumin 150 Q 68 Q

zavorni upor

Dolzina kabla Najve€ 15 m (s hibridnim kablom SEW, tip A)

med enoto MOVIFIT®

in motorjem

Oklop Zunaniji oklop prek EMC kabelske uvodnice, notranji oklop skozi EMC kovin-

hibridnega kabla ske oklepe (pri ABOX ni mozno z okroglim vti€em Intercontec) — poglavje
"Navodila za napeljavo"

Odpornost na motnje Skladna s standardom EN 61800-3

Sevanje motenj Razred mejnih vrednosti C3 po EN 61800-3

Zasdéita motorja Termistor

Nacin delovanja S1 (EN 60034-1), S3 maks. €as delovanja 10 minut

Vrsta hlajenja Samostojno hlajenje (DIN 41751)

Stopnja zascite Standardna izvedba: IP65 v skladu z EN 60529 (zaprto ohisje MOVIFIT® ter

zatesnjene odprtine kabelskih uvodnic in vti€nih prikljuckov)

Hygienic”s: IP66 v skladu z EN 60529/IP69K v skladu z DIN 40050-9
(zaprto ohigje MOVIFIT®, odprtine kabelskih uvodnic pa so zatesnjene v
skladu z ustreznim razredom zascite)
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Tehniéni podatki

Izvedba z delovno tocko 460 V/60 Hz

Tip enote MOVIFIT®

MTF MTF MTF MTF MTF MTF MTF MTF
11A 11A 11A 11A 11A 11A 11A 11A
003-503 | 005-503 | 007-503 | 011-503 | 015-503 | 022-503 | 030-503 | 040-503

Velikost 1 Velikost 2

Temperatura
okolice

-25 — +40 °C (znizanje Py: 3 % Iy na K do maks. 60 °C)

Klimatski razred

EN 60721-3-3, razred 3K3

Temperatura skladis-
éenja?

-25 — +85 °C (EN 60721-3-3, razred 3K3)

Najvecja dovoljena
mehanska nihanja in
udarci

V skladu z EN 50178

Kategorija
prenapetostne zasci-
te

[l po standardu IEC 60664-1 (DIN VDE 0110-1)

Stopnja onesnazeva-
nja

2 po standardu |IEC 60664-1 (DIN VDE 0110-1) znotraj ohiSja

Nadmorska viSina
namestitve

(glejte poglavje "Elek-
tricna napeljava" >
"Navodila za napelja-
vo")

h <1000 m: ni omejitev

h > 1000 m: zmanjSanje Iy za 1 % na 100 m

h > 2000 m: zmanj$anje U,,,, za 6 V AC na 100 m
himax = 4000 m

Znizanje pri nagnje-
nem

polozaju vgradnje
(glejte poglavje
"Namestitev enote" >
"Polozaj vgradnje")

S1 delo-
vanje:

S1 delovanje: Iy= 100 %

N
=90 %

S3 delovanje: Iy= 100 %

Masa

EBOX "MTF...-....-00" (MOVIFIT®-FC), velikost 1: pribl. 3.5 kg
EBOX "MTF...-....-00" (MOVIFIT®-FC), velikost 2: pribl. 5.6 kg
Standardna ABOX: pribl. 4.5 kg

Hibridna ABOX: pribl. 4.8 kg

1) 16 kHz - frekvenca PSM (tiho delovanje): Enota se glede na temperaturo hladilnika in obremenitev stopenjsko preklaplja nazaj na

nizje stikalne frekvence.

2) Pri dolgotrajnem skladiS¢enju vsaki 2 leti priklopite enoto za najmanj 5 minut na omrezno napetost. V nasprotnem primeru se skrajsa

Zivljenjska doba enote.
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9.4

Tehniéni podatki
Podatki elektronike

Podatki elektronike

Splosni podatki elektronike

Napajalna napetost
za elektroniko in tipala
24V_C(ontinous)

Uy =24V DC -15 %/+20 % v skladu z EN 61131-2
Tokovna poraba:
I, <500 mA, tipicno 200 mA (za MOVIFIT® elektronika)

* plus najve¢ 1500 mA (za napajanje tipal, odvisno od Stevila in tipa ti-
pal)

 plus najve¢ 2000 mA (4 izhodi po 500 mA ali 1 napajanje tipal")

 plus najve¢ 250 mA (za elektroniko pretvornika) "

Napajalna napetost za
aktuatorje 24V_S(witched)

Uy =24V DC -15 %/+20 % v skladu z EN 61131-2

I, <2000 mA (4 izhodi po 500 mA ali 1 napajanje tipal — skupina 4 s
500 mA)

Napajanje pretvornika 24V_P

Uy =24V DC -15 %/+20 % v skladu z EN 61131-2
I, <250 mA, tipicno 180 mA

Napajanje za opcijo 24V_O
Lastna poraba
Skupna tokovna poraba

Uy =24V DC -15 %/+20 % v skladu z EN 61131-2
I, <250 mA
Lastna poraba + izhodni tok FDOO0O + FDOO01 + STO + napajanje tipala F

Galvanska locitev

Loceni potenciali za:
» prikljucek fieldbus (X30, X31), galvansko lo¢en
» priklju¢ek SBus (X35/1-3), galvansko lo¢en

» 24V_C za elektroniko MOVIFIT®, diagnosti¢ni vmesnik (X50) in binar-
ne vhode (DI..) - skupine | do IlI

* 24V_S za binarne izhode (DO..) in binarne vhode (DI..) - skupina IV
* 24V _P za vgrajen frekvencni pretvornik

* Galvanska loCitev med varnostno elektroniko (24V_0O) in drugimi na-
pajalnimi napetostmi

Oklop napeljave vodila

Oklop namestite prek kovinske EMC kabelske uvodnice ali skozi EMC ko-
vinske oklepe (glejte poglavje "Navodila za napeljavo")

1) Za napajanje 24V_S in 24V_P iz 24V_C je treba pristeti te tokove!

Navodila za uporabo — MOVIFIT-FC = | 70




Tehniéni podatki

Binarni vhodi

9.5 Binarni vhodi

Binarni vhodi

Funkcijski nivo "Classic"
s PROFIBUS ali DeviceNet™

Funkcijski nivo "Technology" s
PROFIBUS

Funkcijski nivo "Classic" ali "Tech-
nology" s PROFINET IO,
EtherNet/IP™ ali Modbus/TCP

Stevilo vhodov

6-8

12-16

Vrsta vhoda

PLC zdruzljivi po EN 61131-2 (binarni vhodi tipa 1)

R, pribl. 4 kQ, ¢as vzoréenja < 5 ms

Nivo signala:

+15V -+30V "1" = sklenjen kontakt

3V-+5V "0" = odprt kontakt
Stevilo istoéasno 8 16 pri 24 V
krmiljenih vhodov 8 pri 28.8 V

Napajanje tipal
(4 skupine)

Nominalni tok
Dovoljen skupni tok

24V DC po EN 61131-2, odporna na zunanjo napetost in zas¢itena pred

kratkim stikom

500 mA na skupino

2 A/1 A pri temperaturah okolice nad 30 °C

Notranji padec napetosti maks. 2V
Referenéni potencial Skupina lll — 24V_C
Skupina IV — 24V_S

9.6 Binarni izhodi DO00 —- DO03

Binarni izhodi

Funkcijski nivo "Classic"
s PROFIBUS ali DeviceNet™

Funkcijski nivo "Technology" s
PROFIBUS

Funkcijski nivo "Classic" ali "Tech-
nology” s PROFINET IO,
EtherNet/IP™ ali Modbus/TCP

Stevilo izhodov

0-2

0-4

Tip izhoda

Nominalni tok

Dovoljen skupni tok

PLC zdruzljivi po EN 61131-2, odporni pred vplivom zunanje napetosti in

zasciteni pred kratkim stikom
500 mA

2 A/1 A pri temperaturah okolice nad 30 °C

Uhajavi tok maks. 0.2 mA
Notranji padec napetosti maks. 2 V
Referenéni potencial 24V_S
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9.7 Binarni izhod DB00

Tehniéni podatki
Binarni izhod DB0OO

Binarni izhod

Tip izhoda

PLC zdruZzljivi po EN 61131-2, odporni pred vplivom zunanje napetosti in
zasciteni pred kratkim stikom

Nominalni tok 150 mA
Uhajavi tok maks. 0.2 mA
Notranji padec napetosti maks. 2 V
Referenéni potencial 24V _C

9.8 Vmesniki
9.8.1 Vmesnik SBus
SBus

Vmesnik SBus

(ne s funkcijskim nivojem "Clas-
sic")

Vmesnik do drugih SEW enot, zdruzljivih z SBus
CAN vodilo po CAN specifikaciji 2.0, dela Ain B

Nacin prikljucitve

Sponke, M12

Tehnologija prenosa

v skladu z ISO 11898

Konc¢nik vodila

Zakljuéni upor 120 Q se lahko vkljuci z DIP stikalom S3

9.8.2 Vmesnik RS485

RS485

Vmesnik RS485

Diagnosti¢ni vmesnik, brez galvanske locitve od MOVIFIT® elektronike

Nacin prikljucitve

Vtiénica RJ10

9
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Tehniéni podatki

Vmesniki

9.8.3 Vmesniki fieldbus

V odvisnosti od izvedbe enot EBOX in ABOX se lahko za komunikacijo uporabi eden

izmed naslednjih protokolov:

Vmesnik PROFIBUS

PROFIBUS

Funkcijski nivo

Classic Technology

Verzija protokola PROFIBUS

PROFIBUS-DP/DPV1

Podprte hitrosti prenosa

9,6 kbit/s — 1,5 Mbit/s/3 — 12 Mbit/s (s samodejnim zaznavanjem hitrosti)

Konénik vodila

MozZen vklop z DIP stikalom S1

Najvecja dolzina kabla

9,6 kbit/s:

19,2 kbit/s:

93,75 kbit/s:

187,5 kbit/s:

500 kbit/s:

1,5 Mbit/s:

12 Mbit/s:

1200 m
1200 m
1200 m
1000 m
400 m
200 m
100 m

Za vecje dolzine lahko sestavite ve€ segmentov prek ponavljalnika.
Podatki o najve¢jem podalj$anju/globini segmentov so zapisani v priro¢-
nikih za DP glavno enoto oz. ponavljalnik (repeater).

Nastavitev naslova

Naslove 1 — 125 lahko nastavite prek DIP stikala v prikljuéni omarici

DP identifikacijska Stevilka Classic Technology
600A,., (24586) 600B4,, (24587 4.)
Ime datoteke GSD Classic Technology

SEW_600A.GSD SEW_600B.GSD

Ime datoteke bitnih slik (bit-
map)

Classic
SEW600AN.BMP SEW600AS.BMP

Technology
SEW600BN.BMP SEW600BS.BMP
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Vmesnik PROFINET-IO

Tehniéni podatki

Vmesniki

PROFINET IO

Funkcijski nivo

Classic Technology

Verzija protokola PROFINET

PROFINET IO RT

Podprte hitrosti prenosa

100 Mbit/s (polni dupleks)

Identifikacijska Stevilka SEW

010A,,

Identifikacijska Stevilka enote

2

Nacin prikljucitve

M12, RJ45 (push-pull) in vti€ni spojnik RJ45 (v ABOX)

Vgrajeno stikalo

Podpira funkciji autocrossing, autonegotiation

Dovoljeni tipi kablov

Od kategorije 5: razred D v skladu z IEC 11801

Najvecja dolzina kabla
(od stikala do stikala)

100 m v skladu z IEEE 802.3

Ime datoteke GSD

GSDML-V2.2-SEW-MTX-
1111mmdd.xml

GSDML-V2.1-SEW-MTX-
1111lmmdd.xml

Ime datoteke bitnih slik (bit-
map)

SEW-MTX-Classic.bmp SEW-MTX-Technology.bmp

Opcija POF L10

Opcija

Opcija POF L10

Funkcija

Vmesniski pretvornik

Vhodna napetost

24V DC % 25 % (napajanje iz 24_C enote ABOX)

Tokovna poraba

Tipicno 150 mA
maks. 300 mA

Opti€ni vmesniki

X30 in X31
Prenos v skladu z IEEE 802-3
Ethernet 100BASE-TX polni dupleks in ethernet 100BASE-FX

Najvecja dolzina segmentov

50 m razmika med enotami MOVIFIT®

Stopnja zas¢ite IP65
Temperatura okolice -25-+50 °C
Temperatura skladiS€enja -25-+85°C

Navodila za uporabo - MOVIFITFC = | 8§73
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Tehniéni podatki

Vmesniki

Vmesnik EtherNet/IP™

EtherNet/IP™

Funkcijski nivo

Technology

Samodejno zaznavanje
hitrosti prenosa

10 Mbit/s/100 Mbit/s

Nagcin prikljucitve

M12, RJ45 (push-pull) in vtiéni spojnik RJ45 (v ABOX)

Vgrajeno stikalo

Podpira funkciji autocrossing, autonegotiation

Najvedja dolzina kabla

100 m v skladu z IEEE 802.3

Naslavljanje

4-bajtni IP-naslov ali MAC-ID (00-0F-69-xx-xx-Xx)
Mozno nastavljanje prek streznika DHCP ali z MOVITOOLS®
MotionStudio od verzije 5.5

Privzet naslov: 192.168.10.4
(v odvisnosti od nastavitve DIP stikala S11)

Identifikacijska oznaka proizva-
jalca (vendor ID)

013B,,

Ime datotek EDS

SEW MOVIFIT TECH ENIP.eds

Ime datotek ikon

SEW _MOVIFIT TECH ENIP.ico

Vmesnik Modbus/TCP

Modbus/TCP

Funkcijski nivo

Technology

Samodejno zaznavanje
hitrosti prenosa

10 Mbit/s/100 Mbit/s

Nacin prikljucitve

M12, RJ45 (push-pull) in vtiéni spojnik RJ45 (v ABOX)

Vgrajeno stikalo

Podpira funkciji autocrossing, autonegotiation

Najvecja dolzina kabla

100 m v skladu z IEEE 802.3

Naslavljanje

4-baijtni IP-naslov ali MAC-ID (00-0F-69-xx-xx-Xx)

Mozno nastavljanje prek streznika DHCP ali z MOVITOOLS®
MotionStudio od verzije 5.5,

privzet naslov: 192.168.10.4
(v odvisnosti od nastavitve DIP stikala S11)

Identifikacijska oznaka proizva-
jalca
(vendor ID)

013B,,,

Podprte storitve

FC3, FC16, FC23, FC43
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Vmesnik DeviceNet™

Tehniéni podatki

Vmesniki

DeviceNet™

Funkcijski nivo

Classic Technology

Verzija protokola

Master-slave connection set (povezava glavne in pomozne enote) s po-
lled I/O in bit-strobe 1/0

Podprte hitrosti prenosa 500 kbit/s
250 kbit/s
125 kbit/s
Dolzina kabla DeviceNet™ Glejte specifikacijo DeviceNet™ V 2.0
500 kbit/s [ 100 m
250 kbit/s [250 m
125 kbit/s | 500 m

Koncénik vodila

120 Q (zunanja prikljucitev)

Konfiguracija podatkov proce-
sa

Glejte priro¢nik "MOVIFIT®
funkcijski nivo "Classic" .."

Glejte priro¢nik "MOVIFIT®
funkcijski nivo "Technology" .."

Bit strobe response (odgovor)

Povratna informacija o stanju enote prek 1/0O podatkov bit strobe

Nastavitev naslova

DIP stikalo

Ime datotek EDS

SEW MOVIFIT Classic.eds SEW MOVIFIT TECH DNET.eds

Ime datotek ikon

SEW MOVIFIT Classic.ico SEW MOVIFIT TECH DNET.ico
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Tehniéni podatki
Tip hibridnega kabla "A"

9.9 Tip hibridnega kabla "A"

9.9.1 Mehanska sestava

®
us
(1]

B M

I %

W 1

[2]
839041931
[11 Skupni oklop
[2] Oklop
Tip kabla A
8179530
* Napajalne Zile: 7 x 1,5 mm?
* Krmilna parica: 2 x 0,75 mm?
* lzolacija zice: TPE-E (poliester)
*  Vodnik: E-CU pramenaste zZice, iz posameznih zic premera
0,1 mm
*  Oklop: iz E-CU Zice, pocinkane
» Skupni premer: maks. 15,9 mm
+ Barva zunanjega plas- Crna
Ca:
* lzolacija zunanjega TPE-U (poliuretan)
plasca:

9.9.2 Elektricne lastnosti

« Upornost vodnika prereza 1,5 mm? maks. 13 Q/km
(20 °C):

+ Upornost vodnika prereza 0,75 mm? maks. 26 Q/km
(20 °C):

* Obratovalna napetost za Zico prereza Y
1,5 mm? P ’ maks. 600 V po G“ us

« Obratovalna napetost za Zico prereza °
0,75 mm? ° P maks. 600 V po C“ us

* lzolacijska upornost pri 20 °C: min. 20 MQ x km
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9.9.3

9.94

9.9.5

Tehniéni podatki 9
Tip hibridnega kabla "A"

Mehanske lastnosti

* MozZnost napeljave z nosilci kablov
— Stevilo ciklov ukrivljanja > 2,5 milijona
— Hitrost odmika < 3 m/s
» Polmer ukrivlje-  z nosilci kabla: 10 x premer
nosti pri fiksni povezavi: 5 x premer
» Torzijska trdnost (npr. aplikacije z vrtljivo mizo)
— Torzija £ 180° na dolzino kabla > 1 m

— Stevilo torzijskih ciklov > 100.000

NAVODILO

Ce pri zaporednem premikanju pride do menjavanja upogibov in velikih torzijskih ob-
remenitev na dolZini < 3 m, je potrebno natancno preverjanje mehanskih robnih po-

jde

gojev. V tem primeru se posvetujte s predstavniki podjetia SEW-EURODRIVE.

Termicne lastnosti

* Obdelava in delovanje: -30 — +90 °C (obremenljivost po DIN VDE 0298-4)

-30 — +80 °C po C“ us

» Transport in skladis€enje:  -40 — +90 °C (obremenljivost po DIN VDE 0298-4)

-30 — +80 °C po B“ us

» Odpornost proti plamenu po UL1581 Vertical Wiring Flame Test (VW-1)
» Odpornost proti plamenu po CSA C22.2 Vertical Flame Test (FT-1)

Kemicne lastnosti
» Odpornost na olja po DIN VDE 0472, ¢len 803, nacin preverjanja B

» Splosna odpornost na gorivo (npr. dizel, bencin)
po DIN ISO 6722, dela 1 in 2

+ SploSna odpornost na kisline, luge, Cistilna sredstva
» Splosna odpornost na prah (npr. boksit, magnezit)
* Material za izolacijo in plas€e je brez halogenov po DIN VDE 0472, del 815

» V predpisanem temperaturnem obmocju brez substanc, ki vplivajo na vlazilna sred-
stva (brez silikona)
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4-kvadrantno delovanje pri motorjih z mehansko zavoro

9.10 4-kvadrantno delovanje pri motorjih z mehansko zavoro

* V 4-kvadrantnem delovanju je lahko za zavorni upor uporabljena zavorna tuljava.
+ Napetost na zavori se generira v enoti in je torej neodvisna od omreZja.

+ Na naslednjih slikah so prikazane generatorske obremenljivosti zavornih tuljav. Ce
generatorska obremenljivost ne zadoS¢a za aplikacijo, je potrebno vgraditi dodatni
zavorni upor - glejte naslednje poglavije.

» Na nasledniji sliki je prikazana obremenljivost zavornih tuljav motorjev DR..:

25,000 BE5 (120V)
] \
20.000 \\
\\
15.000 \
B BE2 (230V)
"\ <
\<\
10.000 N
NN
NN
N \
N
— BEO5 (230V
5.000 A= \t\\ (2300
/ <§\
BE1 (230V) \§;=
0
1 10 [c/h] 100 1.000 10.000

1583372939
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Tehniéni podatki 9

Notranji zavorni upori

9.11  Notranji zavorni upori

9.11.1 Dolocitev

839084939
Tip enote MOVIFIT® Zavorni upor Stevilka izdelka
MFT11A003... do MFT11A015... BWIT 18207057
MFT11A022... do MFT11A040... BW2T 18207545

9.11.2 Generatorska obremenljivost

BW2 BW1
1200 600

[J1
1000 500 1
800 4001
600 3001

400 2001

200 1001

0 10 50 100 200 500 1000 2000 3000 4000 5000 6000
[c/h]

839089035
[c/h] Stevilo vklopov na uro
[11 Zavornarampa 10s

[2] Zavornarampa4s
[3] Zavornarampa0.2s
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Zunaniji zavorni upori

9.12  Zunanji zavorni upori
9.12.1 Doloéitev
Tip enote MOVIFIT® | Zavorni upor Stevilka izdelka Zascéitna mreza
MFT11A003... BW200-003/K-1.5 08282919 0813152X
do BW200-005/K-1.5 08282838 -
MFT11A015... BW150-006-T 17969565 -
MFT11A022... BW100-003/K-1.5 08282935 0813152X
do BW100-005/K-1.5 08282862 -
MFT11A040... BWO068-006-T 17970008 -
BWO068-012-T 17970016 -
9.12.2 BW100..., BW200...
BW100-003/ | BW100-005/ | BW200-003/ | BW200-005/
K-1.5 K-1.5 K-1.5 K-1.5
Stevilka izdelka 08282935 08282862 08282919 08282838

Funkcija Odvajanje regenerativne energije
Stopnja zascite IP65
Upor 100 Q 100 Q 200 Q 200 Q
Mo¢ 100 W 200 W 100 W 200 W
pri S1, 100 % ED
I?imenzije 146 x 15 x 252 x 15 x 146 x 15 x 252 x 15 x
SxVxG 80 mm 80 mm 80 mm 80 mm
Dolzina napeljave 1.5m
9.12.3 BW150..., BW068...

BW150-006-T BW68-006-T BW68-012-T
Stevilka izdelka 17969565 17970008 17970016
Funkcija Odvajanje regenerativne energije
Stopnja zascite IP66
Upor 150 Q 68 Q 68 Q
Mo¢ v skladu z UL 600 W 600 W 1200 W

pri $1, 100 % ED

Dimenzije
SxVxG

285 x 75 x 174 mm

285 x 75 x 174 mm

635 x 75 x 174 mm
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9.13 lzvedba Hygienic®"s

9.13.1 Lastnosti tesnilnih materialov in povrsin

Lastnost tesnilnega materiala

Tehniéni podatki 9

Izvedba Hygienicplus

Za izvedbo Hygienic™ se kot standarden tesnilni material uporablja EPDM. V nasled-
nji razpredelnici so prikazane izbrane lastnosti za EPDM. Podatke upoStevajte pri va-

$em naclrtovanju sistema.

Lastnost Odpornost EPDM
Odpornost na alkalije Zelo dobra
Odpornost proti staranju Zelo dobra
Amoniak (brezvodni) Zelo dobra
Etanol Zelo dobra
Odpornost na bencin Nizka
Para Do 130 °C
Vroéa voda Zelo dobra
Kalijev lug Zelo dobra
Ogljikova kislina Zelo dobra
Metanol Zelo dobra
Natrijev klorid Zelo dobra

Olje (rastlinsko, eteri¢no)

Dobra do srednja

jde

Odpornost na olja in masti Nizka
Odpornost na ozon Zelo dobra
Fosforjeva kislina (50 %) Zelo dobra
Solitrova kislina (40 %) Dobra
Solna kislina (38 %) Zelo dobra
Odpornost na kisline Zelo dobra
Zveplova kislina (30 %) Zelo dobra
Silikonska olja in masti Zelo dobra
Pitna voda Zelo dobra
Milnica Zelo dobra
Sladkor (v vodi) Zelo dobra
Dovoljeno temperaturno obmogéje |-25-+150 °C

NAVODILO

ManjSa stopnja odpornosti EPDM na mineralna olja, bencin, mast itd. je posledica
lastnosti EPDM, ki pri stiku s temi materiali nabrekne. EPDM se pri u€inkovanju teh

kemikalij ne unici.
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Izvedba Hygienicplus

Lastnosti povrsinskega premaza

* Premaz, na katerega se ne prijemlje prah

» Hrapavost povrsine
- R,<1,6do2

* Odpornost na alkalna in kisla Cistilna sredstva
— Zveplova kislina (10 %)
— Natrijev lug (10 %)
Cistilnih sredstev in razkuzil pod nobenimi pogoji ne mesajte med seboj!

Nikoli ne mesajte kislin in klorovih alkalij, ker pri tem nastane strupen klorov
plin.

Obvezno upostevajte varnostna navodila proizvajalca €istilnih sredstev.
* Odpornost proti sredstvom na mestu uporabe
— Mazivo
— Mineralna olja
— Jedilna olja
— Bencin
— Alkohol
— Topilo
* Neobcutljivost na udarce in pohodne obremenitve
» Udarna trdnost
* Odpornost na spreminjanje temperature
- -25-60°C
— PoviSana temperatura za postopke &is¢enja: 80 °C
* Odpornost na vodni curek
— pribl. 100 I/min
» Parno ¢is¢enje (po DIN 40050, del 9)
— Najvec¢ 80 — 100 bar (pribl. 15 I/min)
— Najvec 80 °C (30 sekund)
* Obstojnost na svetlobo

— Neposredno sonéno obsevanje
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Pribor

9.13.2 Opcijske kovinske kabelske uvodnice in zas¢itni pokrovi

Tip Stopnja Slika Vsebina Velikost Stevilka iz-
zasdite delka
Zaporni vijaki iz IP69K 10 kosov M16 x 1,5 18202233

nerjavnega jekla 10 kosov | M20x 1,5 18202241

10 kosov M25x 1,5 18202268

10 kosov M25x 1,5 18204805

EMC kabelska uvodnica IP69K
(nerjavno jeklo)

10 kosov M16 x 1,5 18216366
10 kosov M20 x 1,5 18216374
10 kosov M25x 1,5 18216382

“’
EMC kabelska uvodnica IP66 R \ 10 kosov M16 x 1,5 18204783
(ponikljana medenina) @)) 10 kosov M20 x 1,5 18204791
B))
J.

9.14 Pribor

Tip uvodnice Slika Vsebina Velikost Stevilka iz-
delka

Cep M12
za vtiéne spojnike
Z zunanjim navojem

10 kosov M12x 1.0 18202799

(iz nerjavnega jekla)

(iz nerjavnega jekla)

Uvodnica za izravnavo pritiska 1 kos M16 x 1.5 18204090

(iz nerjavnega jekla)

Cep M12 10 kosov M12x1.0 18202276
za vtiéne spojnike
z notranjim navojem

Zaporni cep ethernet 10 kosov 18223702
za push-pull vtiénico RJ45 30 kosov 18223710
Ethernet adapter RJ45-M12 1 kos 13281682

RJ45 (v enoti)
M12 (izven enote)

Za vsako enoto sta potrebna
2 kosa.

9007200853487883
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Tehniéni podatki

Dimenzijske risbe

9.15 Dimenzijske risbe

9.15.1 MOVIFIT® velikosti 1 s standardno montazno traénico
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[11 Razdalja 104 mm navzdol je potrebna samo za enote ABOX z okroglim vti¢em (Intercontec) in prikljuc-
kom motorja navzdol.

[2] Razdalja 191 mm naprej je potrebna samo za enote ABOX z okroglim vtiCem (Intercontec) in prikljuc¢-
kom motorja napre;j.
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Tehniéni podatki

Dimenzijske risbe

9.15.2 MOVIFIT® velikosti 1 z opcijsko montazno traénico /M11 iz nerjavnega jekla
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(1]
(2]

Razdalja 104 mm navzdol je potrebna samo za enote ABOX z okroglim vti¢em (Intercontec) in prikljué-
kom motorja navzdol.

Razdalja 191 mm naprej je potrebna samo za enote ABOX z okroglim vti€¢em (Intercontec) in prikljuc-
kom motorja napre;j.
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Dimenzijske risbe

9.15.3 MOVIFIT® velikosti 2 s standardno montazno traénico
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[11 Razdalja 104 mm navzdol je potrebna samo za enote ABOX z okroglim vti¢em (Intercontec) in prikljuc-

kom motorja navzdol.

[2] Razdalja 191 mm naprej je potrebna samo za enote ABOX z okroglim vti€em (Intercontec) in prikljuc-

kom motorja naprej.
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Tehniéni podatki 9

Dimenzijske risbe

9.15.4 MOVIFIT® velikosti 2 z opcijsko montazno traénico /M11 iz nerjavnega jekla
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[11 Razdalja 104 mm navzdol je potrebna samo za enote ABOX z okroglim vti¢em (Intercontec) in prikljuc-
kom motorja navzdol.

[2] Razdalja 191 mm naprej je potrebna samo za enote ABOX z okroglim vti€em (Intercontec) in prikljuc-
kom motorja napre;j.
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Dimenzijske risbe

9.15.5 MOVIFIT® velikosti 1 z opcijo POF L10
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Tehniéni podatki 9

Dimenzijske risbe

9.15.6 MOVIFIT® velikosti 2 z opcijo POF L10
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Dimenzijske risbe

9.15.7 Enota ABOX z okroglim vticem (Intercontec), priklju¢ek motorja, izveden navzdol

Na naslednji sliki je prikazan najmanjsi razmik hibridne enote ABOX z okroglim vti€¢em
(Intercontec) in priklju¢kom motorja, izvedenim navzdol:
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[11 Najmanjsi dovoljeni polmer ukrivljenosti kabla: 75 mm
[2] Najmanjsi razmik do enote ABOX spodaj: 104 mm
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Tehniéni podatki 9

Dimenzijske risbe

9.15.8 Enota ABOX z okroglim vticem (Intercontec), prikljuéek motorja, izveden naprej

Na naslednji sliki je prikazan najmanjsi razmik hibridne enote ABOX z okroglim vti€¢em
(Intercontec) in priklju¢kom motorja, izvedenim naprej:
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[11 Najmanj8i dovoljeni polmer ukrivljenosti kabla: 75 mm
[2] Najmanj8i razmik do enote ABOX spredaj: 191 mm
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1 0 Deklaracija o skladnosti

202

10

Deklaracija o skladnosti

Deklaracija o skladnosti ES

EURODRIVE
Prevod originalnega besedila 900070110
SEW EURODRIVE GmbH & Co KG % o
Ernst-Blickle-Strae 42, D-76646 Bruchsal By

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da so naslednji izdelki

naprave serije

izdelani v skladu

z direktivo o strojih

MOVIFIT® FC
MOVIFIT® MC

2006/42/ES

To vkljucuje izpolnjevanje varnostnih ciljev za "oskrbo z elektricno energijo" v skladu s prilogo |

§t. 1.5.1 za nizkonapetostno direktivo 73/23/EGS in 2006/95/ES.

z EMC direktivo

uporabljeni usklajeni standardi:

2004/108/ES

EN ISO 13849-1:2008
EN 61800-5-1:2007

EN 61800-3:2004 + A1:2012

4) Navedeni izdelki niso samostojno delujoce naprave v skladu s predpisi EMC direktive.
Ovrednotenje glede elektromagnetne zdruZzljivosti je mozno $ele po vkljugitvi izdelkov
v celoten sistem. Rezultat ovrednotenja je bil potrien v tipicni namestitvi sistema.

Bruchsal 17.12.2014

Kraj Datum

Johann Soder
Vodja tehnologije

a) b)

a) Pooblastena oseba za izdajo te izjave v imenu proizvajalca
b) Pooblasc¢ena oseba za pregled tehni¢ne dokumentacije z enakim naslovom kot proizvajalec
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Deklaracija o skladnosti ES

Deklaracija o skladnosti 1 0

Prevod originalnega besedila

SEW EURODRIVE GmbH & Co KG
Ernst-Blickle-StraRe 42, D-76646 Bruchsal

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da so naslednji izdelki

naprave serije MOVIFIT® FC
MOVIFIT® MC
Vv povezavi z S11

izdelani v skladu

z direktivo o strojih 2006/42/ES

EURODRIVE
900080110
PROFIsafe®

To vkljucuje izpolnjevanje varnostnih ciljev za "oskrbo z elektricno energijo” v skladu s prilogo |

§t. 1.5.1 za nizkonapetostno direktivo 73/23/EGS in 2006/95/ES.

z EMC direktivo 2004/108/ES 4)
uporabljeni usklajeni standardi: EN ISO 13849-1:2008
EN 62061:2005
EN 61800-5-1:2007
EN 61800-3:2004 + A1:2012
4) Navedeni izdelki niso samostojno delujoce naprave v skladu s predpisi EMC direktive.

Ovrednotenje glede elektromagnetne zdruzljivosti je mozno Sele po vklju€itvi izdelkov
v celoten sistem. Rezultat ovrednotenja je bil potrjen v tipi¢ni namestitvi sistema.

Bruchsal 17.12.2014

Johann Soder
Kraj Datum Vodja tehnologije

a) b)

a) Pooblas¢ena oseba za izdajo te izjave v imenu proizvajalca

b) Pooblastena oseba za pregled tehni¢ne dokumentacije z enakim naslovom kot proizvajalec
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1 0 Deklaracija o skladnosti

Deklaracija o skladnosti ES

EURODRIVE

SEW EURODRIVE GmbH & Co KG
Ernst-Blickle-StraRe 42, D-76646 Bruchsal

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da so naslednji izdelki

902070013

naprave serije MOVIFIT® FC
MOVIFIT® MC
Vv povezavi z S12A/S12B opcijo Drive Safety
izdelani v skladu
z direktivo o strojih 2006/42/ES 1)
z nizkonapetostno direktivo 2006/95/ES
z EMC direktivo 2004/108/ES 4)
uporabljeni usklajeni standardi: EN ISO 13849-1:2008 5)
EN 61800-5-2:2007
EN 61800-5-1:2007
EN 61800-3:2007 + A1:2012
1) Izdelki so namenjeni vgradnji v stroje. Sistema ni dovoljeno zagnati, dokler ne ugotovite, da stroji,

v katere so vgrajeni ti izdelki, ustrezajo doloc¢ilom zgoraj omenjene direktive o strojih.

4) Navedeni izdelki niso samostojno delujoe naprave v skladu s predpisi EMC direktive.
Ovrednotenje glede elektromagnetne zdruzljivosti je mozno Sele po vkljugitvi izdelkov
v celoten sistem. Rezultat ovrednotenja je bil potrjen za tipiéno namestitev sistema,

ne pa tudi za posamezen izdelek.

5) Prek celotnega zivljenjskega cikla izdelka je potrebno upostevati vse varnostno tehni¢ne pogoje
iz dokumentacije za posamezen izdelek (Navodila za uporabo, Priro¢nik itd.).

Bruchsal 01.07.13

Kraj Datum

Johann Soder
Vodja tehnologije

a) b)

a) Pooblas¢ena oseba za izdajo te izjave v imenu proizvajalca
b) Pooblas¢ena oseba za pregled tehni¢ne dokumentacije z enakim naslovom kot proizvajalec
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11 Seznam naslovov

Seznam naslovov

Nemcija

Uprava Bruchsal SEW-EURODRIVE GmbH & Co KG Tel. +49 7251 75-0

Proizvodni obrat Ernst-Blickle-Stralle 42 Faks +49 7251 75-1970

Prodaja D-76646 Bruchsal http://www.sew-eurodrive.de
Posta sew@sew-eurodrive.de
Postni predal 3023 « D-76642 Bruchsal

Proizvodni obrat / Bruchsal SEW-EURODRIVE GmbH & Co KG Tel. +49 7251 75-0

industrijska gonila

Christian-Pahr-Str.10
D-76646 Bruchsal

Faks +49 7251 75-2970

Servis, pristojni
center

Mehanika / meha-
tronika

SEW-EURODRIVE GmbH & Co KG
Ernst-Blickle-Stralle 1
D-76676 Graben-Neudorf

Tel. +49 7251 75-1710
Faks +49 7251 75-1711
sc-mitte@sew-eurodrive.de

Elektronika SEW-EURODRIVE GmbH & Co KG Tel. +49 7251 75-1780
Ernst-Blickle-Stralie 42 Faks +49 7251 75-1769
D-76646 Bruchsal sc-elektronik@sew-eurodrive.de
Drive Technology Sever SEW-EURODRIVE GmbH & Co KG Tel. +49 5137 8798-30
Center Alte Ricklinger StralRe 40-42 Faks +49 5137 8798-55
D-30823 Garbsen (pri Hannovru) sc-nord@sew-eurodrive.de
Vzhod SEW-EURODRIVE GmbH & Co KG Tel. +49 3764 7606-0
Dankritzer Weg 1 Faks +49 3764 7606-30
D-08393 Meerane (pri Zwickauu) sc-ost@sew-eurodrive.de
Jug SEW-EURODRIVE GmbH & Co KG Tel. +49 89 909552-10
Domagkstralle 5 Faks +49 89 909552-50
D-85551 Kirchheim (pri Minchnu) sc-sued@sew-eurodrive.de
Zahod SEW-EURODRIVE GmbH & Co KG Tel. +49 2173 8507-30

Siemensstrale 1
D-40764 Langenfeld (pri Disseldorfu)

Faks +49 2173 8507-55
sc-west@sew-eurodrive.de

Drive Service hotline / 24-urna pripravljenost

+49 800 SEWHELP

+49 800 7394357
Druge naslove servisnih sluzb v Nemciji lahko dobite na zahtevo.
Francija
Proizvodni obrat Hagenau SEW-USOCOME Tel. +33 3 88 73 67 00
Prodaja 48-54 route de Soufflenheim Faks +33 3 88 73 66 00
Servis B. P. 20185 http://www.usocome.com
F-67506 Haguenau Cedex sew@usocome.com
Proizvodni obrat Forbach SEW-USOCOME Tel. +33 3 87 29 38 00
Industrijska cona
Technopble Forbach Sud
B. P. 30269
F-57604 Forbach Cedex
Montazni oddelek Bordeaux SEW-USOCOME Tel. +33 557 26 39 00
Prodaja Parc d'activités de Magellan Faks +33 5 57 26 39 09
Servis 62 avenue de Magellan - B. P. 182
F-33607 Pessac Cedex
Lyon SEW-USOCOME Tel. +33 4 72 15 37 00
Parc d'affaires Roosevelt Faks +334 721537 15
Rue Jacques Tati
F-69120 Vaulx en Velin
Nantes SEW-USOCOME Tel. +332 4078 42 00
Parc d’activités de la forét Faks +33 240 78 42 20
4 rue des Fontenelles
F-44140 Le Bignon
Pariz SEW-USOCOME Tel. +33 164 42 40 80
Industrijska cona Faks +33 1 64 42 40 88
2 rue Denis Papin
F-77390 Verneuil I'Etang
Druge naslove servisnih sluzb v Franciji lahko dobite na zahtevo.
Alzirija
Prodaja Algier REDUCOM Sarl Tel. +213 21 8214-91

16, rue des Fréres Zaghnoune
Bellevue
16200 El Harrach Alger

Faks +213 21 8222-84
info@reducom-dz.com
http://www.reducom-dz.com
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Argentina

Montazni oddelek

Buenos Aires

SEW EURODRIVE ARGENTINA S.A.

Tel. +54 3327 4572-84

BE-3001 Leuven

Prodaja Ruta Panamericana Km 37.5, Lote 35 Faks +54 3327 4572-21
(B1619IEA) Centro Industrial Garin sewar@sew-eurodrive.com.ar
Prov. de Buenos Aires http://www.sew-eurodrive.com.ar
Avstrija
Montazni oddelek Dunaj SEW-EURODRIVE Ges.m.b.H. Tel. +43 1 617 55 00-0
Prodaja Richard-Strauss-Strasse 24 Faks +43 1 617 55 00-30
Servis A-1230 Dunaj http://www.sew-eurodrive.at
sew@sew-eurodrive.at
Avstralija
Montazni oddelek Melbourne SEW-EURODRIVE PTY. LTD. Tel. +61 3 9933-1000
Prodaja 27 Beverage Drive Faks +61 3 9933-1003
Servis Tullamarine, Victoria 3043 http://www.sew-eurodrive.com.au
enquires@sew-eurodrive.com.au
Sydney SEW-EURODRIVE PTY. LTD. Tel. +61 2 9725-9900
9, Sleigh Place, Wetherill Park Faks +61 2 9725-9905
New South Wales, 2164 enquires@sew-eurodrive.com.au
Belgija
Montazni oddelek Bruselj SEW-EURODRIVE n.v./s.a. Tel. +32 16 386-311
Prodaja Researchpark Haasrode 1060 Faks +32 16 386-336
Servis Evenementenlaan 7 http://www.sew-eurodrive.be

info@sew-eurodrive.be

Servis, pristojni

Industrijska goni-

SEW-EURODRIVE n.v./s.a.

Tel. +32 84 219-878

center la Rue de Parc Industriel, 31 Faks +32 84 219-879
BE-6900 Marche-en-Famenne http://www.sew-eurodrive.be
service-wallonie@sew-eurodrive.be
Belorusija
Prodaja Minsk SEW-EURODRIVE BY Tel.+375 17 298 47 56 / 298 47 58
RybalkoStr. 26 Faks +375 17 298 47 54
BY-220033 Minsk http://www.sew.by
sales@sew.by
Brazilija
Proizvodni obrat Sao Paulo SEW-EURODRIVE Brasil Ltda. Tel. +55 11 2489-9133
Prodaja Avenida Amancio Gaiolli, 152 - Rodovia Presi-  Faks +55 11 2480-3328
Servis dente Dutra Km 208 http://www.sew-eurodrive.com.br
Guarulhos - 07251-250 - SP sew@sew.com.br
SAT - SEW ATENDE - 0800 7700496
Montazni oddelek Rio Claro SEW-EURODRIVE Brasil Ltda. Tel. +55 19 3522-3100
Prodaja Rodovia Washington Luiz, Km 172 Faks +55 19 3524-6653
Servis Condominio Industrial Conpark montadora.rc@sew.com.br
Caixa Postal: 327
13501-600 — Rio Claro / SP
Joinville SEW-EURODRIVE Brasil Ltda. Tel. +55 47 3027-6886
Rua Dona Francisca, 12.346 — Pirabeiraba Faks +55 47 3027-6888
89239-270 — Joinville / SC filial.sc@sew.com.br
Indaiatuba SEW-EURODRIVE Brasil Ltda. Tel. +55 19 3835-8000
Estrada Municipal Jose Rubim, 205 sew@sew.com.br
Rodovia Santos Dumont Km 49
13347-510 - Indaiatuba / SP
Bolgarija
Prodaja Sofija BEVER-DRIVE GmbH Tel. +359 2 9151160
Bogdanovetz Str.1 Faks +359 2 9151166
BG-1606 Sofija bever@bever.bg
Ceska
Prodaja Hostivice SEW-EURODRIVE CZ s.r.o. Tel. +420 255 709 601
Montazni oddelek Florianova 2459 Faks +420 235 350 613
Servis 253 01 Hostivice http://www.sew-eurodrive.cz

sew@sew-eurodrive.cz

Drive Service hot- HOT-LINE +420 800 739 739 (800 SEW SEW)

line / 24-urna pri-
pravljenost

Servis:

Tel. +420 255 709 632
Faks +420 235 358 218
servis@sew-eurodrive.cz
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Cile
Montazni oddelek Santiago, Cile SEW-EURODRIVE CHILE LTDA. Tel. +56 2 75770-00
Prodaja Las Encinas 1295 Faks +56 2 75770-01
Servis Parque Industrial Valle Grande http://www.sew-eurodrive.cl
LAMPA . ventas@sew-eurodrive.cl
RCH-Santiago, Cile
Posta }
Casilla 23 Correo Quilicura - Santiago - Cile
Danska
Montazni oddelek Kopenhagen SEW-EURODRIVEA/S Tel. +45 43 9585-00
Prodaja Geminivej 28-30 Faks +45 43 9585-09
Servis DK-2670 Greve http://www.sew-eurodrive.dk
sew@sew-eurodrive.dk
Egipt
Prodaja Kairo Copam Egypt Tel. +20 2 22566-299 +1 23143088
Servis for Engineering & Agencies Faks +20 2 22594-757
33 El Hegaz ST, Heliopolis, Kairo http://www.copam-egypt.com/
copam@datum.com.eg
Estonija
Prodaja Tallin ALAS-KUUL AS Tel. +372 6593230
Reti tee 4 Faks +372 6593231
EE-75301 Peetri kiila, Rae vald, Harjumaa veiko.soots@alas-kuul.ee
Finska
Montazni oddelek Hollola SEW-EURODRIVE OY Tel. +358 201 589-300
Prodaja Vesimaentie 4 Faks +358 3 780-6211
Servis FIN-15860 Hollola 2 http://www.sew-eurodrive.fi
sew@sew.fi
Servis Hollola SEW-EURODRIVE OY Tel. +358 201 589-300
Keskikankaantie 21 Faks +358 3 780-6211
FIN-15860 Hollola http://www.sew-eurodrive.fi
sew@sew.fi
Proizvodni obrat Karkkila SEW Industrial Gears Oy Tel. +358 201 589-300
Montazni oddelek Valurinkatu 6, PL 8 Faks +358 201 589-310
F1-03600 Karkkila, 03601 Karkkila sew@sew.fi
http://www.sew-eurodrive.fi
Gabon
Prodaja Libreville ESG Electro Services Gabun Tel. +241 741059
Feu Rouge Lalala Faks +241 741059
1889 Libreville esg_services@yahoo.fr
Gabon
Gréija
Prodaja Atene Christ. Boznos & Son S.A. Tel. +30 2 1042 251-34
12, K. Mavromichali Street Faks +30 2 1042 251-59
P.O. Box 80136 http://www.boznos.gr
GR-18545 Piraeus info@boznos.gr
Hongkong
Montazni oddelek Hongkong SEW-EURODRIVE LTD. Tel. +852 36902200
Prodaja Unit No. 801-806, 8th Floor Faks +852 36902211
Servis Hong Leong Industrial Complex contact@sew-eurodrive.hk
No. 4, Wang Kwong Road
Kowloon, Hong Kong
Hrvaska
Prodaja Zagreb KOMPEKS d. o. o. Tel. +385 1 4613-158
Servis Zeleni dol 10 Faks +385 1 4613-158
HR 10 000 Zagreb kompeks@inet.hr
Indija
Sedez podjetja Vadodara SEW-EURODRIVE India Private Limited Tel. +91 265 3045200, +91 265 2831086

Montazni oddelek
Prodaja
Servis

Plot No. 4, GIDC
POR Ramangamdi « Vadodara - 391 243
Gujarat

Faks +91 265 3045300,

+91 265 2831087
http://www.seweurodriveindia.com
salesvadodara@seweurodriveindia.com
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Shizuoka 438-0818

Indija
Montazni oddelek Chennai SEW-EURODRIVE India Private Limited Tel. +91 44 37188888
Prodaja Plot No. K3/1, Sipcot Industrial Park Phase I Faks +91 44 37188811
Servis Mambakkam Village saleschennai@seweurodriveindia.com
Sriperumbudur - 602105
Kancheepuram Dist, Tamil Nadu
Irska
Prodaja Dublin Alperton Engineering Ltd. Tel. +353 1 830-6277
Servis 48 Moyle Road Faks +353 1 830-6458
Dublin Industrial Estate info@alperton.ie
Glasnevin, Dublin 11 http://www.alperton.ie
Italija
Montazni oddelek Solaro SEW-EURODRIVE di R. Blickle & Co.s.a.s. Tel. +39 02 96 9801
Prodaja Via Bernini,14 Faks +39 02 96 980 999
Servis I-20020 Solaro (Milano) http://www.sew-eurodrive.it
sewit@sew-eurodrive.it
Izrael
Prodaja Tel Aviv Liraz Handasa Ltd. Tel. +972 3 5599511
Ahofer Str 34B / 228 Faks +972 3 5599512
58858 Holon http://www liraz-handasa.co.il
office@liraz-handasa.co.il
Japonska
Montazni oddelek lwata SEW-EURODRIVE JAPAN CO., LTD Tel. +81 538 373811
Prodaja 250-1, Shimoman-no, Faks +81 538 373855
Servis Iwata http://www.sew-eurodrive.co.jp

sewjapan@sew-eurodrive.co.jp

JuznoafriSka republika

No. 1720 - 11, Songjeong - dong
Gangseo-ku
Busan 618-270

Montazni oddelek Johannesburg SEW-EURODRIVE (PROPRIETARY) LIMITED  Tel. +27 11 248-7000
Prodaja Eurodrive House Faks +27 11 494-3104
Servis Cnr. Adcock Ingram and Aerodrome Roads http://www.sew.co.za
Aeroton Ext. 2 info@sew.co.za
Johannesburg 2013
P.0.Box 90004
Bertsham 2013
Kapstadt SEW-EURODRIVE (PROPRIETARY) LIMITED  Tel. +27 21 552-9820
Rainbow Park Faks +27 21 552-9830
Cnr. Racecourse & Omuramba Road Telex 576 062
Montague Gardens bgriffiths@sew.co.za
Cape Town
P.O.Box 36556
Chempet 7442
Cape Town
Durban SEW-EURODRIVE (PROPRIETARY) LIMITED  Tel. +27 31 902 3815
48 Prospecton Road Faks +27 31 902 3826
Isipingo cdejager@sew.co.za
Durban
P.O. Box 10433, Ashwood 3605
Nelspruit SEW-EURODRIVE (PTY) LTD. Tel. +27 13 752-8007
7 Christie Crescent Faks +27 13 752-8008
Vintonia robermeyer@sew.co.za
P.O.Box 1942
Nelspruit 1200
Juzna Koreja
Montazni oddelek Ansan SEW-EURODRIVE KOREA CO., LTD. Tel. +82 31 492-8051
Prodaja B 601-4, Banweol Industrial Estate Faks +82 31 492-8056
Servis #1048-4, Shingil-Dong, Danwon-Gu, http://www.sew-korea.co.kr
Ansan-City, Kyunggi-Do Zip 425-839 master.korea@sew-eurodrive.com
Busan SEW-EURODRIVE KOREA Co., Ltd. Tel. +82 51 832-0204

Faks +82 51 832-0230
master@sew-korea.co.kr
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Kamerun

Prodaja Douala Electro-Services Tel. +237 33 431137
Rue Drouot Akwa Faks +237 33 431137
B.P. 2024 electrojemba@yahoo.fr
Douala

Kanada

Montazni oddelek Toronto SEW-EURODRIVE CO. OF CANADA LTD. Tel. +1 905 791-1553

Prodaja 210 Walker Drive Faks +1 905 791-2999
Servis Bramalea, ON L6T 3W1 http://www.sew-eurodrive.ca
l.watson@sew-eurodrive.ca
Vancouver SEW-EURODRIVE CO. OF CANADA LTD. Tel. +1 604 946-5535
Tilbury Industrial Park Faks +1 604 946-2513
7188 Honeyman Street b.wake@sew-eurodrive.ca
Delta, BC V4G 1G1
Montreal SEW-EURODRIVE CO. OF CANADA LTD. Tel. +1 514 367-1124
2555 Rue Leger Faks +1 514 367-3677
Lasalle, PQ H8N 2V9 a.peluso@sew-eurodrive.ca
Druge naslove servisnih sluzb v Kanadi lahko dobite na zahtevo.
Kazahstan
Prodaja Almaty TOO "CEB-EBPOJPAINB" Ten. +7 (727) 334 1880
np.Panbimbeka, 348 ®akc +7 (727) 334 1881
050061 r. Anmarbl http://www.sew-eurodrive.kz
Pecnybnuka KasaxcTtaH sew@sew-eurodrive.kz
Kenija
Prodaja Nairobi Barico Maintenances Ltd Tel. +254 20 6537094/5
Kamutaga Place Faks +254 20 6537096
Commercial Street info@barico.co.ke
Industrial Area
P.0.BOX 52217 - 00200
Nairobi
Kitajska
Proizvodni obrat Tianjin SEW-EURODRIVE (Tianjin) Co., Ltd. Tel. +86 22 25322612

Montazni oddelek
Prodaja
Servis

No. 46, 7th Avenue, TEDA

Tianjin 300457

Faks +86 22 25323273
info@sew-eurodrive.cn
http://www.sew-eurodrive.cn

Montazni oddelek Suzhou SEW-EURODRIVE (Suzhou) Co., Ltd. Tel. +86 512 62581781
Prodaja 333, Suhong Middle Road Faks +86 512 62581783
Servis Suzhou Industrial Park suzhou@sew-eurodrive.cn
Jiangsu Province, 215021
Kanton SEW-EURODRIVE (Guangzhou) Co., Ltd. Tel. +86 20 82267890
No. 9, JunDa Road Faks +86 20 82267922
East Section of GETDD guangzhou@sew-eurodrive.cn
Guangzhou 510530
Shenyang SEW-EURODRIVE (Shenyang) Co., Ltd. Tel. +86 24 25382538
10A-2, 6th Road Faks +86 24 25382580
Shenyang Economic Technological Development shenyang@sew-eurodrive.cn
Area
Shenyang, 110141
Wuhan SEW-EURODRIVE (Wuhan) Co., Ltd. Tel. +86 27 84478388
10A-2, 6th Road Faks +86 27 84478389
No. 59, the 4th Quanli Road, WEDA wuhan@sew-eurodrive.cn
430056 Wuhan
Xi'An SEW-EURODRIVE (Xi'An) Co., Ltd. Tel. +86 29 68686262
No. 12 Jinye 2nd Road Faks +86 29 68686311
Xi'An High-Technology Industrial Development  xian@sew-eurodrive.cn
Zone
Xi'An 710065
Druge naslove servisnih sluzb na Kitajskem lahko dobite na zahtevo.
Kolumbija
Montazni oddelek Bogota SEW-EURODRIVE COLOMBIA LTDA. Tel. +57 1 54750-50
Prodaja Calle 22 No. 132-60 Faks +57 1 54750-44
Servis Bodega 6, Manzana B http://www.sew-eurodrive.com.co

Santafé de Bogota

sew@sew-eurodrive.com.co
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B. P. 80484
Bourj Hammoud, Beirut

Latvija
Prodaja Riga SIA Alas-Kuul Tel. +371 6 7139253
Katlakalna 11C Faks +371 6 7139386
LV-1073 Riga http://www.alas-kuul.com
info@alas-kuul.com
Libanon
Prodaja Libanon Bejrut Gabriel Acar & Fils sarl Tel. +961 1 510 532

Faks +961 1 494 971
ssacar@inco.com.lb

After Sales Service

service@medrives.com

Prodaja Jordanija/ Bejrut
Kuvajt / Saudova-
Arabija / Sirija

Middle East Drives S.A.L. (dela na morju)
Sin EI Fil.

B. P. 55-378

Bejrut

Tel. +961 1 494 786
Faks +961 1 494 971
info@medrives.com
http://www.medrives.com

After Sales Service

service@medrives.com

Litva

Prodaja Alytus UAB Irseva Tel. +370 315 79204
Statybininku 106C Faks +370 315 56175
LT-63431 Alytus irmantas@irseva.lt

http://www.sew-eurodrive.lt

Luksemburg

Montazni oddelek Bruselj SEW-EURODRIVE n.v./s.a. Tel. +32 16 386-311

Prodaja Researchpark Haasrode 1060 Faks +32 16 386-336

Servis Evenementenlaan 7 http://www.sew-eurodrive.lu
BE-3001 Leuven info@sew-eurodrive.be

Madagaskar

Prodaja Antananarivo Ocean Trade Tel. +261 20 2330303
BP21bis. Andraharo Faks +261 20 2330330
Antananarivo. oceantrabp@moov.mg
101 Madagascar

Madzarska

Prodaja Budimpesta SEW-EURODRIVE Kit. Tel. +36 1 437 06-58

Servis H-1037 Budapest Faks +36 1 437 06-50
Kunigunda u. 18 http://www.sew-eurodrive.hu

office@sew-eurodrive.hu
Malezija

Montazni oddelek Johor

SEW-EURODRIVE SDN BHD

Tel. +60 7 3549409

golia

Olympic street 8,

2nd floor Juulchin corp bldg.,
Sukhbaatar district,
Ulaanbaatar 14253

Prodaja No. 95, Jalan Seroja 39, Taman Johor Jaya Faks +60 7 3541404

Servis 81000 Johor Bahru, Johor sales@sew-eurodrive.com.my
Zahodna Malezija

Maroko

Prodaja Mohammedia SEW-EURODRIVE SARL Tel. +212 523 32 27 80/81

Servis 2 bis, Rue Al Jahid Faks +212 523 32 27 89
28810 Mohammedia sew@sew-eurodrive.ma

http://www.sew-eurodrive.ma

Mehika

Montazni oddelek Quéretaro SEW-EURODRIVE MEXICO SA DE CV Tel. +52 442 1030-300

Prodaja SEM-981118-M93 Faks +52 442 1030-301

Servis Tequisquiapan No. 102 http://www.sew-eurodrive.com.mx
Parque Industrial Quéretaro scmexico@seweurodrive.com.mx
C.P. 76220
Quéretaro, México

Mongolija

Prodaja Ulan Bator SEW-EURODRIVE Representative Office Mon- Tel. +976-70009997

Faks +976-70009997
http://www.sew-eurodrive.mn
sew@sew-eurodrive.mn
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Namibija
Prodaja Swakopmund DB Mining & Industrial Services Tel. +264 64 462 738
Einstein Street Faks +264 64 462 734
Strauss Industrial Park sales@dbmining.in.na
Unit1
Swakopmund
Nova Zelandija
Montazni oddelek Auckland SEW-EURODRIVE NEW ZEALAND LTD. Tel. +64 9 2745627
Prodaja P.O. Box 58-428 Faks +64 9 2740165
Servis 82 Greenmount drive http://www.sew-eurodrive.co.nz
East Tamaki Auckland sales@sew-eurodrive.co.nz
Christchurch SEW-EURODRIVE NEW ZEALAND LTD. Tel. +64 3 384-6251
10 Settlers Crescent, Ferrymead Faks +64 3 384-6455
Christchurch sales@sew-eurodrive.co.nz
Nizozemska
Montazni oddelek Rotterdam SEW-EURODRIVE B.V. Tel. +31 10 4463-700
Prodaja Industrieweg 175 Faks +31 10 4155-552
Servis NL-3044 AS Rotterdam Servis: 0800-SEWHELP
Postbus 10085 http://www.sew-eurodrive.nl
NL-3004 AB Rotterdam info@sew-eurodrive.nl
Nigerija
Prodaja Lagos EISNL Engineering Solutions and Drives Ltd Tel. +234 (0)1 217 4332
Plot 9, Block A, Ikeja Industrial Estate (Ogba team.sew@eisnl.com
Scheme) http://www.eisnl.com
Adeniyi Jones St. End
Off ACME Road, Ogba, lkeja, Lagos
Nigerija
Norveska
Montazni oddelek Moss SEW-EURODRIVE A/S Tel. +47 69 24 10 20
Prodaja Solgaard skog 71 Faks +47 69 24 10 40
Servis N-1599 Moss http://www.sew-eurodrive.no
sew@sew-eurodrive.no
Pakistan
Prodaja Karaci Industrial Power Drives Tel. +92 21 452 9369
Al-Fatah Chamber A/3, 1st Floor Central Com-  Faks +92-21-454 7365
mercial Area, seweurodrive@cyber.net.pk
Sultan Ahmed Shah Road, Block 7/8,
Karachi
Paragvaj
Prodaja Fernandodela  SEW-EURODRIVE PARAGUAY S.R.L Tel. +595 991 519695
Mora De la Victoria 112, Esquina nueva Asuncion Faks +595 21 3285539
Departamento Central sew-py@sew-eurodrive.com.py
Fernando de la Mora, Barrio Bernardino
Peru
Montazni oddelek Lima SEW DEL PERU MOTORES REDUCTORES  Tel. +51 1 3495280
Prodaja S.A.C. Faks +51 1 3493002
Servis Los Calderos, 120-124 http://www.sew-eurodrive.com.pe
Urbanizacion Industrial Vulcano, ATE, Lima sewperu@sew-eurodrive.com.pe
Poljska
Montazni oddelek todz SEW-EURODRIVE Polska Sp.z.0.0. Tel. +48 42 676 53 00
Prodaja ul. Techniczna 5 Faks +48 42 676 53 49
Servis PL-92-518 £6dz http://www.sew-eurodrive.pl
sew@sew-eurodrive.pl
Servis Tel. +48 42 6765332 / 42 6765343 Linia serwisowa Hotline 24H
Faks +48 42 6765346 Tel. +48 602 739 739
(+48 602 SEW SEW)
serwis@sew-eurodrive.pl
Portugalska
Montazni oddelek Coimbra SEW-EURODRIVE, LDA. Tel. +351 231 20 9670
Prodaja Apartado 15 Faks +351 231 20 3685
Servis P-3050-901 Mealhada http://www.sew-eurodrive.pt

infosew@sew-eurodrive.pt
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Romunija

Prodaja Bukaresta Sialco Trading SRL Tel. +40 21 230-1328

Servis str. Brazilia nr. 36 Faks +40 21 230-7170
011783 Bukaresta sialco@sialco.ro

Rusija

Montazni oddelek

St. Petersburg

ZAO-SEW EURODRIVE

Tel. +7 812 3332522 +7 812 5357142

PO Box 2960
Manzini M200

Prodaja P.O. Box 36 Faks +7 812 3332523
Servis RUS-195220 St. Petersburg http://www.sew-eurodrive.ru
sew@sew-eurodrive.ru
Senegal
Prodaja Dakar SENEMECA Tel. +221 338 494 770
Mécanique Générale Faks +221 338 494 771
Km 8, Route de Rufisque senemeca@sentoo.sn
B.P. 3251, Dakar http://www.senemeca.com
Slonokosc¢ena obala
Prodaja Abidjan SICA Tel. +225 21 2579 44
Société Industrielle & Commerciale pour I'Afrique Faks +225 21 25 88 28
165, Boulevard de Marseille sicamot@aviso.ci
26 BP 1173 Abidjan 26
Singapur
Montazni oddelek Singapur SEW-EURODRIVE PTE. LTD. Tel. +65 68621701
Prodaja No 9, Tuas Drive 2 Faks +65 68612827
Servis Jurong Industrial Estate http://www.sew-eurodrive.com.sg
Singapur 638644 sewsingapore@sew-eurodrive.com
Slovaska
Prodaja Bratislava SEW-Eurodrive SK s.r.o. Tel. +421 2 33595 202
Rybni¢na 40 Faks +421 2 33595 200
SK-831 06 Bratislava sew@sew-eurodrive.sk
http://www.sew-eurodrive.sk
Zilina SEW-Eurodrive SK s.r.o. Tel. +421 41 700 2513
Industry Park - PChZ Faks +421 41 700 2514
ulica M.R.Stefanika 71 sew@sew-eurodrive.sk
SK-010 01 Zilina
Banska Bystrica SEW-Eurodrive SK s.r.o. Tel. +421 48 414 6564
Rudlovska cesta 85 Faks +421 48 414 6566
SK-974 11 Banska Bystrica sew@sew-eurodrive.sk
Kosice SEW-Eurodrive SK s.r.o. Tel. +421 55 671 2245
Slovenska ulica 26 Faks +421 55 671 2254
SK-040 01 KoSice sew@sew-eurodrive.sk
Slovenija
Prodaja Celje Pakman - Pogonska Tehnika d.o.o. Tel. +386 3 490 83-20
Servis Ul. XIV. divizije 14 Faks +386 3 490 83-21
SLO - 3000 Celje pakman@siol.net
Spanija
Montazni oddelek Bilbao SEW-EURODRIVE ESPANA, S.L. Tel. +34 94 43184-70
Prodaja Parque Tecnolégico, Edificio, 302 Faks +34 94 43184-71
Servis E-48170 Zamudio (Vizcaya) http://www.sew-eurodrive.es
sew.spain@sew-eurodrive.es
Srbija
Prodaja Beograd DIPAR d.o.o. Tel. +381 11 347 3244 /
Ustanicka 128a +381 11 288 0393
PC Ko$um, IV sprat Faks +381 11 347 1337
SRB-11000 Beograd office@dipar.rs
Svazi
Prodaja Manzini C G Trading Co. (Pty) Ltd Tel. +268 2 518 6343

Faks +268 2 518 5033
engineering@cgtrading.co.sz
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Seznam naslovov

Svedska

Montazni oddelek Jonkoping SEW-EURODRIVE AB Tel. +46 36 3442 00

Prodaja Gnejsvagen 6-8 Faks +46 36 3442 80

Servis S-55303 Jonkdping http://www.sew-eurodrive.se
Box 3100 S-55003 Jonkoping jonkoping@sew.se

Svica

Montazni oddelek Basel Alfred Imhof A.G. Tel. +41 61 417 1717

Prodaja Jurastrasse 10 Faks +41 61 417 1700
Servis CH-4142 Miinchenstein bei Basel http://www.imhof-sew.ch
info@imhof-sew.ch

Tanzanija

Prodaja Dar Es Salaam SEW-EURODRIVE PTY LIMITED TANZANIA  Tel. +255 0 22 277 5780
Plot 52, Regent Estate Faks +255 0 22 277 5788
PO Box 106274 uroos@sew.co.tz
Dar Es Salaam

Tajska

Montazni oddelek Chonburi SEW-EURODRIVE (Thailand) Ltd. Tel. +66 38 454281

Prodaja 700/456, Moo.7, Donhuaroh Faks +66 38 454288

Servis Muang sewthailand@sew-eurodrive.com
Chonburi 20000

Tunizija

Prodaja Tunis T. M.S. Technic Marketing Service Tel. +216 7940 88 77
Zone Industrielle Mghira 2 Faks +216 79 40 88 66
Lot No. 39 http://www.tms.com.tn
2082 Fouchana tms@tms.com.tn

Turcija

Montazni oddelek

Kocaeli-Gebze

SEW-EURODRIVE

Tel. +90-262-9991000-04

Prodaja Sistemleri San. Ve TIC. Ltd. Sti Faks +90-262-9991009

Servis Gebze Organize Sanayi Bél. 400 Sok No. 401 http://www.sew-eurodrive.com.tr
41480 Gebze Kocaeli sew@sew-eurodrive.com.tr

Ukrajina

Montazni oddelek

Dnipropetrowsk

00O «CEB-EBpogpariB»

Ten. +380 56 370 3211

Prodaja yn.Pabouas, 23-B, ocduc 409 Pakc. +380 56 372 2078

Servis 49008 [JHenponeTpoBCK http://www.sew-eurodrive.ua
sew@sew-eurodrive.ua

Venezuela

Montazni oddelek Valencia SEW-EURODRIVE Venezuela S.A. Tel. +58 241 832-9804

Prodaja Av. Norte Sur No. 3, Galpon 84-319 Faks +58 241 838-6275

Servis Zona Industrial Municipal Norte http://www.sew-eurodrive.com.ve

Valencia, Estado Carabobo ventas@sew-eurodrive.com.ve

sewfinanzas@cantv.net

Velika Britanija

Montazni oddelek Normanton SEW-EURODRIVE Ltd. Tel. +44 1924 893-855

Prodaja
Servis

DeVilliers Way
Trident Park
Normanton
West Yorkshire
WF6 1GX

Faks +44 1924 893-702
http://www.sew-eurodrive.co.uk
info@sew-eurodrive.co.uk

Drive Service hotline / 24-urna pripravljenost

Tel. 01924 896911
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Vietnam

Prodaja Mesto Ho Si Minh Vse gospodarske panoge razen pristaniskih Tel. +84 8 8301026
dejavnosti in del na morju: Faks +84 8 8392223
Nam Trung Co., Ltd namtrungco@hcm.vnn.vn
250 Binh Duong Avenue, Thu Dau Mot Town, truongtantam@namtrung.com.vn
Binh Duong Province khanh-nguyen@namtrung.com.vn
HCM office: 91 Tran Minh Quyen Street
District 10, Ho Chi Minh City
PristaniSke dejavnosti in dela na morju: Tel. +84 8 62969 609
DUC VIET INT LTD Faks +84 8 62938 842
Industrial Trading and Engineering Services totien@ducvietint.com
A75/6B/12 Bach Dang Street, Ward 02,
Tan Binh District, 70000 Ho Chi Minh City

Hanoi Nam Trung Co., Ltd Tel. +84 4 37730342

R.205B Tung Duc Building Faks +84 4 37762445
22 Lang ha Street namtrunghn@hn.vnn.vn
Dong Da District, Hanoi City

Zambija

Prodaja Kitwe EC Mining Limited Tel. +260 212 210 642
Plots No. 5293 & 5294,Tangaanyika Road, Off = Faks +260 212 210 645
Mutentemuko Road, sales@ecmining.com
Heavy Industrial Park, http://www.ecmining.com
P.0.BOX 2337
Kitwe

ZDA

Proizvodni obrat
Montazni oddelek
Prodaja

Servis

Southeast Region

SEW-EURODRIVE INC.

1295 Old Spartanburg Highway
P.O. Box 518

Lyman, S.C. 29365

Tel. +1 864 439-7537

Fax Sales +1 864 439-7830

Fax Manufacturing +1 864 439-9948
Fax Assembly +1 864 439-0566

Fax Confidential/HR +1 864 949-5557
http://www.seweurodrive.com
cslyman@seweurodrive.com

Montazni oddelek
Prodaja
Servis

Northeast Region

SEW-EURODRIVE INC.

Pureland Ind. Complex

2107 High Hill Road, P.O. Box 481
Bridgeport, New Jersey 08014

Tel. +1 856 467-2277
Faks +1 856 845-3179
csbridgeport@seweurodrive.com

Midwest Region

SEW-EURODRIVE INC.
2001 West Main Street
Troy, Ohio 45373

Tel. +1 937 335-0036
Faks +1 937 332-0038
cstroy@seweurodrive.com

Southwest
Region

SEW-EURODRIVE INC.
3950 Platinum Way
Dallas, Texas 75237

Tel. +1 214 330-4824
Faks +1 214 330-4724
csdallas@seweurodrive.com

Western Region

SEW-EURODRIVE INC.
30599 San Antonio St.
Hayward, CA 94544

Tel. +1 510 487-3560
Faks +1 510 487-6433
cshayward@seweurodrive.com

Druge naslove servisnih sluzb v ZDA lahko dobite na zahtevo.

Zdruzeni Arabski Emirati

Prodaja
Servis

Schardscha

Copam Middle East (FZC)

Sharjah Airport International Free Zone
P.O. Box 120709

Sharjah

Tel. +971 6 5578-488
Faks +971 6 5578-499
copam_me@eim.ae
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Kazalo

Numericni

24 V, nacrtovanje toka/modi...........ccccceeeeeeeneennnn. 50

A

ABOX
HIbridna... ..o 14
Hibridna, dimenzijske risbe...........cccccccvvunee. 194
Hibridna, izvedbe .............. 80, 83, 87, 90, 93, 96
Hibridna, opis .............. 17,79, 82, 85, 89, 92, 95
Hibridna, prikljucitev hibridnega kabla ............ 63
Hibridna, sistemska vodila ..... 80, 83, 87, 90, 93,

96

Hibridna, uporaba sponk..........cccccceieniiienen. 61
Identifikacijska oznaka.................cccccvvvvieeee.n. 24
Imenska tablica.........cccccoiiiieiiiii 24
Izvedbe, pregled ... 14
Kombinacije z EBOX.......c.ccooiiiiiiie, 14
MTA...-G55.-...-00, izvedbe............ccvvveeennneen. 93
MTA...-G55.-...-00, OPIS ..eoeeverrirreeeiiiee e 92
MTA...-G65.-...-00, izvedbe...........ccvereeennnen. 96
MTA...-G65.-...-00, OPIS ...oceverrirreeeiiiee e, 95
MTA...-155.-...-00, izvedbe ...........cccvirrrrnnen. 93
MTA...-155.-...-00, OPIS ...oevevecrriieeeeciiiee e, 92
MTA...-165.-...-00, izvedbe ...........cccuvevrrrnnnen. 96
MTA...-165.-...-00, OPIS ....oeevverrirreeeiiiee e, 95
MTA...-S02.-...-00, izvedbe ...........cccvvreernnen. 59
MTA...-S02.-...-00, OPIS...c.ceeeurrrrereirrireeeenrnen 58
MTA...-S42.-...-00, izvedbe ...........cccvvrrernnnen. 80
MTA...-S42.-...-00, OPIS...ccceverrirrereiirireeeeeeeen 79
MTA...-S52.-...-00, izvedbe ...........ccceeen.. 83, 87
MTA...-S52.-...-00, OPIS...c.cevrcurirreriiirireeeenenen. 82
MTA...-S53.-...-00/L10, OpIS.....evverrrrrereeaannnnen. 85
MTA...-S62.-...-00, izvedbe ...........cccvvvreennneen. 90
MTA...-S62.-...-00, OPIS...ceevrirrirreriiiiireeeeeeen. 89
Oznaka tipa.......oocveeeeiiiieeee e 26
Standardna ........ccceeee i 14
Standardna, dimenzijske risbe...................... 194
Standardna, izvedbe..........ccoccociiiiiieie, 59
Standardna, OpiS....ccceveeeiiiiiiieeeeeeen 17, 58
Standardna, prikljucitev hibridnega kabla ....... 63
Standardna, prikljucitev PROFIBUS ............... 62
Standardna, sistemska vodila......................... 59
Standardna, uporaba sponkK............cccceeeeennen. 61

Kazalo

B
Binarni izhodi.........ccccviviiiiiii, 180
Binarni vhodi ... 180
Blagovne znamke..........ccccoeeieiiiiiiiiiiee, 8
BW100, BW200, zavorni upor.............c.coeeeeeeees 190
BW150, BW0GS8, zavorni upor............cccevveeeeeeees 190
Cc
Cilina skupina.........ccccoiiiiiiiiiie e, 9
O o7 SRR 174
D
Dajalnik
EI7., priKjuGitev..........ooooo e 112
DBG
PrKIUCIEV ... 167
Rocno delovanje .......ccccceeviieiiiiiiieee e, 167
Upravljanje ......c.cooeeioiiiiiiiiieeeeee e 167
DelOVan| .....coviiuiiiiieeiiiiee e 146
Delovanje, varnostna navodila...............cccceeeeee. 12
DeviceNet™
Hitrost prenosa..............ccoooeiiieiiiiiii, 129
Naslavljanje.........cccooriieiiiiieeee e, 129
Nastavitev hitrosti prenosa...........cccccevveeeee. 142
Nastavitev MAC-ID .......cccoiiiiiiiiieee e, 142
PrKIHUGIEV ..o 78
SvetleCe diode ........ccooviiiiiiiiiii 151
Tehni¢ni podatki.................oooiiiiii, 185
Topologija ..o 118
VMESNIK ..ooviiiiiiiiii e 185
- To (o] ISR 142
Diagnosti¢ni vmesnik, prikljucitev......................... 72
Diagnostika enote ..........cccovviiiiiiiiien 168
Seznam napak.......ccccccooooeeiiiiiiiiiiiieeeeeeeee, 168
Dimenzijske risbe.........ccccooiiiiiiin 194
DIP stikalo
S 3t USSR 17
S0 s 16
ST e 16
S s 17
3 USSR 17
Dolgotrajno skladiS€enje ..........ccccccveeeiiiiiiiinnnne 172
Dovoljen polozaj vgradnje ........ccccoecveeeeeiiiieenennnns 29
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E

EAC .. 174

EBOX
Identifikacijska oznaka...........c.ccccceeveviiinennn. 21
Imenska tablica..........ccccoccevevieeiiieee 21
Izvedbe, pregled ... 14
Kombinacije s hibridno enoto ABOX............... 15
Kombinacije s standardno enoto ABOX.......... 14
OIS ittt 16
Oznaka tipa......ccccveeeeeeeeeeeiieeeeceeeeeee e 22

EI7.
Lastnosti.......ceuveeieiiieeeei e 112
PrikUGHEV ..o, 112
Priklju€ni nadrt..........ccoooiiiiiii 113

Elektricna prikljuCitev.........ccccoooiiiiieen 11

EMC kabelske uvodnice...........ccccoviieeeenneennn. 39, 42

Ethernet vmesnik fieldbus..........ccccccevveeiiiiiiinnns 77

EtherNet/IP™
PriKUCHEV ...eeeeeiieeecce e, 77
Sponka, prikljuGitev.........ccccoevceee e, 77
SvetleCe diode ........ccooviiiiiiiiiiiiin 157
Tehniéni podatKi...........c.oooooo, 184
Topologija ..o 117
VMesniK ..o 184
ZAGON Zeeiiiiiiiie et 141

F

FE, definiCija.......cceeeeeiiiiiiieeeeee e, 47

Funkcionalna varnost, logo FS............cccccoee. 25

G

Garancijske zahteve............ccccooiiiiiniie, 8

H

Hibridna ABOX
Dimenzijske risbe..........coooociiiiiiiinn, 194
Dodatna navodila za napeljavo....................... 60
Izolirni nastavki ... 60
[AY=To | o] R 80, 83, 87, 90, 93, 96
OPIiS v 79, 82, 85, 89, 92, 95
Prikljucitev diagnosticnega vmesnika ............. 72
Priklju€itev hibridnega kabla ........................... 63
PrikljuCitev I/O sponke z opcijo S11................ 73
Prikljucitev 1/O sponke z opcijo S12.......... 74,75
PrikljuCitev razdelilne sponke 24 V ................. 68
Prikljucitev sponke EtherNet/IP™ ................... 77
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Prikljucitev sponke Modbus/TCP .................... 77
Prikljucitev sponke motorja ............c.......... 66, 67
Prikljucitev sponke PROFINET IO .................. 77
Sistemska vodila, razpoloZljiva .... 80, 83, 87, 90,
93, 96
Sponka SBUS ........vvviiiiiiiiecceeeceeee e, 72
Sponka za prikljuitev omrezne napetosti....... 65
Uporaba sponK...........cccceoeviiiiiiiiiieien 61
Hibridni kabel
Pregled. ... .. 119
PriKUGHEV ... 122
Tip kabla "A" ... 186
Hitrost prenosa, DeviceNet™ ................cccoeenee 129
|
I/O sponka s PROFIsafe opcijo, prikljucitev......... 73
I/O sponka z opcijo Safety S12, prikljucitev ... 74, 75
I/O sponka, prikjuCitev.........ccceeeeviiiiieeiiiiieeees 70
Identifikacijska oznaka
FN =10 ) S 24
EBOX ..t 21
IMmena izdelKOV ........cceeeeiiiiiceeeeee e 8
Imenska tablica
FN =10 ) S 24
EBOX .t 21
IP parametri za EtherNet/IP™ ............ccccoeiieeen. 137
IP parametri za Modbus/TCP.................cc.uu.. 137
IP parametri za PROFINET 10........ccccceviiieeenn. 137
Izenacitev potencialov..........cccceeeeeeeiennnnnn. 44, 46
4 o To T | SRS 180
Izklju€itev odgovornosti...........ccccceeeeeiiiiiiiiiiiiiee, 8
Izolirni nastavki...........ccooevcciiiiiiiie e, 60
Izvedba Hygienicplus
LastnOSti.......c.cvvveiiiieiee e 18
Momenti privijanja...........ccococi 41
Navodila za namestitev..........ccccoocveriiinenn. 40
Opcijske kovinske kabelske uvodnice........... 193
Tehni€ni podatki.........ccoovviiiiiiiie, 191
Tesnilni materiali in povrsine..........cccc.vvve... 191
Izvedbe
MTA...-G55.-...-00 e 93
MTA...-GB5.-...500 ... 96
MTA...—155.-..-00 oo 93
MTA...A165.-...500 ...ooiieee e 96
MTA...-S02.-...500 ..ooiiiiiiiiieee e 59
MTA...-S42.-...500 ..oooiiiiiee e 80
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MTA...-S52.-...-00 ..o 83, 87
MTA...-S62.-...-00 .....evriireeeiee e 90
K
Konénik vodila, PROFIBUS.............cccceeveeinnnnee. 140
KontaKtor........oooveiiieiccceeee e, 45
Kovinske kabelske uvodnice.........ccccccveeeeeiinnne. 193
L
LED ¢ 146
"24" (opcija POF L10) ..vvvveiiiieeeecieee e 166
"24V-C" 148
"24V-S" e 148
"BIO" 154
"BUS-F ... 149, 151, 155
DL e 146
DO e 146
B DL e 164
B I | SRR SOUPRPS 161
"EDO. e 164
"FDO .. e 161
"F-FUNC e 164
"FO1" (opcija POF L10) ...cccovvviiieeeiiieeeee 166
"FO2" (opcija POF L10) ....cccccviiiiiieeeee e 166
"F-STATE" ..o 162, 165
"lINK/act 1" e 156, 158
"liNk/act 2" ....oooeeieee e, 156, 158
"MOD/NEL" ... 152
M S e 157
NS e 157
PO e 153
"RUN PS" .. 159
"RUN" e 150, 156
"SFIUSR" ... 147
B 1 1 SRRSO 162
OpCija POF ... 166
SPIOSNO .. 146
Za DeviceNet™ .......cccoiiiiiiiiee e 151
Za EtherNet/IP™ ..o 157
Za Modbus/TCP ........coveviiiiiieiiiiiee e 157
Za opCijo ST e 161
Za opcijo Safety S12.....ccvveeeeiiiiiiiiiiieeee. 163
ZaPROFIBUS .......ccccoeiieeeeceee e 149
ZaPROFINET 10......coiiiiiiiiiiiee e 155
Za PROFIsafe.....ccccceeeeiiiiiii, 161
LOgO FS.. s 25

Kazalo

M
Mehanizem za odpiranje/zapiranje ............c......... 35
Mo¢&nostno vodilo
Primeri priklju€itve ..o 114
Modbus/TCP
PrKIUGIEV ..o 77
SvetleCe diode ........coooviiiiiiiiiii 157
Tehni¢ni podatki..................coii. 184
Topologija ..ot 117
VMESNIK ..cooiiiiiiiiiiieee e 184
- To (o] 1 12T 141
Momenti privijanja
EMC kabelske uvodnice ...........c.coevvvvnnn.... 39,42
Vijatni €epi....cceicveeeriieeiiee e 38, 41
Montaza
EMC kabelske uvodnice ..........ccccocceuunn..e. 39, 42
Izvedba Hygienicplus .........cccccoevviiiiieniiiiennen, 40
Mehanizem za odpiranje/zapiranje ................. 35
Vijadni €epi....ccevcverercieeiiiee e 38, 41
MOVIFIT®
Z zavoro s konstantno napetostjo.................. 143
MOVIFIT®-FC
& To (o] I PRI 138
MOVI-PLC® ...t 145
MOVITOOLS® MotionStudio
Programiranje enot ..........ccccccceeiiiiiiiiiiinns 145
Prvi Koraki .......ccooeviiiiiiiee 145
Skeniranje omrezja ..........coooeecciiiiiieeeeneeeen, 145
Vzpostavitev komunikacije.............cccocceeeee. 145
MTA...-G55.-...-00
1ZVedDE ....oeiiiiie 93
(0] o 1= J USSR 92
Prikljucitev diagnosti¢nega vmesnika ............. 72
Prikljucitev I/O sponke z opcijo S11................ 73
Prikljucitev 1/0O sponke z opcijo S12.......... 74,75
Priklju€itev razdelilne sponke 24 V ................. 68
PrikljuCitev sponke 24 V.........cccoiiiiiiiiiiineen. 66
Prikljucitev sponke SBuUs............cccciveiiiiiennn. 72
Sponka za prikljuitev omrezne napetosti....... 65
MTA...-G65.-...-00
1ZvedbE ....ooiiiiiie 96
(0] o1 J SR 95
Prikljucitev diagnosti¢nega vmesnika ............. 72
Prikljucitev I/O sponke z opcijo S11................ 73
Prikljucitev 1/0O sponke z opcijo S12.......... 74,75
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PrikljuCitev razdelilne sponke 24V ................. 68
PrikljuCitev sponke 24 V.........cccccoviiieeiinnnen. 66
PrikljuCitev sponke SBUS..........ccccoevvviveeennnen. 72
Sponka za prikljuitev omrezne napetosti....... 65
MTA...-155.-...-00
[ZVedbE ....ooiiiiie 93
OIS i 92
Prikljucitev diagnosti¢nega vmesnika ............. 72
Prikljucitev I/O sponke z opcijo S11................ 73
PrikljuCitev I/O sponke z opcijo S12.......... 74,75
PrikljuCitev razdelilne sponke 24 V ................. 68
PrikljuCitev sponke 24 V.........cccccooviiieeeinnnen. 66
PrikljuCitev sponke SBUS..........cccceevvvireeennnen. 72
Sponka za prikljuitev omrezne napetosti....... 65
MTA...-165.-...-00
[ZVedbE ....ooiiiiiie 96
OIS i 95
Prikljucitev diagnosti¢nega vmesnika ............. 72
Prikljucitev I/O sponke z opcijo S11................ 73
PrikljuCitev I/O sponke z opcijo S12.......... 74,75
PrikljuCitev razdelilne sponke 24V ................. 68
PrikljuCitev sponke 24 V.........cccccooviiieiiinnnen. 66
PrikljuCitev sponke SBUS..........cccceevvvieeeennnen. 72
Sponka za prikljuitev omrezne napetosti....... 65
MTA...-S02.-...-00
Dodatna navodila za napeljavo....................... 60
[zolirni N@stavkKi ..........ccceeevviviiiiiiiie e 60
[ZVedbE ....ooiiiiiii 59
OIS i 58
Prikljucitev diagnosti¢nega vmesnika ............. 72
PrikljuCitev I/O sponke .........ccccceveviiiiieeeeennen. 70
PrikljuCitev I/O sponke z opcijo S11................ 73
Prikljucitev I/O sponke z opcijo S12................ 74
PrikljuCitev I/O sponke z opcijo S121.............. 75
PrikljuCitev razdelilne sponke 24 V ................. 68
PrikljuCitev sponke 24 V........ccccccovviiineeinnnen. 66
PrikljuCitev sponke motorja ............ccccooiiinnie 67
PrikljuCitev sponke SBUS..........ccccovivieeeeinnnnen. 72
Sponka za priklju€itev omrezne napetosti....... 65
Uporaba SPONK.........coccueeeeeiiiieieeiiiiee e 61
MTA...-S42.-...-00
Dodatna navodila za napeljavo....................... 60
[zolirni N@stavkKi ..........ccceeevrieieiiiiiee e 60
[ZvedbE ....ooiiiiiii 80
OIS i 79
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Priklju€itev diagnosti¢nega vmesnika ............. 72
Prikljucitev /O sponke z opcijo S11................ 73
Prikljucitev 1/0 sponke z opcijo S12.......... 74,75
Prikljucitev razdelilne sponke 24 V ................. 68
Priklju€itev sponke 24 V.........cccccoiiiiiiiiiinnenn. 66
Prikljucitev sponke motorja ..........ccccccovviieeen. 67
Prikljucitev sponke SBus...........ccccvveiiiiinn.n. 72
Sponka za prikljuitev omrezne napetosti....... 65
Uporaba sponK............cccoeeviiiiiiiiieeien 61
MTA...-S52.-...-00
Dodatna navodila za napeljavo....................... 60
1zolirni Nastavki .........ccccceviiieeiiiiiie e, 60
1Zvedbe .....ooooiiiiii 83, 87
OIS ittt 82
Priklju€itev diagnosti¢nega vmesnika ............. 72
Prikljucitev /O sponke z opcijo S11................ 73
Prikljucitev 1/0 sponke z opcijo S12.......... 74,75
Prikljucitev razdelilne sponke 24 V ................. 68
Priklju€itev sponke 24 V.........cccccoiiiiiiiiinnenn. 66
Prikljucitev sponke motorja ...........cccccovviieeen. 67
Prikljucitev sponke SBus............cccciviiiiiiennn. 72
Sponka za prikljuitev omrezne napetosti....... 65
Uporaba sponK............ccooeeviiiiiieiieeiin 61
MTA...-S53.-...-00
OIS e 85
Prikljucitev diagnosti¢nega vmesnika ............. 72
Priklju€itev razdelilne sponke 24 V ................. 68
PrikljuCitev sponke 24 V.........cccoiiiiiiiiiiennen. 66
Priklju€itev sponke motorja ............ccccuviveeeeen. 67
Prikljucitev sponke SBuUS...........ccciiiiiiiinnnn. 72
Sponka za prikljucitev omrezne napetosti....... 65
MTA...-S62.-...-00
Dodatna navodila za napeljavo....................... 60
1zolirni Nastavki .........ccccceviiiieiiiniieeen 60
1Zvedbe ....ooeiiiii 90
OIS ittt 89
Priklju€itev diagnosti¢nega vmesnika ............. 72
Prikljucitev /O sponke z opcijo S11................ 73
Prikljucitev 1/0 sponke z opcijo S12.......... 74,75
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